ಮತ್ತೆ ಮತ್ತದೆ ಮಾತಿನೊತ್ತಾಸೆ 

ಬೇಡಿ ಕಾಡುವೆಯಲ್ಲ, ಯಾವ ಕೊರಗು ? 

ಎಂಥ ಮಾತಲ್ಲಿ ಕೊಡಲೆ ಭರವಸೆ - 

ಪ್ರೀತಿ ಕಡಲಾದಾಗ ಮಾತು ಬುರುಗು 
ಟ್ಟ (ಬ 0ಿ — ರಾಮಚಂದ್ರಶರ್ಮ 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
(ಜನ; ಸುಬ್ರಾಯ - ಡಾ| ನಾ. ಮೊಗೆಸಾಲೆ- ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಮುಕುಂದ 
.,. ಠಾಜ್‌-ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌-ಬಿ. ಚಿನ್ನಸ್ವಾನಿಂ- ಸಂತೋಷ ಚೊಕ್ಕಾಡಿ 
1 ೬ ನತಾಲಿಯೆ ಗಿಂಜ್‌ಬುರ್ಗ್‌ - ಲಿಂಗರಾಜು - ಸಿರಾಜ್‌ ಅಹಮದ್‌ 
... ಗೆಂಗಾರಾಂ ಚೆಂಡಾಳೆ - ಕೆ. ಎಚ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ - ಡಾ|| ಹಿ. ಶಿ. ರಾಮ 
» ಚಂದ್ರೇಗೌಡ-ನಿ. ಚಿಕ್ಕನೀರಯ್ಯ - ಹೂಲಿಶೇಖರ್‌ - ಕನಸಿಗೊಂದು 


೫ 5-00 ರೂ. | 
ಮುಕ್ತಚರ್ಚೆಗಾಗಿ "ಶೂದ್ರ? ತಿಂಗಳ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಡಿಸಿಂಬರ್‌ 1990 ಸಂಪುಟ: 17 


ಯಕ ಸಂಪಾದಕರು : ನಿರ್ಮಲಾ ರೆಡ್ಡಿ - ಉತ್ತನೂರು ರಾಜಮ್ಮ ಎ. ಶೆಟ್ಟಿ 
ಕೆ. ಎನ್‌. ಅರುಣ್‌ - ಸ. ರಘುನಾಥ್‌ 
| ಜರಗನಹಳ್ಳಿ ಶಿವಶಂಕರ್‌-ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಮುಕುಂದರಾಜ್‌ 


ಶೂದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದಾ ಕಳಿಸಿ. ಆಜೀವ ಚಂದಾ ಬಾಬ್ರಿ ಕಂತಂಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡುವವರ; 
ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾಗ್ರತೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಒಳಿತು. ಚಂದಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೈದು ವರ್ಷ ಕ 

ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರ ಬರದಿದ್ದರೆ ಪತ್ರ ಬರೆಯಿರಿ. ಚಲ್ಲು, 
ವನ್ನು ಎಂ. ಓ. ಮೂಲಕ ಕಳುಹಿಸುವವರು ದಯವಿಟ್ಟು ಕೌಂಟರ್‌ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಳಾಸ 
ಟ್‌ 1 ಬರೆಯಿರಿ. ಲೇಖನ ಮತ್ತು ಕನನ Re ರಿಪ್ಲೈ ಕಾರ್ಡಿಡಿ. ಚಿಕ್‌ 


ಮೂಲಕ ಕಳುಹಿಸುವವರು 10 ರೂ. ವರಿ ತಂಬಿ. - | 
ANE | 


ನೀವು ಕಳಿಸುವ ಚೆಂದಾ ಶೂದ್ರದ ಜಿಳವಣಿಗೆಯ ಸಂಕೇತ 


1 
1 
| 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ : 50-00 ರೂ. ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಗಳಿಗೆ 55-00 ರ. 


y ಆಜೀವ ಚಂದಾ : 400-00 ರೂ. (ನಾಲ್ಕು ಕಂತುಗಳಲ್ಲಿ) 450-00 ೮ 


ಕಾಗ 


ಸ 
ಚಿನುವಾ ಅಚೆಬೆಯ “ಆಫ್ರಿಕನ್‌ ತ್ರಿವಳಿ? 


ಹ ಟ್‌ — ಪಿ.ವಿ. ಸುಬ್ರಾಯೆ 
NE Turning and Turning in the Widening Gyre. 
ಸ pe” The falcon cannot hear the falccner; 
i; Things Fall apart; the Centre cannot hold; 
ic SR Mere anarchy is loosed upon the world 
ತ್ಯ” — W.B. Yeats : ‘The Second Coming’ 


pe 
ಇಡೀ ಆಫ್ರಿಕಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೇ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಣಾನುಕಾರಿ ಮತ್ತು ಮಹತ್ವ ದ 
ಲೇಖಕರಾದ ಚಿನುವಾ ಅಚೆಬೆ ಸ ಮೊದಲ ಕಾದಂಬರಿ "Things Fall Apart 
ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದೂ 1958ರಲ್ಲಿ. ಆಚೆಬೆ ಒಬ್ಬ ನೈಜರಿಯಂನ್‌, ಆದರೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಡೀ ಆಫ್ರಿಕಾದ ವಂತ್ತೂ ಆಫಿ ಫ್ರಾಗ್‌ ಹೊರಗಿನ ಓದುಗರನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿ 
ಸ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊ ರಚಿಸಿದ್ದಾಗಿತ್ತಿ. ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಎರಡಂ ವಿಷಗಳ 
“ತರ ಆತರ 1960ರಲ್ಲಿ ನೈಜೀರಿಯ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದಾಗ ಒಂದಂ ತರಹದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯಂ 
ಹೋಭಾವನ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಪ ; ಕಟವಾಗತೊಡಗಿತಂ. ಅಲ್ಲಿನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ 
'ನಕ್ಷೀಟ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳೆಲ್ಲಾ “ಆಪ್ರಿಕನೈಸ್‌” ಆಗಲಿಕ್ಕೆ ಶಂರಂವಾದಾಗ, "Things 
£೩" Apart ಅಲ್ಲಿನ ಪಠ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆಗೊಂಡ ಬ ಗಾತ 
ಮೊದಲ ಕಾದಂಬರಿಯಾಯಿಂತಂ. ಆ ನಂತರ ಅಚೆಬೆಯ 2 ಕಾದಂಬರಿಗಳರಿ, ಸ 
longer at Eas’ (1960). ವಂತ, "Arrow of God’ (1964) ಪ್ರ 
'ಗೊಂಡವು. `ಈ ಮೂರಂ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು : ಒಳಗೊಂಡ “ಆಫ್ರಿಕನ್‌ ' ಸತ 
"1988ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿಂತಂ. 


ರೆ 


' ಓಂದಂ ದೇಶೀ ಮತ್ತು ತನ ; ಸಂಸೃತಿ ಪರಸ್ಪರ ಮಂಖಾಮಂಖಿಯಾದಾಗ 
ಉಂಟಾಗುವ ಧಾರಕ, ಹೋ: ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ತಲ್ಲಣಗಳನಲ್ನ 
ವೈ ಯಂಕ್ರಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾವಂದಾಯಿಕ ನೆಲೆಗ ಳಲ್ಲಿ ಗ ರುತಿಸಂವ ಹಾಗೂ ಅಂತಹ ವಿ 
ರೋಂ ಒಂದು ದೇಶೀಯಂ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲಾ ತರಹದ 
ಆಂದರೆ ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ವಂತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬದಲಾವ jp 
ವಸ ನಿಷ್ಠವಾಗಿ ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಈ ಮೂರೂ Hue ರಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಭಿ ; ಅಚಿಬೆ ಈ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಕ್ರಮವೇ ವಿಶಿಷ್ಟ 5 
'€3೦ದರೆ ಅಚೆಬೆ: ಊಲಭೂತವಾಗಿ ಒಂದಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂ, ವಿವಂರ್ಶಕ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅಚಿಬೆಗೆ ಯಾವುದೇ ಜೀವನ ಕ್ರ್ರವಂವನ್ನೂ ಟು ಸ್ಯ ತಳಾ ಬೇಧಿಸಂವ ಹಾಗೂ 


4 


ಪಿ. ವಿ. ಸುಬ್ರಾಯ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿಭಾಗ, ಲಾಲ್‌ಬಹದೂರ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌, ಸಾಗರ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿ 


| ಸ ಟ್‌ 
1 Wh i 
TIE 4 NS ಸಾ ಕ 


ಅದರ ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳೆನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸವಗ್ರವಾದ ಒಳನೋಟವಿದೆ. | 


(Pan African) ಈ ರೀತಿ ಒಂದಂ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಂವ ಚಿಕಿತ್ಸಕ ದೃಷ್ಟಿ 
ಹಲವು ಹತ್ತು ಅಂಶಗಳ ಜೊತೆ ಮೇಳೆ  ಸಿರಂವುದರಿಂದ ಅಚಿಬೆಯ ಬರವಣಿಗೆ ಕೇವಲ 


ಘಟನಾವಳಿಗಳ ದಾಖಲೆಯಾಗಿರದೆ. ಒಂದಂ ತಾತ್ವಿ ಕ ಮಂತ್ರ ಸ್ಕೃತಿಕ ವಾತಾವರಣ | 


ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಂವ ಜೀವನಂತ ಕಲಾಕೃತಿಗಳಾಗಿವೆ. | | 
ಅಚೆಬೆ ಆಫ್ರಿಕದ ಈಬೊ ಜನಾಂಗವನ್ನು ಅದಂ ವಸಾಹತಂಶಾಹಿ ಆಡಳಿತ 


ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವ ಮುಂಚೆ ಹಾಗೂ ನಂತರ ನೋಡಂವ ಕ್ರವಂದ ಬಗ್ಗೆ ಜೆರಾಲ್ಡ್‌ ಸ 


ಮೂರ್‌ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ಪ್ರಾ ಯಂಗಳಂ ಹಿತ 


“ತನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿನ ಅಚೆಬೆಯ ಉದ್ದೇಶ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆಯ ಆಫ್ರಿಕಾದ 
ಸಮಾಜವನ್ನು ಗಂರುತಿಸಂವುದಲ್ಲದೆ, ಆ ಅವಸ್ಥೆ ತ ಮಂಖಾಂತರ ಅದರ 200 ವರ್ಷ 


ಗಳ ಹಿಂದಿನ ಸ್ಥಿಶಿಯನ್ನೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳಂ ವುದಾಗಿತ್ತು. ಆ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ' 


ಅಚೆಬೆ ಈಬೊ ಜನಾಂಗ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ನಾಶವಾಗಂವ ದಂರಂತವನ್ನೂ 


ಸಾವುಂದಾಯಿಂಕ ವಂತ ವೆ ೈಯಂಕ್ತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನ ಈಬೊ ಸಮಾಜ ; 


ವನ್ನು ಯಥಾಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ರಿಸುವು ಅದರ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಕಂಡಂಕೊಳ್ಳುವ 
ಆಶಯವನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” (Twelve African ಹಾ by 
Gerald Moor, P. 124) 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅಚಿಬೆಯ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಮಾಜದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿವರಣ | 
ಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಆ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನಾಗಿಸಂವ, ಅವುಗಳನ್ನ ಸಾಂಕೇತಿಕವುಟ್ಟ | 


ದಲ್ಲೂ ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಆಧುನಿಕ ಕಲಾವಂತಿಕೆ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕಂಡುಬರಂತ್ತ ದೆ. ಮಂಂಡು 
ವರಿದು ಜೆರಾಲ್ಡ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; “ಅಚಿಬೆ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಮಂಡಿಸುವಾಗ ವಂತೂ 
ಈಬೊ ಜನಾಂಗದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಬದಂಕಿನ ಕ್ರವಾಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸುವಾಗ ಅವು 
ಗಳನ್ನ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಂವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಹಳಿಯಂವುದೂ ಇಲ್ಲ. ತನಗೆ ಕಾಣುವ ಈಬೊ 


ಸಮಾಜವನ್ನು ಅಚೆಬೆ ಚಿತ್ರಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಅಚಿಬೆ ನಮ್ಮಿಂದ. ಅಪೆ ಪೇಕ್ಷೆಪಡುವುದೂ ತ 


ಅದನ್ನೇ. ಅಂದರೆ, ಅದೊಂದು ಜನಾಂಗದ ವಾಸ್ತವ ಬದುಕಿನ ಚಿತ್ರಣ ಮಾತ್ರ. 
ಅಚೆಬೆಯಂ ಪಾತ್ರಗಳಂ ನವಂಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿ, ಒಂದಂ ಸವಂಂದಾಯಂವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ, 
ಆ ಪಾತ್ರಗಳ ಆಚೆ ಅಚೆಬೆ ಏನನ್ನೂ ಹಂಡಂಕಂತ್ತಿಲ್ಲ.” (೧, 124) 


ಜೆರಾಲ್ಡ್‌ ಮಾತಂಗಳನ್ನಿ ನಾವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೂಡ ಅಜೆ ರ್ಯ ಸಬಹಂದಂ : ಕ 
ಅಚೆಬೆಯಂ ಆಶಯಗಳು ಕೇವಲ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ. ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳು ಆ ವಿವರಣೆಗಳಲ್ಲೇ 


ನಿಜವಾಗಬೇಕಂ, 


ಆದರೆ,ಯಾವುದೇ.ಪುತಿಭಾನ್ವಿತ-ಕಲಾಕಾರ- ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಂವುದಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ 
ವಿವರಣೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವೋ ಅಷ್ಟೇ ಆ ವಿವರಣೆಗಳ ಆಚೆ ಧ್ವನಿತವಾಗಂವ. ಅಂಶ 
ಗಳೂ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ, ಅಚೆಬೆ ಆ ತರಹದ ಒಬ್ಬ ಕಲಾಕಾರ, ಒಂದಂ ಸಮಾಜದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ, ವಿವರಣೆ ನೀಡುವಾಗ ಅಚೆಬೆ ಆ ಸಮಾಜ ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಂಡಂಗಟ್ಟಿ 
ನಿಂತ ನೀರಲ್ಲ ಎಂಬುದನಂ ಸಹ ಹೇಳಂತ್ತಿರಂತ್ರಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗುತ್ತ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಒಂದರ 
“110೦6'ಅನ್ನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಎಲ್ಲವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಂವ 
ನಿರ್ಣಾಯಕ . ಅಂಶವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಂಯರಿ 


"ಉದ್ದೇಶ ಶೀರಾ ಉದಾತ್ತವಾದಂದ್ಧನ್ನು, ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದಂದ್ಧನ್ನು, ಗಂಭೀರವಾದಂದ್ದನಲ್ಲಿ 


ತಲುಪುವುದಂ. ಅಚಿಬೆ ಆಫ್ರಿಕಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನ ವಿವರಿಸುವಾಗ ಈ ತರಹದ 


"501//79'ಗೆ. ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ವಸಾಹತಂಶಾಹಿ ಆಡಳಿತಕ್ಟವಂ 


ಆಫ್ರಿಕಾವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಂವ ಮುಂಜೆಯೇ ಆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳಂ ಆಗಕಿ 


ತ್ತಿದ್ದ ದನಲ್ನಿ. ಅಚೆಬೆಯಂ “Things Fall A part’ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹಂದಂ. 


ಒಂದಂ' ಸವಂಷ್ಮಿಯಂ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಂತಹ ಆಫ್ರಿಕಾದ ಜನಾಂಗ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಧಾನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ: 
ಗೊತ್ತಾಗಂತ್ತದೆ. ಒಕೊಂಕೊನನ್ಣಿ ಅವನ ಸಮಂದಾಯಂದವರು - ಗೌರವಿಸಂವುದಂ' 
ಅವನಲ್ಲಿನ ಶ್ರೇಷ್ಮತೆಗಾಗಿ'ಮಾತ್ರ, ಅವನ ಅಷ್ಟ ಯಂನೋಕಾ . ಎಷ್ಟೇ ರೋಗಗ್ರಸ 


ಸ ಅಆ 
'ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಅಲ್ಲಿನ ಜನ ಒಕೊಂಕೊನನಲ್ನ 


ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಆಫ್ರಿಕಾದ ಸಮಾಜ ಎಷ್ಟೇ ಸಂಪ್ರದಾಯರೂಢವಾಗಿ 
ದ್ವರೂ ಸಹ -ತನ್ನ-ಪರಂಪಠೆಯಂನ್ಲ್ಬ ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಹೊಸತಕ್ಕೆ ಆತಂಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಪ್ರಗತಿ 
ಪರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ: ಸಾಧ್ಯವಾಗಂತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ- ಯಾವುದೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ತನ್ನಲ್ಲೀ 
ಲಿಬರಲ್‌: ಆಗಿರದಿದ್ದರೆ ವಸಾಹತಂಶಾಹಿ ಆಡಳಿತ ಬೇರಂ ಬಿಡಲಂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ :ದೇಶೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಲ್ಲಿಯಂವರೆಗೆ ಪ್ರಗತಿ ವಿರೋಧೀ ಧೋರಣೆ: 
ಗಳನ್ನು ತಳೆದಿರುತ್ತದೋ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಯಾವುದೇ ಐರೋಪ್ಯ: ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಜೊತೆ 
ಸಾಮರಸ್ಯ ಸಾಧ್ಯವಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಒಂದು ವಸಾಹತಂಶಾಹಿ ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಬೇರೂರಂವುದಕ್ಕೆ. ಒಂದಂ ` ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರಂವ, ಬದಲಾವಣೆಗೆ: 


'ಹಂಬಲಿಸಂವ ಜೀವನಕ್ಟಮ, ಹೊಸದಕ್ಕೆ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಉದಾತ್ತತೆ: ಇವುಗಳ ' 


ಜೊತೆಗೆ ಆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆಂತರಂಗಿಕ ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳು, ವಿಪರ್ಯಾಸಗಳಂ ಕಾರಣ 


ವಾಗಂತ್ತವೆ. 


ಶೂದ್ರ, 3 


ಇನ್ನೂ ಮೂರು ವಂಖ್ಯ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಸಾಹತಂಶಾಹಿ ಆಡಳಿತ ಒಂದಂ ದೇಶೀಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ “ಆಕ್ರವಂಣ' ನಡೆಸಂತ್ತದೆ : ಧಾರಕ, ಆರ್ಥಿಕ ವಂತ್ತು ರಾಜ 
ಕೀಯ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ. (ಇವುಗಳನ್ನೂ ಮಂಂದೆ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗುವುದಂ.) | 

‘Things Fall Apart’ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ವರಂ. ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ. 
ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಂಸ್ಕ ಈಬೋ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂ ಬಿಳಿಯರ ಆಗವಂನಕ್ಕೆ 
ಮಂಂಚಿನ ವಿವರಗಳಿವೆ. ಕಥಾನಾಯಕನಾದ ಒಕೊಂಕೊ ವಿತ್ತು ಅವನ ಜನಾಂಗದ 
ನಡಂವಿನ ಸಂಬಂಧ ವೆ ೈಯಂಕಿಕ ಹಾಗೂ ಜನಾಂಗೀಯರಿ ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಒಕೊಂಕೊ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಆತ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಕುಸ್ತಿ 
ಪಟಂ.  ಯುಮೋಫಿಯಾದ ಸುತ್ತಲಿನ ಒಂಭತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತ ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಟತೆಯ 
ಛಾಪನ್ನು ಒತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅತ್ಯಂತ ನಿರ್ಣಾಯವಾದಂತಹ ಕಂಸ್ತಿಪಂದ್ಯವೊಂದರಲ್ಲಿ ಆತ 
 ಒಂಭತೆಡ್ರಿ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಅವೆಂಲಿನ್ಸ್‌ನನ್ನಿ ಸೋಲಿಸಿದ್ದಾನೆ, 


ಆದರೆ ಒಕೊಂಕೊನನ್ನಿ ಅತ್ಯಂತ ತೀವ್ರತರವಾದ ಭಯಂ ಬಾಧಿಸಂತ್ತಡೆ, ತಾನಂ 
ತನ್ನ ಅಪ್ಪನಾದ ಯಯನೋಕಾನನ್ನಿ ಹೋಲಂವ ಹಾಗೂ ಬದಂಕಿನಲ್ಲಿ ಅಯಂಶಸ್ವಿ 
ಯಾಗುವ ಭಯಂ. ತನ್ನ ಅಪ್ಪ ಲೋಫರ್‌ ಆಗಿದ್ದ; ಯಾವುದೇ ಕೀರ್ತಿಯಂನಕ್ನಿ ಗಳಿ 
ಸಿರಲಿಲ್ಲ; ಸಾಲಗಾರನಾಗಿದ್ದ; ಸೋಮಾರಿಯಾಗಿ ಕೊಳಲಂ ಬಾರಿಸಂತ್ತ ಕಾಲಕಳೆಯಂಂ 
ತ್ತಿದ್ದ; ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಜನರಿಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಗೌರವವಿರಲಿಲ್ಲ; ತನಗೆ ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟವರನ್ನೇ 
ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ; ಯಂದ್ಧ ಎಂದರೆ ಭಯಂಪಡಂವ ಹೇಡಿಯಾಗಿದ್ದ; ಅವನ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಬೇನೆಯಿಂದ ಸತ್ತಿದ್ದು, ಆತನನ್ನು "ಅನಿಷ್ಟ ಕಾಡಿ'ಗೆ ಎಳೆದಂಕೊಂಡಂ ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು, ಅಲ್ಲೇ ಯಂನೋಕಾ ಸತ್ತಾ ಕೊಳೆತು ಹೋಗಿದ್ದು, ವಂಂತಾದ ವಿಚಾರ 
ಗಳಿಂದ ವಿವಂಂಕ್ತನಾಗಿ, ಒಕೊಂಕೊ ಬದಂಕಬೇಕಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಅಪ್ಪನ ನೆನಪಾದಾಗ 
ಲೆಲ್ಲು ಅಸಹ್ಯವಾಗಂತ್ತದೆ ಒಕೊಂಕೊಗೆ, ಅವನ ಬದುಕಿನ ಸಾರ್ಥಕತೆಯೆಲ್ಲಾ 
ಯಂಿನೋಕಾನನಲ್ನ ವಂರೆಯಂವ ಪರಿಶ್ರವಂದಲ್ಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಂತ್ತ ಹೋಗಂತ್ತದೆ. ಅವ 
ನಲ್ಲಿರಂವ ಠೇಂಕಾರ, ಸಿಟ್ಟು, ಅಸಹ್ಯ, ಜಿಗುಪ್ಸೆ, ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಪರಂಪರೆಯೇ 
ಕಾರಣ. ಅವನಂ ಎಷ್ಟು ಕೋಪೋದ್ರೇಕನಾಗಬಹಂದೆಂದರೆ, ಅವನ ಇಡೀ ಜನಾಂಗ 
ಒಂದಂ ವಾರದ 'ಶಾಂತಿವ್ರತ' ಆಚರಿಸಂತ್ತಿರಂವಾಗಲೇ ಆತ ಒಂದಂ ಕ್ಷಂಲ್ಲಕ ಕಾರಣಕ್ಕೆ 
ಕುಪಿತಗೊಂಡಂ ತನ್ನ ಕಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಂನಲ್ನಿ ಥಳಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಪರಿತಪಿಸಂತ್ತಾನೆ, 
ಅವನ ಅತ್ಯಂತ ಕಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಒಜಿಗೋ ಇವನಿಗೆ ಊಟ ತಯಾರಿಸದೆ ತಲೆ ಬಾಚಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಂ ಪಕ್ಕದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೇ ಅವಳಂ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧ. 


ಆಫ್ರಿಕಾದ ಸಮಾಜ ಎಷ್ಟು ಕಠಿಣ ಹಾಗೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಥ ಎನ್ನುವುದು 
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ಒಕೊಂಕೊನ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾ ಗಿ ಆತನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಂವ ಭೂವಿಂ ದೇವತೆ `ಅನಿ'ಯ ಪ್ಲ ತಿನಿಧಿ 
ಇದಿನಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ ಒಕೊಂಕೊಗೆ ಹೇಳಂತ್ತಾನೆ : 


“ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿರಬಹಂದಂ ; ಆದರೆ ನೀನಂ ನಿನ್ನ ವಂನೆಗೆ ಬಂದಾಗ 
: ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮನ ಜೊತೆ ಮಲಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡಾ ನೀನಂ ಅವಳನ್ನ 
ಥಳಿಸಿದ್ದ ರೆ ದೊಡ್ಡ ಅಪರಾಧವಾಗುತ್ತಿತ್ತು (The Arian Trilogy, P. 37). 
ಹೀಗಾಗಿ ಶಾಂತಿವು; ತವನ್ನು ಆಚರಿಸುವಾಗ, ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಂಗಬಾರದ ಹಾಗೆ 
ಜನ ನಡೆದಂಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ೫ ನಡಾವಳಿಗಳ ಇಷ್ಟೂ ಕಠಿಣವಾಗಿರಂ 
ವುದಕ್ಕೆ ರಾಜಕೀಯಂ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಯಂಮೋಫಿಯಾ ಯಾವಾಗಲೂ 
ತನ್ನ ಪಕ್ಕದ ಊರುಗಳ `''ಜೊತೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಂತ್ತಿತ್ತ. ಹೀಗಾಗಿ ಹಿಂಸೆ, 
ರಕ್ತಪಾತದಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾಕಾಲ ಅದ್ದಿಹೋಗಿರಂವ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ತನ್ನ ಪಾಪಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಸ ಭಾ ವುದೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತ ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದಂ 
ಮಾರ ಕಾಲ "ಶಾಂತಿವುತ' (Week of Peace) ಆಚಂಸುವುದು ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಸ್ಕ ಶಿಯರಿ 
ಒಂದಂಶವಾಗಿತ್ತ. 


ಒಕೊಂಕೊನ ಪಾತ್ರ ರಚನೆ, ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನ ಅಪ್ಪ 
ಯಣನೋಕಾನ ವೈದೃಶ್ಯಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗಂತ್ತದೆ, 
ಒಕೊಂಕೊನ ಕ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ ಮಂತ್ರಿ ಯಂಂನೋಕಾನ ಬಂಜರಂ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮಂಂಖಾಮಂಖಿ 
ಯಾಗಂವ ಪ ತ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಂಂನೋಕಾನ ಕೆಲವು ಇತ್ಯಾತ್ಮಕ ಅಂಶಗಳಂ ನಂಸಂಳಿ 
 ಬಿಡಂತ್ರವೆ. ಯಂನೋಕಾ ದೈಹಿಕವಾಗಿ ಎಷ್ಟೇ ಕ್ರಿಯಾಹೀನನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸಹ ಮಾನ 
ಸಿಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನ ಘೋರಬಲ್ಲ। ' ಆತ ಕೊಳಲು ನಂಡಿಸುತ್ತ, ತನ್ನದೇ ಆದ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತನ ಒಯಂನಾಗಬಲ್ಲ. ಅವನಲ್ಲಿರಂವ ತನ್ಮಯಂಶೀಲತೆಯಾಗಲೀ, ಸಂಯಂವು 
ವಾಗಲೀ ಒಕೊಂಕೊನಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಒಕೊಂಕೊನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅದೊಂದಂ ನತದೃಷ್ಟ ವರ್ಷವಾಗಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭ. 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕೋಪಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಆತ ಬೆಳೆದ ಬೆಳೆಯೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗಿತ್ತೂ. 
ಯಂಂನೋಕಾ ಆಗ ಕಾಯಿಂಲೆಯಿಂದ ನರಳಂತ್ರಿದ್ದ. ಆತ ಮಗನಿಗೆ ಧೃತಿಗೆಡಬಾರದೆಂದು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದ : 

“....ಹತಾಶನಾಗಬೇಡ; ನನಗೆ ಗೊತ್ತು ನೀನಂ ಎದೆಗುಂದಂವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಂ. 
ಏಕೆಂದರೆ ನೀನಂ ಬಹಳ ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಂನಂಷ್ಯ; ಇದಂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆದ ಸೋಲಾದ್ದರಿಂದ 
ನೀನಂ ಇದನ್ನೂ ನಿಭಾಯಿಸಬಹಂದಂ; ವಂನಂಷ್ಯ ಒಬ್ಬನೇ ಸೋತಾಗ ಮಾತ್ರೆ ತೀವ್ರತರ 
ವಾದ ಹತಾಶಭಾವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.” (The African Trilogy, P. 33) 
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ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಒಕೊಂಕೊಗೆ ರಗಳೆ, ರಂಪಗಳಾಗಿ ಪರಿಣವಿಂಸಂತ್ತವೆ. ' ಒಕೊಂಕೊನ . 


ಪರಿಶ್ರವಂದ ಜೊತೆಗೆ ಅವನ ಅಪ್ಪನ ಈ ಅಂಶಗಳಂ ಆತನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರೆ ಒಕೊಂಕೊ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ, ಪಕ್ಚಗೊಂಡ ವಂನಸ್ಮನಾಗಬಹಂದಿತೆ್ತ. ಆದರೆ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಚೆಬೆ ಒಕೊಂಕೊನನ್ನೂ ಏಕಪಕ್ಷೀಯವಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಸದೆ ಅವನಲ್ಲಿರಂವ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಳಂವುದರಿಂದ ವಸ್ತಿನಿಷ್ಠವಾಗಿ ಆತನ ಗಂಣಾವಗಂಣಗಳೆನ್ನಿ ವಿವಂರ್ಶಿಸುವುದರಿ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. | 


ಒಕೊಂಕೊಗೆ ತನ್ನ ವಂಗ ನೋಯೆಂ ಬಗ್ಗೆ ಕೂಡ ಅಸಹನೆ ಇದೆ. ನೋಯೆಯರ " 


ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನೂ ಗವಂನಿಸಂವಾಗ ಮತ್ತೆ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಅಪ್ಪ ಯಂನೋಕಾನ ನೆನಪಾಗಂ 
ತ್ತದೆ, ತನ್ನ ಕೌಟಂಂಬಿಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸಾದೃಶ್ಯದ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ವಿರಿ 
ಒಕೊಂಕೊ ವರ್ತಿಸಬಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಈ ಘಟನೆಯಂನ್ನಿ ನೋಡಬಸಂದರ : 


ಹೊಸ ವರ್ಷದ ಆಚರಣೆಗೆ ತಯಾರಿ ನಡೆಯಂಂತ್ತಿದೆ. ಒಕೊಂಕೊನ ಹೆಂಡಂದಿರಂ 
ಮೆ ಗೋಡೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೆಮ್ಮಣ್ಣು ತೀಡಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಂದರಂಗಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಹಾಗೂ ಬೆನ್ನ ಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಅಂದವಾದ ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ- 
ತಮ್ಮ ವಂಕ್ಕಳ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ಕೆತ್ತಿ ಶೃಂಗರಿಸಿದ್ದಾರೆ. . ತಮ್ಮ ಬಂಧಂ 


ಬಳಗದವರಂ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಬರಂವುದನ್ನು. ಎದಂರಂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಜೈನೋ ಗ್ರಾವರಿ 
ದವರಂ ಯಂಮೋಫಿಯಾದ ಹಂಡಂಗಿಯಂನ್ನ್ನ ಕೊಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಿ 
ಯಂಮೋಫಿಯಾಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಇಕ್‌ವೆಂಫ್ಯೂನ್‌ ಕೂಡ ಬಹಳ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದಿದ್ದಾನೆ.. 
ಅವನಿಗೆ ಯಂಮೋಫಿಯಾದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಊರಲ್ಲಿ ನಡೆಯಂತ್ತಿದ್ದೂದಕ್ಕಿಂತ _ಭರ್ಜಂ೦ಯಾಗಿ: 


ಹೊಸ ವರ್ಷದ ಹಬ್ಬ ಆಚರಣೆಯಾಗುಂತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ 


ಒಕೊಂಕೊ ಕಂಪಿತನಾಗಂತ್ತಾನೆ, ಅವನ ಎರಡನೆ ಹೆಂಡತಿ ಬಾಳೇವಂರದ ಕೆಲವು ಎಲೆ; 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆವೇಶಭರಿತನಾಗಿ ಇಡೀ ಮರವನ್ನೇ ಕೊಂದಿದ್ದಾಳೆಂದಂ:ಗಂಡಂಗಂ. 


ತ್ತಾನೆ ಅವಳಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಥಳಿಸಂತ್ತಾನೆ, . ಒಕೊಂಕೊಗೆ. ತನ್ನ ಸಿಟ್ಟನ್ನ್ನ ತಣಿಸಲಂ 


ಇದೊಂದಂ ನೆವವಾಗಂತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಇಂತಹ ಹಬ್ಬ. ಹರಿದಿನಗಳ. ಬಗ್ಗೆ: 
ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲ... ಈ ಹಬ್ಬಗಳಿಗಾಗಿ ಸವಯಂ ವ್ಯಯ. ಮಾಡಂವುದರ..ಬದಲು ತನ್ನ 


ಹೊಲದಲ್ಲಿ ದಂಡಿಯಂವುದೇ ಅವನಿಗೆ ಖಂಷಿ ಕೊಡಂತ್ತದೆ.: ಹೀಗಾಗಿ ಒಕೊಂಕೊಗೆ 
ತನ್ನ ಜನಾಂಗದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚಟಂವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ತನ್ನನ್ನೂ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಒಕೊಂಕೊ ಯಾವುದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ತನ್ನ 
ಜನಾಂಗದವರ ಜೊತೆ ಅಥವಾ ಮನೆಯವರ ಜೊತೆ ಒಂದಂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ 


ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ದೈಹಿಕ ಪರಿಶ್ರವಂ. 
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ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕ ಏಕಾಕಿತನದಿಂದಾಗಿ ಒಕೊಂಕೊ ತನ್ನ ಸವಂದಾಯದ ಜೊತೆಗಿನ 
ಪಾರಂಪರಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕೊಂಡಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಸಾಗಂತ್ತಾನೆ. 
ತನ್ನ ವೃಷ್ಠಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಂವ, ಅದನ್ನೇ ನಂಬಂವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತನಾಗಿ ದೂರ ಸರಿಯಣತ್ತಾ ನೆ ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಈ 
ದ್ವಂದ್ವ ವೇ ಅವನನ್ನು ನ ಕೂಪಕ್ಕೆ ತಳೆಂ ವುದರಲ್ಲಿ ಪರ ೈವಸನವಾಗುಂತ್ತದೆ. 
ಬಂಡೆ ಬಿಳಿಯರ ಆಗವಂನದಿಂದ ಉರಿಟಾಗುವ ತಳಮಂಳೆಗಳನ್ನು ನಪ 
ಮೀರಿ ನಿಲ್ಲುವ, ಅದನ್ನು ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸಂವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನ ಇದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಬಿ ತ್ತಾನೆ. ಏಳದ ಆಗವಿಂಸಿದಾಗ ಅವನ ಜನಾಂಗದವರೇ ವಿಷಣ್ಣ ರಾಗಿ 
ಗಮನಿಸಲಿ ತದದ ಈತ ಉದ್ರೆ ೇಕಗೊಳ್ಳು ತಾ ನೆ. ಆದರೆ ಆ ಉದ್ರೆ ಕೀ ಇಡೀ 
ಸವಂಷ್ಠಿಯ ಉದ್ರೇಕವಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನ ಸ ಸಮಷ್ಠಿಯ ಬೆಂಬಲವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ 
ತನ್ನ ಸಮಷ್ಠಿಯಿಂದಲೂ ಬಸಿ ಬಿಳಿಯರ ಆಗವಂನದಿಂದಾಗಂವ ಹೊಸತನ 
ವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅವನ ಬದುಕು ದುರಂತವಾಗುಂತ್ತದೆ. 


ಈಗ ಧಾವಿ೯ಕ ಉತ್ಪಾ ತತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇಂತಹ ಒಂದು ದೇಶೀಯ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಹೀನವಾದ ಬರ್ಬರ ಕ ತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತ ದೆ ಎಂಬಂದನ್ನೂ ಕತ್ತ 
ಇಕ್‌ಮೆಫ್ಯ; ನ್‌ ಹಚ ಬಂದಿದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ. `ಮೂರಂ ವರ್ಷ 
ಗಳ ಕಾಲ ಆತನು ಒಕೊಂಕೊನ ವಾಸ್ತ ವ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಬಳಯ ನೆ. ಆಮೇಲೆ ಅವನನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ದಿವ್ಯವಾಣಿಯಾಗಂತ್ತ ದೆ. ಈ ಇಕ್‌ವೆಂಫ್ಯೂ ನ್‌ ಮತಂಲ್ಬ ನೋಯೆಂ 
| ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ ಂದಿರಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರಂತ್ತಾರೆ ಒಕೊಂಕೊನನ್ನು ಇಕ್‌ಮೆಫ್ಯೂನ್‌ ಅಪ್ಪ ಅಂತಲೇ 
ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ ನೆ. ನೋಯೆಯಂ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾಗಂತ್ತಿರಂವುದು ಆತ ಇಕ್‌ಮೆಫ್ಯೂ ನ್‌ನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವುದೇ ಕಾರಣ ಎಂಬಂದಂ ಒಕೊಂಕೊಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಇಕ್‌ಮೆಫ್ಯೂನ್‌ಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಅವನನ್ನು ಒಂದು ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯಂ್ದಿ ಕೊಲ್ಲಂವ 
ಏರ್ಪಾಡಾಗಂತ್ತದೆ. ನೋಯೆಗೆ ಕೂಡ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ಮಂಗ್ಕೃತೆಯ ಎದಂರಿನಲ್ಲೇ ಈ ಬರ್ಬರ ಕೃತ್ಯ ನಡೆದಂಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇಕ್‌ಮೆಫ್ಯೂನ್‌ 
ನನ್ನ್ನ ಕೊಲ್ಲಲು ಅದಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಾಡಾದ ಕತ್ತಿ ಎತ್ತಿದಾಗ ಆತ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರಂ ಎಂದಂ 
ಒಕೊಂಕೊನ ಹತ್ತಿರ ಓಡಂತ್ತಾನೆ. ಒಕೊಂಕೊ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂಂದದಲೇ ಇಕ್‌ವೆಂಫೂ ನ್‌ 
ನನ್ನು ಇರಿದಂ ಸಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ... ವಂಂಂದೆ ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಇದರಿಂದ ಒಕೊಂಕೊ 
ಚಿತ್ತಕ್ಷೋಭೆಗೆ ಒಳಗಾದರೂ, ಇಕ್‌ವೆಂಘ್ಕೂನ್‌ನ ಸಾವಿನಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಮಾನಸಿಕ ಆಘಾತಕ್ಕೆ 
ನೋಯೆಂ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯವ ಅಮಾನವೀಯಂ 
ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ನೋಯೆ ಉತ್ತರ ಹುಡುಕಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಂತ್ತಾನೆ, ಇಕ್‌ವೆಂಫ್ಯೂನ್‌ನನ್ನು 
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ಕೊಂದ ಬರ್ಬರ ಕೃತ್ಯ ನೋಯೆಂಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಂಮಾಡಂವ ತಂವಂಂಲಗಳಿಂದಾಗಿ ಆತ 
ಒಬ್ಬ ಜನಾಂಗ ದ್ವೇಷಿಯಾಗಂತ್ತಾನೆ. ಬಿಳಿಯರ ಆಗವಂನ ತರಂವ ಹೊಸ ಧರ್ವ 
ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಉತ್ತರ ಕೊಡ೭ಲ್ಲದಂ ಎಂದಂ ನೋಯಿಂ ತಿಳಿದಂ, ಅದಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಷಿತನಾಗಂ 
ತ್ತಾನೆ. ಇದಂ ಒಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಆಡಳಿತ ಕ್ರಮ ದೇಶೀಯ 
ಜನಾಂಗದ ಮೇಲೆ ಧರ್ವದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಂಮಾಡಂವ ಆಕ್ರವಂಣ. ಇನ್ನೊಂದಂ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈ ಆಕ್ಟ್ರವಂಣ ನಡೆಯಂತ್ತದೆ. ಬಿಳಿಯರಂ ಯಂಮೋಫಿಯಾಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ತಕ್ಷಣವೇ ಚರ್ಚ್‌ ಕಟ್ಟಲಂ ನೆಲವನ್ನೂ ಕೇಳೆಂತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಜನ ಆವರಿಗೆ 
"ಅನಿಷ್ಠಕಾಡ' (Ev ೯೦st) ನರ್ನಿ ತೋರಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಚರ್ಚ್‌ ಕಟ್ಟಿದರೆ 
ಕಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಂ ನಿರ್ಣವಂರಾಗುಂತ್ತಾರೆ ಎಂದಂ ನಂಬಂತ್ತಾರೆ. ' ಈ “ಅನಿಷ್ಠ 
ಕಾಡಂ' ಆಫ್ರಿಕಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಳಗೇ ಬೇರಂ ಬಿಟ್ಟಿರಂವ ಒಂದಂ ದಂತಕತೆ. ಆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದ ಬದಂಕಿನ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳ 
ಜನನ. ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳು ಹಂಟ್ಟಿದ ತಕ್ಷಣ ಅವುಗಳನ್ನು ಈ “ಅನಿಷ್ಕಕಾಡಿ'ಗೆ ದಬ್ಬ 
ಗುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ಜನನ ಇಡೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಒಂದಂ ಅನಿಷ್ಠ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ. ಅವು 
ಗಳನ್ನೂ ಭೂವಿಂದೇವತೆ ಸಿ ಸೀಕರಿಸಂವುದಿಲ್ಲ... ಅವುಗಳಂ ಆ ಅನಿಷ್ಠ ಕಾಡಿನಲ್ಲೇ ಸತ್ತ 
ಕೊಳೆತಂ ಹೋಗಬೇಕಂ. ಇದೇ ರೀತಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಉಬ್ಬರಿಸಿ ಸಾಖಂಂವವರನ್ನೂ ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾಯಗೊಡಂವುದಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನೂ ಸಹ ಅನಿಷ್ಠ ಕಾಡಿಗೆ ದೂಡಂತ್ತಾರ್ಕೆ ಏಕೆಂದರೆ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಉಬ್ಬರಿಸಂವುದಂ ಭೂವಿಂ ದೇವತೆಗೆ ಹೇಸಿಗೆ ಉಂಟಂ ಮಾಡಂವ ಅವಲಕ್ಷಣ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಅದರಿಂದ ಸಾಯಂಂವವರಿಗೆ ಭೂವಿಂದೇವತೆಯ ವಂಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಜಾಗವಿಲ್ಲ. 
ಅವರಂ ಅನಿಷ್ಕಕಾಡಿನಲ್ಲೇ ಸತ್ತಿ ಕೊಳೆತಂ ನಾರಬೇಕಂ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಹಾಗೆ 
ಒಂದಂ ಸ್ವಾರಸ್ಕವಾದ ವಾಸ್ತವ ಸಂಗತಿ ಕೂಡ ಪ್ರಚಲಿತದಲ್ಲಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಉಬ್ಬರಿಸಿ ಸಾಯಂತ್ತಿರಬೇಕಾದರೆ ಅವನನ್ನೂ ಅನಿಷ್ಮಕಾಡಿಗೆ ಒಯಂದ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಒರುತ್ತಾರೆ, - 
ಆತ ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಗನಾಗಿದ್ದು ತೆವಳಂತ್ತಾ ವಂತ್ತೆ ಮನೆಗೆ ವಾಪಾಸ್ಸಾದನಂತೆ. ಅವನನನ್ನು 
ಅನಿಷ್ಮಕಾಡಿಗೆ ವಂತ್ತೆ ಎಳೆದಂಕೊಂಡಂ ಹೋಗಿ ವಂರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ ಬಂದರಂತೆ! 
ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಅನಿಷ್ಕಕಾಡಂ ಈ ಎಲ್ಲ ತರಹದ ಅವಲಕ್ಷಣಗಳ ಬೀಡು. ಅದೊಂದು 
ವಿಂಥ್‌ (Myth). ಬಿಳಿಯರಂ ಚರ್ಚ್‌ ಕಟ್ಟಿ ಅನೇಕ ದಿನಗಳಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ಏನೂ 
ಸಂಭವಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ನಿರ್ನಾಮಕ್ಕೆ ಕಾಯಂತ್ತಿರಂವ ದೇಶೀ ಜನರ ನಂಬಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಬಿರುಕಂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಂ ಶಂರಂವಾಗಂತ್ತದೆ. ಹೊಸ ಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವರಂ ಉದಾತ್ತಭಾವ ತಳೆಯಂಲಂ ಪಾ ನಿ ರಂಭಿಸಂತ್ತಾರೆ. ದೇಶೀ ಜನರ ಅನೇಕ ನಂಬಿಕೆ 
ಗಳಂ, ಈ ತರಹದ ವಿಂಥ್‌ಗಳಂ demythify ಆಗಂತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಉಂಟಾದ 
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' ‘deytkitication ದಿಂದಾಗಿ ಅವರ MR ಮೇಲೆ ಬಿಳಿಯರ ಹೊಸ ಧರ್ಮ 


ತನ್ನ ಆಕ್ಕ ಕ ವಂಣಶೀಲತೆಯರಿನ್ನೂ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ನಡೆಸಂತ್ತದೆ. ದೇಶೀ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿನ 
ಹಿಂಸೆ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದಾಗಿ ಬೇಸತ್ತಿದ್ದ 'ಜನರೆಲ್ಯಾ ಈ ಹೊಸ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ. ನ ರೀತಿ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಆಡಳಿತ ಕ್ರಮ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಉದ್ದೆ ತರಕ 
ಅನಿರ್ಬಂಧಿತವಾಗಿ, ದೇಶೀ ಜನರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ವಯಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನ್ನೂ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ತನ್ನ ಧರ್ಮದ ಮನ 
ನೆಲೆಗಳ ಉದಾರ ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು, ಪಾಪಪ್ಪಣ್ಯಗಳ ತರತಮ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿ ನೆಲೆವೂರಂವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. | 


ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೊದಲ ಭಾಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಕೊಂಕೊ ತನ್ನ ಊರಿಂದ ದೇಶ | 
ಭ್ರಷ್ಮನಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮವ್ಯಕ್ಷಿ 


ಶಿ ಇತಿ 


ಈಜಿಡೊ ಮ ೃತನಾಗಿರಂತ್ತಾ ನೆ. ಅವನ ಶ್ರೇಷ್ಮತೆಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ, ಆ ಜನಾಂಗದ 


ಎಲ್ಲರೂ ಅವನ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊ 'ಂಡಿರಂತ್ತಾ ರೆ. ಈಜಿಡೊನ ವಂಕ್ಕಳರಿ 


' ಅಂತಿವಂನವಂನ ಸಲ್ಲಿಸಲಂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಂಕ ಹಾಡು ಕುಣಿತಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಾ, ರೆ. 


ಒಕೊಂಕೊ ಕೂಡ ಈ ಅಂತ ಕಿಯೆಂಯಂಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಂತ್ರಿ ದ್ಥಾನೆ. ಆಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ 


ಅವನ ಕೋವಿ ಸಿಡಿದಂ ಈಜಡೊನ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ಮಂಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಂತ್ತ ದೆ. ಈ 
ತರಹದ ಸಾವು ಎಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾದವಾಗಂತ್ತದೆಂದರೆ ಇಡೀ ಆಫ್ರಿಕಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆದೂ ಆಗಿರದ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣಗ ಮಾಡಬಹಂದಾದ : ಘೋರ ಅಪರಾಧ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಿ ಒಕೊಂಕೊ ಏಳು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತನ್ನೆ 


ಊರಿಂದ ದೇಶಭ್ರಷ್ಮನಾಗಿರಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. 


ಒಕೊಂಕೊನ ಇಡೀ ಬದಂಕು ಇಂತಂಹ ಘೋರ ಆಕಸ್ಮಿಕಗಳ ತೂಗುಯ್ಯಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೂ ಬೇಕೆಂತಲೇ ಮಾಡಂವ ಸಿಕ್ಕಲ್ಲ ನಡೆಯಖತ್ತದೆಂಬಂದನ್ನಿ 
ಗವಂನಿಸಬೇಕಂ. 


ಒಕೊಂಕೊ ಈ ಘಟನೆಯಂ ತರುವಾಯ ತನ್ನ ತವರೂರಾದ ಬ್ಯಾ ಂಟಕ್ಕೆ ತೆರಳೆಂ 
ತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ ಎರಡನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಆಪ್ತ "ಸ್ನೀಹಿತ 
ಒಬೀರಿಕಾ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲಂ ಬರಂತ್ತಾನೆ, ಆತ ಯಣಮೋಫಿಯಾಕ್ಕೆ ಬಿಳಿಯರ 


 ಆಗವಂನವಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ಒಕೊಂಕೊಗೆ ತಿಳಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಯಂಮೋಫಿಯಾದ ಪಕ್ಕದ 
'ಊರಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ "ಅಬೇವಂ' ಹೇಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಯಿತಂ ಎಂಬಂದನ್ನ್ನು 


ಹೇಳಂತ್ತಾ ನೆ. ಒಬ್ಬ ಬಿಳಿಯ ತನ್ನ, ಕಬ್ಬಿ ಣದ ಕಂದಂರೆಯಂ ಮೇಲೆ (ದೇಶೀ ಜನ: 
ಸೈ ಕಲ್‌ಗೆ ಕಬ್ಬಿ ಣದ "ಜಂ ಎಂದಂ ನ ರೆ) ಈ ಊರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಜನರಂ 
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ಅವನನ್ನೂ ಕೊಂದಂ ಅವನ ಕಂದುರೆಯನ್ನು ಮರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ಇಡೀ ಊರಂ ಬಿಳಿಯರ ದಾಳಿಗೆ ತಂತ್ತಾಗಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಥೆ ಕೇಳಂತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ' ಒಕೊಂಕೊ ಆವೇಶಭರಿತನಾಗಂತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಒಬೀರಿಕ ಈ ಘಟನೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಬಹಳ ದಿಗಿಲಂಗೊಂಡಿರಂವುದು ಕಂಡುಬರಂತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತೆ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಒಬೀರಿಕ ಒಕೊಂಕೊನನಲ್ನ ಭೇಟಿ ಮಾಡಂ 
ಶ್ತಾನೆ. ಬಿಳಿಯರು ಯುಮೋಫಿಯಾಕ್ಕೆ ಆಗವಿಂಸಿ, ತಮ್ಮ ಚರ್ಚುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಅನೇಕ ಜನರನ್ನ್ನಿ ತಮ್ಮ ಧರ್ನುಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಭೇಟಿ 
ನಡೆಯಂತ್ತದೆ. ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಒಕೊಂಕೊನ ವಂಗ 
ನೋಯೆ ಕೂಡ ಬಿಳಿಯರ ಜೊತೆ ವ್ಯೃವಹರಿಸತೊಡಗಿದ್ದು. ನೋಯೆಂ ಹೊಸ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಆಕರ್ಷಿತನಾಗಿ ಒಕೊಂಕೊ ತನ್ನ ಅಪ್ಪ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೂಡ ನಿರಾಕರಿಸಂತ್ತಾನೆ. "ತಾನಂ 
ಬಿಳಿಯರು ಆರಂಭಿಸಿರಂವ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಲು ನಿರ್ಧರಿಸಂತ್ತಾನೆ. ನ 


ಒಕೊಂಕೊನನ್ನೂ ಬಹಳ ಆಪ್ತವಾಗಿ “ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆ” ಎಂದಂ ಅವನ ಜನರೆ. 
ಯಂತ್ತಿದ್ದರಂ, ಆದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಬಿಳಿಯರ ಜೊತೆ ಹೋರಾಡಲಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ. 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮನಸ್ಸಾಗದೆ ಒಂದಂ ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ಥಿತಿ ಉಂಟಾಗಂತ್ತದೆ. 
ಒಕೊಂಕೊ ಏಳಂ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ದೇಶಭ್ರಷ್ಮನಾಗಿದ್ದಿ, ವಾಪಾಸ ಬರಂವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಅವನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗಿವೆ. ಬಿಳಿಯರ ಹೊಸ ಧರ್ವಡ 
ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ತಂತ್ತಾಗಿರಂವ ದೇಶೀಯರ ಜನ ಒಂದಂ ಕಡೆಗಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದಂ ಕಡೆ ಆತ : 
ಹಿಂದೆ ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ಜಾಗವನ್ನೂ ಬೇರೆಯಂವರಂ ಆಕ್ಟವಂಸಿದ್ದಾರೆ. ' 
ಒಕೊಂಕೊನನ್ನಿ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅಲ್ಲಿಯಂ ಜನ ಮರೆತಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ ತ್ವದ 
ವಿಶೇಷಗಳೇನಿದ್ದರೂ ಅವನಂ "ದೇಶಭ್ರಷ್ಟ ನಾಗಂವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಗಂರುತಿಸಲ್ಪಡಂ ; 
ತ್ರಿದ್ದವು. ಸತ್‌ ಅನಂಪಮ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜನ ಅವನನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದಾರೆ. 
ಬಕಾ ಏಳಂ ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಯುಮೋಫಿಯಾಕ್ಕೆ ವಾಪಾಸ್ಸಾದಾಗ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ತಾನಂ ನಡೆಸಬೇಕೆಂದಂಕೊಂಡಿದ್ದ ವಿಚಾರಗಳಿಲ್ಲ ಈಗ : 
'ಅವನಿಗೆ ಹಸಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಹೊಸ ಧರ್ಮದ ವಿರಂದ್ಮ ಆತ ಆಲೋಚಿಸಂವಷ್ಳ 
ತೀವ್ರವಾಗಿ ಯಾರೂ ಯೋಚಿಸಂತ್ಲಿಲ್ಲ್ಲ. ಹೊಸ ಧರ್ಮ. ತಂದಿರುವ ಹೊಸತನದ -. 
'ಬದಂಕಿನ . ಕ್ರಮ ಆ. ಜನರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿರುವ ಪರಿಣಾಮ ಎಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡದು ಎಂಬಂದಂ ಒಕೊಂಕೊಗೆ ವಾನವರಿಕೆಯಾಗಂತ್ತದೆ. ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬಿಳಿಯರು 
ಹೋ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದಂ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಅರ್ಥವ್ಯ ವ್‌ ಸಿಯಂನಲ್ನಿ ಯೋಜಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ತಾಳೆ 
ಎಣ್ಣೆ ವಂರಿಂತಾದವುಗಳನ್ನೂ ಮಾರಾಟ ಮಾಡಂವ ಕೇಂದ್ರ ವನ್ನು ಅವರರ ಈಗ ಶಂರಂ 
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ONS 


ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಯಾಕ । ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಹಣ ಬರತೊಡಗಂ 
ತ್ತದೆ. ಹೊಸ ಶ್ರೀಮಂತ ವರ್ಗವೊಂದಂ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಲು. ಇದಂ ನೆರವಾಗಂತ್ತದೆ. 
ವಂನಂಷ್ಯನ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯ ಮಸಿ ಯಿಂದಾಗಿ ಅನೇಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳು 
ಕ ಗತಡ ಒಕೊಂಕೊ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ. ಬಿಳಿಯರ ಎರುದ್ಧ ಹೋರಾಡಲು ತನ್ನ 
ಜನರನ್ನು ಸಂಘಟಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಚರ್ಚ್‌ ಒಂದನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಒಂದಂ ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸಹ ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ, ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಧರ್ಮವನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯಂಗೊಳಿಸಲಂ ಮಂತ್ರಾ ಕ್ರಿಶ್ಮಿ 
ಯಂನ್‌ ಧರ್ಮಗಂರುಗಳನ್ನು ದೇಶೀ ಜನರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲು ಅಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿ 
ನೇವಂಕಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಹೊಸ ಧವರ್ಣವನ್ನು ದೇಶೀ ಜನರಿಗೆ “ ೋಧಿಸಂವಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಈ ಆಡಳಿತ ಬೃವಸ್ಥ ಸಕ್ರಿಯ 


ಪಾತ್ರ ಜಸತ ಕ್ಷೆ 


ಒಕೊಂಕೊ ಮತ್ತಿತರರು ಚರ್ಚನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿ ತನ್ನನ್ನು ಭೇಟಿ ಮಾಡಂವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಕೊಂಕೊನನ್ನಿ 
ಒಳಗೊಂಡ ಆರಂ ಜನರ ನಿಯೋಗ ಅವನನ್ನು ಭೇಟಿ ಮಾಡಂತ್ತದೆ. ತಾನಂ ಹೇಗೆ 
ಶಾಂತಿಪ್ಟಿಯವಾದ ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬಯಂನ್ನು ತಂದಿದ್ದೆ ನೆಂದಂ ವಿವರಿಸಿ, ಆ ಜಿಲ್ಲಾಧಿ 
'ಕಾರಿ ಅವರೆಲ್ಲ ಸಹಕರಿಸಬೇಕೆಂದು" ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನ. ಈ ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 
ಜೊತೆಗೇ ಒಂದು ನ್ಯಾಯಾಲಯಂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತಂದಿದ್ದೇನೆಂದಂ ' ತಿಳಿಸಂ 
ತ್ತಾನೆ. ಊರ ಜನರೆಲ್ಲಾ ಚರ್ಚನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಬಿಳಿಯರ ಮೇಲೆ ಅತ್ಕಾಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂೂ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಯಂತ್ರಿಸಲು ತನ್ನ ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಏರ್ಪಾಡಂಗಳನ್ನೂಿ ಮಾಡಂವುದೆಂದೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿವಾದಗಳನಲ್ನ ಬಗೆ 
ಹರಿಸಲಂ ನ್ಯಾಯಾಲಯಂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸಹಕರಿಸಂವುದೆಂದಂ, ಆತ ವಿವರಿಸಂತ್ತಾನೆ. 
ಆ ಆರಂ ಜನರನ್ನ ಲಾಕಪ್‌ನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ, ಅವರಂ ಚರ್ಚ್‌ ನುಶಸಡಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇನ್ನೂರೈವತ್ತೂ ಚೀಲ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ದಂಡವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಯಂಮೋಫಿಯಾದ ಜನರೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿ ಆ ಹಣವನ್ನು ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಕೊಡಲು 
ಒಪ್ಪಿ ತ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಡಂಗಡೆಗೊಳಸುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಘಟನೆಯಿಂದಾಗಿ ಒಕೊಂಕೊಗೆ ಅತ್ಯಂತ ತೀವ್ರತರವಾದ ವಿಷಾದವಾಗು 

ತ್ತದೆ. ಬಿಳಿಯರ ವಿರಂದ್ಧ ಇಡೀ ಯಂಮೋಫಿಯಕಾ ಯ ಯುದ್ಧ ಹೂಡಬೇಕೆಂದಂ 
ಅವನ ಆಸೆ. ಆದರೆ, ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರ ವಂನಸ್ಥಿತಿ ಬೇರೆಯದೇ ಆಗಿದೆ. ಯಂಮೋಫಿ 
| ಯಾದ ಜನರೆಲ್ಲ ಒಂದು. ಸಾರಿ ಸಭೆ ಸೇರಿ "ಹೊಸ ಆಡಳಿತ ಕ್ರಮದ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆ 


ಶೂದ್ಧ ಫೆ 4 11 


ನಡೆಸುತ್ತಿರಟೇಕಾದರೆ, ಬಿಳಿಯರ ವಿಶೇಷ ದೂತನೊಬ್ಬ ಬಂದು, ಸಭೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ 
ಸಲಂ ಸೂಚಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ಜನರಿಗೆ ವಾಗ್ವಾ ದಗಳಂ ಶಂರಂವಾಗಿ, 
ಒಕೊಂಕೊ ಕುಪಿತಗೊಂಡಂ ಆ ದೂತನ ತಲೆ ಹಾರಿಸಂತ್ತಾ ನೆ ಇದನ್ನು ಕೂಡ 


ಅವನ ಜನ ಬೆಂಬಲಿಸದೆ; "ಒಕೊಂಕೊ ಏಕೆ ಹೀಗೆ: `ಮಾಡಿದ?' ಎಂದು ಮಾತಾಡಲಂ 
ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. 


ಒಕೊಂಕೊ ಮಾಡಿದ ಈ ಕೊಲೆಯಂನ್ನು ಬಿಳಿಯಂರಂ 'ಮನಿ ಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಂ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. ಒಕೊಂಕೊನನ್ನು ' ಬಂಧಿಸಲಂ ಸ್ವತಃ ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿಯೇ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಒಕೊಂಕೊ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆ 
ದಾರಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ' hs ತನ್ನ ಊರಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ ಸಳದವನಾಗಿ 
ಬಿಳಿಯರ ಆಡಳಿತದ ಎರಂದ್ಕ ಹೋರಾಡಂವ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಲಂ 
ಬಿಳಿಯರಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡದ ಹಾಗೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಆ 
ಜನಾಂಗದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಾರಣಗಳೂ ಇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವ 
ನನ್ನು ಆ ಜನರು ಆ ಸುಸ್ಕುರಕ್ಕಾಗಿ ಒಯ್ಯುವುದಿಲ್ಲ.. ಒಕೊಂಕೊನ ಉದ್ದೇಶ 
ಕೂಡ ಅದೇ ಕು: ಒಟ್ಟಾರೆ, ಹೊಸ ಆಡಳಿತ ಕ್ರವಂವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ 
' ಲಾಗದ, ತನ್ನ ಜನಾಂಗದಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯಂಬೇಕಾದ ' ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಒಕೊಂಕೊ 
: ಸಾಯಂತ್ತಾನೆ. 

ನೇತಾಡಂತ್ತಿರಂವ ಒಕೊಂಕೊನ ದೇಹವನ್ನ ಒಬೀರಿಕ ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿ, ಹೇಳಂತ್ತಾನೆ. “ಅವನೊಬ್ಬ ಅತೀ ದೊಡ್ಡ ಮನಂಷ್ಯನಾಗಿದ್ದೆ; ನೀವೇ. 
ಅವನಿಗೆ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿದ್ದೀರಿ! ಈಗ , ಅವನನ್ನು ನಾಯಿಂಯನ್ನೂ 
ಹೂಳುವ ತರಹ ಹೂಳಲಾಗುತ್ತದೆ.” (The African Trilogy; P- 167.) 

ಆಫ್ರಿಕಾದ ನಾಡಿಗೆ ನಾಗರೀಕತೆ ತರಂವಲ್ಲಿ ಈ ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿ, ಅನೇಕ ಪಾಠಗಳನಲ್ನ 
ಕಲಿತಿದ್ದಾನೆ, ಮೊದಲನೆಯಂದಾಗಿ ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ಬಂದಂ' ನೇತಾಡಂತ್ತಿರುವ : ಶವ 
ವನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಲಂ ಕೈಹಾಕಬಾರದಾಗಿತ್ತೂ ಎಂದಂ ಆತ ತಿಳಿಯಂತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನ ಬಹಳ ಕೀಳಾಗಿ ನೋಡಂತ್ತಾರೆ. ತಾನಂ ಬರೆಯಂಲಿರಂವ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತಿ ಕೊಡಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. : 

ಒಕೊಂಕೊ ತನ್ನ ಸಮಂದಾಯದ ಜನರ ಹೊಸ ಧರ್ಮದ ಬಗೆಗೆ ಉಂಟಾಗಿ 
ರುವ ಧೋರಣೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಜಿಗುಪ್ಸೆ ಹೊಂದಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಬಿಳಿಯರ ಜೊತೆ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಸಂಪರ್ಕ ಇವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಂವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಇಡೀ ಬದುಕು ತನ್ನ ವೃಷ್ಠಿಯ ಜೊತೆ ಸಮಷ್ಠಿಯನ್ನು ಕರೆದೊ 
ಯಂಣ್ಯವ ದ್ವಂದ್ವದಲ್ಲೇ ದಂರಂತಕ್ಕೀಡಾಗುತ್ತದೆ. | 
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“Things Fall Apart’ - ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು. *Archetypal” 
ಕಾದಂಬರಿ ಎಂದಂ ಕರೆದವರಿದ್ದಾಶೆ, (The Emergence of ‘African 
Fiction by Charles R: Larson, ಔ. 27.) ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಥ 
ಆಫ್ರಿಕನ್‌ ಸಮಾಜದ ಅವನಶಿಯನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥರಗಳಲ್ಲಿ ಸವಂಗ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಇನ್ನೊಂದಂ ಕಾದಂಬರಿ ಆಫ್ರಿಕಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಹಳತು ಹೊಸತುಗಳ ಸಂಘರ್ಷ 


ಮತ್ತು ವೈದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೈದಾಳಂವ ದ ಕೃತಿ ಇಡೀ ಆಫ್ರಿಕಾದ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ 


ಸಮಗ್ರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಾಗಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಹಾ ಯ | 


ದಂತಹ ವಿಮೋಚನೆ (ನೋಯೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಂವುದಕ್ಕೆ ತಹತಹಿಸಂವು 


` ದನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹಂದಂ) ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಆಡಳಿತ ಕ್ರಮ ದೇಶೀ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ 


ತಂದುಕೊಡಂವುದಂ' ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯಂವಾಗಿ ಕಂಡರೆ ಅದಂ ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಆಫ್ರಿಕಾದ ಜನಾಂಗ : ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ. ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವರೌಲ್ಯಗಳೆನ್ನಿ 

ಪ್ರತಿರೋಧಿಸುನ ತಾತ್ವಿಕ ಆಲೋಚನಾ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹುಟ್ಟಹಾಕುವುದೇ ಕಲೋ 
ನಿಯಲ್‌ ಆಡಳಿತದ "ವೈವಿಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಂ. ಅಚಿಬೆ ಕೂಡ ಹೊಸ ಆಡಳಿತ ಕ್ರವಂ 
ತರಬಹುದಾದಂತಹ ಇತ್ಯಾತ್ಮಕ. ಅಂಶಗಳ ವಿರೋಧಿಯಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರಿಯಂ ನಿರೂ 
ಪಕನ ಮನಸ್ಸು ಕೂಡ ಆ ದಿಸೆಯಲ್ಲೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡಂತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಒಕೊಂಕೊಗೆ "&ಗte-thesis' ಒಬ್ಬ ನೋಯೇ ಇದ್ದಾನೆ, 


“Things Fall Apart’ ಕಾದಂಬರಿಯ ನಿರೂಪಣಾ ತಂತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ 
ಕೆಲವು ಮಾತಂಗಳನ್ನ್ನ ಹೇಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳು ನಡೆಸಂವ ಸಂವಾದವೆಲ್ಲ 


ನಾಣ್ಣುಡಿಗಳ ಮುಖಾಂತರವೇ. ಇಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ಪಾತ್ರಗಳಂ ಆಫ್ರಿಕಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 


ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಗಾದೆಯ ಮಾತಂಗಳನ್ನಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಬ ವೆ. 
ಅದನ್ನೂ ಅಚೆಬೆ ಬಹಳೆ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಕಾದಂಬರಿಗೆ 
ಒಂದು "ದೇಶೀತನ' pe ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಈಬೋ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಾಸಂಹೊಕ್ಕಾಗಿರುವ ಕಥೆಗಳು, ಪಕಥೆಗಳಂ, ಕಾದಂಬರಿಯ ಉದ್ದ ಗ್‌ ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ ಸಿಗಂತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ. ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಂವ. ಸವಂಸ್ಯೆಗಳಂ 


ಕೇವಲ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿರದೇ, ಇಡೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಶೋಧನೆಗಳಾಗಿವೆ. ಈ 


ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೆ' ಈ . ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಒಂದಂ ಸ ಕಾವ್ಯ (Epic) ವೆಂದಂ 
- ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


(ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗೆ) | 
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ಬರೆಯದ ಕವಿತೆಗಳೇ 


ಬರೆಯಂದ ಕವಿತೆಗಳೇ ಮರವಾಗಲಿ 
ಅಸಹಾಯಕ ವಂರಗಳ ಕೊರಳಂ ಉರಂಳುವಾಗ 


ಬರೆಯಂದ ಕವಿತೆಗಳೇ ವಂಳೆಯಾಗಲಿ 
ಬರಗಾಲ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ವಾಮನನಾದಾಗ 


ಬರೆಯಂದ ಕವಿತೆಗಳೇ ಗಿರಿಯಾಗಲಿ 
ಗಿರಿಗಳನ್ನಿ ಹತ್ತಲಾಗದೆ ನಿಡಂುಸಂಯ್ಹಾಗ 


ಬರೆಯದ ಕವಿತೆಗಳೇ ವಂಕ್ಕಳಾಗಲಿ 
ಮಂಕ ಳಂ ಕಿಂಡರ್‌ಗಾರ್ಟನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಗಳಾದಾಗ 


ಬರೆಯಂದ ಕವಿತೆಗಳೇ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಲಿ 
`ಅತಿಧಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಾನಂ ಪರಕೀಯಂನಾದಾಗ 


ಬರೆಯಂದ ಕವಿತೆಗಳೇ ನನ್ನ ಕಣ್ಣೀರಾಗಲಿ 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಕೊಡೆನೆಂದಾಗ 


ಬರೆಯಂದ ಕವಿತೆಗಳೇ ನನ್ನ ಕವಿತೆಗಳಾಗಲಿ 
ಕವಿತೆಗಳೇ ನಿಜವಾದ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯಾದಾಗ 


-- ಡಾ| ನಾ. ಮೊಗಸಾಲೆ 


ಡಾ| ನಾ, ಮೊಗಸಾಲೆ, ಕಾಂತಾವರ. ದಕ 3741723೯ 


ಹದ್ದು ಮತ್ತು ಜೀಮೂತೆ 


ಹ 
ರಕ್ಕಸ ಕೊಕ್ಕಿನ ಹದ್ದು; ಬೆಳೆದಂ 
ಬಲಗೊಂಡಂ ನಿಂತಿದೆ ಎದ್ದ ಸೆಡ್ಡು ಹೊಡೆದಂ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳು ವಂಗಿಲಗಲ ಚಾಚಿ ಭಯ ಹುಟ್ಟಿ ಸಂತ್ತವೆ. 
ಸಂತ್ತ ಬಿದ್ದಿರಂವ, ಬಿದ್ದು ಬೆಟ್ಟಿವಾಗಿರಂವ 
ಸರ್ಪಗಳ ಮೂಳೆರಾಶಿ; ಮೈ ಬೆವರೊಡೆಯಂಂತ್ತದೆ : 
ತ್ಯಾಗ ತತ್ತರಿಸಿ ದಂಃಖದ ರಾಗ ಒತ್ತರಿಸಂತ್ತದೆ. 


ಮ 
ಯಾಕಾದರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆನೋ; ಅದೂ ಅನ್ಯರಿಗಾಗಿ 
ಸಾಯಂವುದಂ ಸಂಲಭವಲ್ಲವೆಂದಂ ಈಗನ್ನಿಸಂತ್ರಿದೆ 
ಅದೂ ಈ ಭಯಂಕರ ಹದ್ದಿನ ಕೊಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನರಳಿ ನರಳಿ ` 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ; ಅದರ ನೆನಪೇ ಭಯಂಂಕರ ಭೂತ ನೆರಳು, 
ಕೆಂಪು ವಧವಸ್ತ್ರವ ಸರ್ರನೆ ವಂಂಖದ ಮೇಲೆಳೆದಂ 
ಸಾವಿಂಬ, ಸಾವ ನೋವಿಂದ, ನೋವ ನೆನಪಿಂದ 

ದೂರವಾಗಿ ಒಂದರೆಕ್ಷಣ ವಂರೆಯಾಗಲೆತ್ಲಿ ಸಂತ್ತೇನೆ. 


ನ 

“ಜೀವಂತ ಜೀವೂೂತ ಜೀವಣಊೂತವಾಹನಾ” 

— ಎಂಬ ಅಪ್ಪ ಅವ್ವನ ಕೂಗಂ ಪ್ರತಿ ಕೂಗಾಗಿ 

ಸಂತ್ರ್ತೂವಂಂತ್ತ ಬೆಟ್ಟಗಂಟ್ಟಗಳೊಳಗೆ ತಟ್ಟುತ್ತದೆ 

ಮೂಳೆರಾಶಿಯ ಆಂತರ್ಯ ಬೆದಕಿ ಕೆದಕಂತ್ತದೆ 

ಭಯಂ ಚಿಗಂರಿ ಒನಕೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕೊಂಜೆಗಳಾಗಿ 

ಒಳಗೊಳಗೆ. ನನ್ನ ನ್ನೂ, ನನ್ನ ೦ತಿರಂವ ನನೆ ದೆಯನ್ಲೂ ಕಂಟ್ಬಿ ತ್ತದೆ. 


ಎಂದರವರು ಸಜೆ 
ಎಲ್‌.ಎನ್‌, ಮುಕುಂದರಾಜ್‌, ನಂ. 5, 1ನೇ ತಿರುವು, ನಾಗಪ್ಪ ಬೀದಿ, ಅರಮನೆ ಗುಟ್ಟ ಹಳ್ಳಿ 
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“ಡಿ 
ವಂಂದ ಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸಂವ ಮಾರಂತದಲ್ಲಿ 
ವಂಡದಿ ವಂಲಯಂವತಿಯಂ ವಂಧಂರ ನೆನಪು 
ಕಡಲ ಕಡೆಯಿಂದ ಅಲೆ ಕಡೆ ಕಡೆದು ತೇಲಿ ಬರುತ್ತದೆ 
ಭಯಂದಲ್ಲೂ ಏನೋ ತಂಮಲ; ವಂತ್ತೇನೋ ಕುತೂಹಲ 
ವೆಂಲ್ಲನೆ ಮಂಸಂಕು ಸರಿಸಿ ಇಣುಕಂತ್ರೇನೆ, ಬೀಸಿ 
ಬರಂವ ಶಬ್ದಗಳತ್ತ, ಉಹಂ ಅವಳದಲ್ಲ ಆ ಸದಿ 
ಆಯ್ಕೋ ಭಯಂಕರ ಮತ್ತೆ ಬಂತಲ್ಲ ಆ ಹದ್ದು 

ps 
ಹೊದ್ದಿ ದ್ದ ಕೆಂಪು ವಧವಸ್ತ್ರವ ಕಿತ್ತೆಸೆದ 
ಮಲಗಿದ್ದ. ಬಂಡೆಯಿಂಂದಿಳಿದಂ ಧಡಕ್ಕನೆ ಓಡಬೇಕೆನ್ನಿಸಿ 
ಅರಿವೆಗೆ ಹಾಕಿ ಎಳೆಯಂತ್ತೇನೆ, ಆಶ್ಚರ್ಯ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ! 
ದೇಹಕ್ಕ ಂಟಿದ್ದೆ ವಸ್ತ್ರ ಚರ್ವುವನ್ನಿ ಹಸಿ ಹಸಿ 
ಸಂಲಿದಂ ವರ್ಯ ನರವೆಲ್ಲಾ ನೆತ್ತರಾಗಿಸಂತ್ತದೆ. 
ನೆತ್ತರ ಬಣ್ಣವಾಗಿ ಹರಿದಂ ವಂರಳಲ್ಲಿ ಹೊರಳಂತ್ತದೆ. 
ಸೋಜಿಗ, ನನ್ನೆದೆಯಂ ಕುಕ್ಕಿ ತಿನ್ನಲು ಬಂದ: 
ಆ ಹದ್ದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಂ ಕೆಂಪಿನೊಳಂ ಕೆಂಪಾಗಿ 
ಅದರ ಕಲ್ಲಿನೆದೆಯಂಲ್ಲಿ ಉಸಿರಂ ತತ್ತರಿಸಿ ಹದ್ದೂ ಕೂಗುತ್ತದೆ 
ಕೊಕ್ಕಿನೊಳಗಿಂದ ಉಕ್ಕಿಬಂದ ಕ್ಲಿರ್ರರ್‌ ಕ್ರಾ ಕ್ರಾ ಶಬ್ದ 
ವಂಂಗಿಲ ಆವರಿಸಂತ್ತದೆ, ದಿಕ್ಷಟ ತಂಂಬಿದ 
ಕೆಂಪಿನೋಕುಳಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಕೀರಲಂ ಸದ್ದಿನೊಳಗೆ 
ಆ ಹದ್ದಿನ ಒಡಲೊಳಗೆ ಆ ಜಿದ್ದಿನ ಕಣ್ಣೊ ಳಗೆ 
ಕುದಿಯಂತ್ತ ದೆ ಕಡಲಂ; ಮೊರೆಯಂತ ದೆ ಮುಗಿಲ; 
ಬೆಂಕೆಯಾಕಾಶ ಬೆದೆ ಬಂದಂ ತೆರೆಯಂತ್ತದೆ ಕಣ್ಣ 

Per 
ತ್ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವತೆರಲಂ ಬಂದ ಜೀವಊೂತ 
ಕಂಕ್ಕಿ ತಿನ್ನುವುದೇ ಉದ್ಯೋಗವಾದ ಹದ್ದೂ 
ಇಬ್ಬರಲಿ ಯಾರಂ ಹೆಚ್ಚು ? ನಿಲ್ಲಂತ್ತದೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬೆಚ್ಚಿ; 
ಕೊನೆಗೆ ಕೊಕ್ಕುಗಳಂ ಮಸೆಯಂತ ವೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಹಾ ಗೆದ್ದು. 


- ಎಲ್‌, ಎನ್‌. ಮುಕುಂದರಾಜ್‌ 
ಶೂದ್ರ, 


ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ | 
._ ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ 


(ಶೂದ್ರದ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 90ರ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿರಾಮ ಸೋಮಯಾಜಿಯವರ ಲೇಖನಕ್ಕೆ) : 


' ಸೋವಂಯಾಜಿಯವರ ಲೇಖನ ಓದಿ ನನಗೆ ದಿಗ್ಭವೆಂಯಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಅವರಂ ನನ್ನ ತಲೆಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ನಿಲಂವು ವಂತೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂಗಳಂ ಎಷ್ಟು i 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ನನ್ನವಲ್ಲ. ಅವರ ವಾದಕ್ಕೆ ಅವರ ಶರ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತರಿಸಂವುದಾದರೆ 
ಒಂದೋ ನಾನಂ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ವಸಾ.ಹತಂಶಾಹಿಯಂನ್ನು ಸಂವರ್ಥಿಸಬೇಕಂ; ಇಲ್ಲ ಅವರ 
ಆರೋಪಿಸಂವಂತೆ ಅದರ ತತ್ವಗಳಿಗೆ ನಾನಂ ಆಪ್ತನಲ್ಲ ಎಂದಂ ಸಾಬೀತು ಮಾಡಬೇಕೆ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವರಂ ವಸಾಹತಂಶಾಹಿ ಎ. ಕೈಗಾರಿಕೀಕರಣ = ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮೀಕರಣ 
= ಪ್ರಗತಿ ಎಂಬ ಸೂತ್ರವೊಂದನ್ನೂ ಮಂಡಿಸಿ ನಾನಂ ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದೇನೆ 
_. ಎಂದಂ ಕೂಡಾ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ನಾನಂ ಮಾಡಿಲ್ಲ; ಅದಂ ನನ್ನ ಗ್ರಹಿಕೆ ಕೂಡ್‌ 
ಅಲ್ಲ. ಈ ವಾದ ಪ್ರತಿವಾದ ಹೇಗೆ ಆಡಿದರೂ ನಾನು ಸೋಲುವ ಆಟ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಅವರ ವಾದವನ್ನೂ ಅವರ ತರ್ಕದ ಸಮೇತ. ಇಡಿಯಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಂವುದಂ ನನಗೆ . 
ಇರಂವ ಒಂದೇ ಒಂದಂ ಮಾರ್ಗ. 

ಸೋವಂಯಾಜಿ ಹೇಳುವ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಯಾವುದೋ ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಎಂದರೆ ಅಮೇರಿಕೆ 
ಎಂಬ ಫ್ರೀವಃಂತ ದೇಶ ಜಗತ್ತಿನ ಬಡದೇಶಗಳ ಮೇಲೆ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ 
ರಾಜಕೀಯ. ಅಮೇರಿಕ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿವಂದ ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ದೇಶಗಳ ಈ ದಬ್ಬಾಳಿ 
ಕೆಯ ವಿರುದ್ಧ ನಡೆದ ತೃತೀಯ ಜಗತ್ತಿನ ಹೋರಾಟದ ನಾಯಕತ್ವ ವಹಿಸಿದ ಯಾರೂ 
ವಿಜ್ಞಾನ, ಕೈಗಾರಿಕೀಕರಣ ವಂತ್ತು "ಪ್ರಗತಿ'ಗಳನ್ನ್ನ ಅಮೇರಿಕದ ಬಳಂವಳಿ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದಾಗಲೀ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ಉದಾ: ಇರಾನ್‌ನ ಮೊಸಾಡೆಗ್‌, 
ವಿಯೆಂಟ್‌ನಾಮ್‌ನ  ಹೋಚಿವಿಂನ್ಸ್‌, ಚೀನಾದ ಮಾವೋತ್ಸೆತುಂಗ್‌, ಕ್ಯೂಬಾದ ಫಿಡೆಲ್‌ ` 
ಕ್ಯಾಸ್ಟ್ರೋ ವಂತೂ ಚೆಗ್ಗವಾರಾ, ನಿಕರಗಂವಾದ ಡೇನಿಯಲ್‌ ಒರ್ಟೆಗಾ, ಚಿಲಿಯ 
ಅಲೇಡ್‌, ಗ್ವಾಟ್‌ಮಾಲಾದ ಅರಾಜಿಂಜ್‌, ರಿರಿಂಬಾಬ್ವೇಯಂ ರಾಬರ್ಟ್‌ ವಂಂರಗಾಬೆ, 
ಅಂಗೋಲಾದ ಅಗಸ್ಟಿನೋ ನೇಟೋ, ದ. ಆಫ್ರಿಕಾದ ನೆಲ್ಲನ್‌ ಮಂಡೇಲಾ, 
ನೈಜೀರಿಯಾದ ಜ್ಯೂಲಿಯನ್‌ ನೈರೇರೆ, ಕೀನ್ಯಾದ ಜೋಮೋ  ಕೆನ್ಯಾಟಾ, 
ಕಾಂಗೋದ ಪ್ಯಾಟ್ರಿಕ್‌ ಲಂವಂರಿಂಬಾ, ಮೊರಭಾಂಬಿಕ್‌ನ ಸಮೋರಾ ಮಾಾಶೇಲ್‌, ಗಿನಿಯ 
ಕಾಬ್ರಾಲ್‌, ಘಾನಾದ ಕಾ ವೆಂ ಎನ್‌ಕ್ರೂಮಾ, ಅಲ್ಚೇರಿಯಾದ ಬಿನ್‌ಬೆಲ್ಲಾ, ಈಜಿಪ್ಟ್‌ನ 


ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ, ಉಡುಪಿ 


ನಾಸೇರ್‌, ಪ್ಯಾಲಿಸ್ತೀನ್‌ನ ಯಾಸೇರ್‌ ಅರಾಫತ್‌, ಇಂಡೋನೀಸಿಯಾದ' ಸಂಕರ್ಣ,. 


ಸಿಲೋನ್‌ನ ಬಂಡಾರ ನಾಯಕೆ ಮತ್ತು ಭಾರತದ ನೆಹರೂ, ವಸಾಹತುಶಾಹಿ 
ಮತ್ತು ನವವಸಾಹತುಶಾಹಿಖಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಿದ್ಯ 
ಮಾನವಾಗಿದೆ.. ಅದರ ವಿರಂದ್ಧ ನಡೆದ ಹೋರಾಟ ಕೂಡಾ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ತತ್ವ ವಂತ್ರೂ 
ಉದ್ದೆ ೇೀಶಗಳಂ ಇರಂವ ಒಂದಂ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆ. ಆದರೆ ಸೋವಂಯಾಜಿ ತನ್ನ 

| ಲೇಖನದಲ್ಲಿ "ನವವಸಾಹ:ಶಾಹಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಬಳೆಸಿರುವ ರೀತಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಅವರಂ ಅದನ್ನ್ನ ಒಂದರಿ ಕವಿಸಮಯಂ ಎಂದಂ ಭಾವಿಸಿರಂವಂತಿದೆ. ಸೋವಂಯಾಜಿ 
ಯವರ ಅಪ್ಪಟ ಸ್ವಂತದ್ದಾದ ಈ "ಅಮೇರಿಕನ್‌ ವಸಾಹತಂಶಾಹಿ'ಯಂ ಕಲ್ಪನೆಯಂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಟನ ವಾಸ್ತ ವಗಳ ಜೊತೆ ಚೂರೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಅವರ 


ಇನ್ನೊಂದಂ ಕಲ್ಪನೆ “ಗಾಂಧೀವಾದ”ದದ್ಧಿ. ಅವರದ್ದೇ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಈ ಗಾಂಧೀವಾದ 


ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ಚೀಲವಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಚಂದ ಕಂಡದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ತಂಂಬಿ ಅದನ್ನು ನಾನಂ ಹೊರು 


ತ್ರಿಲ ಎಂದಂ ಪರ ದೂರಂ ! ಭಾರತ ಒಂದೇ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಮಾಜಿ ವಸಾಹತು 


ಮೆತ್ತು ಗಾಂಧೀವಾದ ಒಂದೇ ವಸಾಹತಂಶಾಹಿ ವಿರೋಧಿ ವಿಚಾರಧಾರೆ. ಎನ್ನೂವುದಂ 


ಸೋವಂಯಾಜಿಯವರ ದ ಢವಾದ ನಿಲುವು. ಇವರ ಜೊತೆ ಸಂವಾದವಾದರೂ ಹೇಗೆ" 


ರ 


ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯದ ನನ್ನ ಓದಿನ ಬಗ್ಗೆ ಯೂ ಸೋಮಯಾಜಿ. ನಿರಾಧಾರವಾದ | 


ಆರೋಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ತಮ್ಮ ಲೇಖನದ ಮೊದಲ ಪ್ಯಾರಾದಲ್ಲಿಯೇ 
“ಏಕಾಂತದ ಆಪ್ತ ವಾಕ್ಕ, ಆತ ನಿವೇದನೆಯ ಸ ಗತ, ಅನಂಮಾನ, ಉಭಯ ಸಂಕಟದ 
ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳಂ ಅಡಿಗರ ಕಾನ್ಯ ಮೂಲದ್ರವ್ಯ' ಎಂಬುದಂ ನನ್ನ ನಿಲಂವು ಎಂದಂ 


ಅವರಂ ಬರೆಯಂತ್ರಾರೆ. ಡಾ ನಾನಂ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ? . ಸ್ವಗತ, ಅನಂಮಾನ, ' 


ಉಭಯಂ ಸಂಕಟಗಳು ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಮಶೈಲಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಶೇಷಣಗಳೇ ಹೊರತು, 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಂರಿತದ್ದಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ನನ್ನ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಬರವಣಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ಲೇಖಕ, ಎಗ್ಗಿಲ್ಲದ ಹಠವಾದಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 


ಉದಾರಿ. ಆದರೆ ಅಡಿಗರ ಅತ್ಯುತ್ತವಂ ಕಾವ್ಶ್ಮ ಕೂಡಾ 'ಸಂಸ್ಕೃ ತ, ವೈ ದಿಕ, ಬ್ರಾಹ ಣ ಸ 


ಪರಂಪರೆಯ ನೆನಪು ವಂತ್ತೂ ನಂಡಿಗಟ್ಟುಗಳಿಂದೆ WL ಗಾವ. ಅದನ್ನೂ 
. ಹಿಂದೂ ಎಂದರ ಕರೆಯಂವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೂ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ 
ವಚನಕಾರರಂ, ಭಕ್ತಿಪಂಥದ ಸಂತರು ಮತ್ತೂ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರವಂಹಂಸ, ರವಣ 
ವಂಹರ್ಷಿಗಳೆಂತಹ ಅನಂಭಾವಿಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ, ಪರಂಪರೆಯ 


ಒಳಗೇ ಇರಂವ ಈ ಭಿನ್ನ ವಂತದ ಧ್ವ ನಿಗಳ ಪ ಭಾವ ಕಾಣಂವ್ವದಿಲ್ಲ. ಇದನರ್ನಿ ಅವರ 
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ಕಾವ್ಯದ ಒಂದಂ ಗಂಣವೆಂದೇ ನಾನಂ ತಿಳಿಯಂತ್ತೇನೆ, ಅಡಿಗರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಮನೋ" 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಗತಕಾಲದ ಯಾವ ನೆನಪನ್ನೂ ಸಲೀಸಾಗಿ ಅವಾಹಿಸಿಕೊಳಿ ಿವುದಂ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. 
ಅವರಿಗೆ "ಇಷ್ಟದೇವತಾ ವಿಗ್ರಹ'. "ಗುಡಿಗೋಪುರಗಳ ಬಂಗಾರ ಶಿಖರ', "ಪುರಂಷೋ 
ತ್ರಮನಾದ ರಾವಾ-ಕಣ್ಣೆದಂರಂ ಇರಂವ ವಾಸ್ತವವಲ್ಲ; ಕಷ್ಟಪಟ್ಟ ಸಾಕಾರಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಆದರ್ಶ. ಇಂತಹ ನಿಷ್ಮರದ ಕಎ, ಬಸವ, ಪುರಂದರ, ಕನಕ, ಕಬೀರರ 
ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಕಂಣಿಯಲು ನಿರಾಕರಿಸುವುದೂ ಸಹಜವಾಗಿದೆ. "ಅಡಿಗರ : 
ಯೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ವೂಲಭೂತ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಆಗಿಲ್ಲ' ಎನ್ನಿವ ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಅವರ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ ಎದ್ದುಕಾಣುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ. ನನ್ನ ವಂಂನಕ್ಲಿಡಿಯಲ್ಲೂ 
ಅದಂ ಸಾಕಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ಅಪಾರ್ಥ ವಂತ್ತು ಮಿಥ್ಕಾರೋಪಗಳ ತನ್ನ ವಾದವನ್ನು ಮಂಂದಂವರಿಸಿ 
ಸೋಮಯಾಜಿ, “ನಾನಂ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬಖಂಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆಯೇ ವಿನಾ 

ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ಒಂದು ಯೋಚನಾ ಕ್ರವಂವನ್ನಿ ನೈತಿಕವೆನ್ನಿಸಂವ 
ಶಕ್ತಿ ಇದೆ ಎಂದಂ ಹೇಳಂತ್ತಿಲ್ಲ” ಎಂದಂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದಾದರೆ ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತಂ! 
ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಯಾರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಆ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ ಎಂದಂ ನಾನಂ ಖಂಡಿತ 
ಭಾವಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. . ಕಾವ್ಯಕ್ಕೇ ಯಾಕೆ, ಯಾವ ಕಲಾಪ್ರಕಾರಕ್ಕೂ ಇಂತಹ ಸ್ವಾಯಂತ್ತತೆ 
ಯಾಗಲೀ, ನಿರ್ಣಾಯಕ ಶಕ್ತಿಯಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ಎಂತಹ ಕಾಷ್ಠಕ್ಕಾದರೂ ಫ್ಯಾಸಿಸಂ, 
ಮತೀಯಂವಾದ, ಅಸಮಾನತೆ, ಜಾತಿಪದ್ಧತಿಗಳೆ ಯೋಚನಾ ಕೃವಂವನ್ನು ನೈತಿಕವೆನ್ನಿ . 
ಸಂವ ಶಕ್ತಿ ಇದೆಯೆ ? . ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೆ ಒಂದಂ ಕೃತಿ 
/ ಯನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೃತಿ ಎಂದಂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೂ ಅದರ ತಾತ್ವಿಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೂ 
ಎತ್ತಬಹಾದಾಗಿದೆ. ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನ ಕೇಳುವುದು ವಿರೋಧಾ 
ಭಾಸವಲ್ಲ; ಬದಲಿಗೆ ಅದೇ ವಿವರ್ಶೆಯ ಆದ್ಯತೆಯಂ ಜವಾಬ್ದಾರಿ. 


“ಹೆಚ್ಚು ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನಾನಂ ಬಯಂಸುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನುವ ಅವರ 
ಆಪಾದನೆ ನಿಜವಲ್ಲ, ನಾನು ಓದಂವ ಕಾಪ್ಯ ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಯಾವ 
ಪೂರ್ವನಿಶ್ಚಿತ ಬಯಕೆಯೂ ನನಗೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಚರಿತ್ರೆ, ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ 
ಗಳ ಕುರಿತಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಿಲುವು ತಳೆಯುವ ಕವಿತೆಗಳಂ ಮತ್ತೂ ಅಂತಹ ಉದ್ದೇಶ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲದ ಕವಿತೆಗಳಂ ಎಂಬ ವೃತ್ಮಾಸವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿತ ನಾನಂ ಮಾಡಂ 
ತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಈ ತಾರತವ್ಯ ಸೋವಂಯಾಜಿಗೆ ಜಂಜಂಬಿ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದಂತೆ ಕಾಣಿಸ 
.. ಬಹಂದಾದರೂ, ಕಾವ್ಯ ಓದಂವ ಎಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕಂ. 
_ ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅಡಿಗರ ಪ್ರಸ್ತುತ "ಕವನ ಸಂತಲನದಲ್ಲಿಯೇ, ಅವರ ನಾಯಿವಂರಿಗಳೆ 
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ಬಗ್ಗೆ ಪಿರಡು ಕವಿತೆಗಳಿವೆ. ಸರಳವಾದ ಮತ್ತು ಮನಕಲುಕಂವಂತಹ ರಚನೆಗಳು ಅವು. 
ಆದರೆ ಅಡಿಗರ ತಾತ್ವ್ವಿಕತೆಯಂ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುವಾಗ ಆ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ವಂಂಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಬಹಂದೆ? ಹೋಗಲಿ, ಕವಿ ತನ್ನ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಜೀವನದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ಯದ ಹೊಸ ಮಗ್ಗ ಲುಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಂತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ ಎಂದಾದರೂ 


ES ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನನಗಂತೂ ಈ ಸಾರಡು ಈತ ತಕ್ಕ 


'ಆಧಾರವಲ್ಲ. ಅಡಿಗರ ತಾತ್ವಿಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಏನಂ ಹೇಳಂವುದಿದ್ದರೂ ues 
ಭೂತ, ಭೂಮಿಗೀತ, ಹ ದಿವಸ, ಕೂಪಮಂಡೂಕದಂತಹ ಕವಿತೆಗಳನ್ನೇ 
ಉದಾಹರಿಸಬೇಕು. ಆ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅವರ ಇತ್ತೀಚೆಗಿನ ರಚನೆ. 
ಗಳನ್ನು ಓದಂವುದಂ ಕೂಡಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. | 


ಸೋಮಯಾಜಿಗೆ, ಒಂದು ಕವಿತೆ ಏನಂ ಹೇಳುತ್ತದೆ? ಅದರ ಅರ್ಥವೇನಂ ಎಂದರ 
'ಕೇಳಂವ್ರದೇ ಅಪರಾಧವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಕೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ಕವಿತೆಯ ರೂಪ, ಆಕೃತಿ: 
ಗಳನ್ನು ಗಂರಂತಿಸಲು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ದಡ್ಡ ತನ ಎಂದಂ ಯಾರಾದರೂ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೋ 
'ಎಂದಂ ಅವರಿಗೆ ಭಯವಿರಬೇಕು. ನನಗೆ ಅಂತಹ ಭಯವಿಲ್ಲ." ಕವಿತೆಯೊಂದರ ರೂಪ, 
ಲಯಂ, ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಧಾನ, ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿ ನಾನಂ ಗಂರುತಿಸಬಲ್ಲೆ; 
. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಬೇಕಾದರೆ ಕವಿತೆಯು ಸಾಲುಗಳ ಮಾತ್ರಾಗಣವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ' 
ಎಂದಂ ಯಾರ ಮಂಂದೆಯೂ ತೋರಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯ ನನಗೆ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ 
, ಒಂದು ಕವಿತೆ ಚರಿತ್ರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜದ ಬಗ್ಗೆ ಎಂತಹ ನಿಲಂವನ್ನು 'ತಳೆಯು 
ತ್ತದೆ? ಅದನ್ನೂ ನಾವು ಒಪ್ಪಬಹಂದೆ? ಎಂದು ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಯಾವ ಸಂಕೋಚವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಸೋವಂಯಾಜಿಯಂವರ ವಿವರ್ಶಾ ವಿಧಾನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಯಾವ ಕವಿತೆಯ 
ಬಗ್ಗೆಯೂ ನಾವು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ ಕವಿತೆಯೂ 
ಒಂದಂ ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ; ಅದರ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೇನೆ ಒಂದಂ ಯೋಚನಾ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ನೈತಿಕವೆನ್ನಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ; ಕವಿತೆಯ ಪಾಠವೇ ಅಂತಿಮಂವಾದದ್ದು. ಕವಿತೆ 
ಯನ್ನು ಓದುವುದಂ ಎಂದರೆ ಓದಂಗ ತನ್ನ ವಂನಸ್ಸ ಎಂಬ ಖಾಲಿ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಸಂವಾದ, ಪ್ರಶ್ನೆ, ಸಂದೇಹ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಕೆಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಅರಸುವುದಂ ಎಂದರೆ ಕಸದಲ್ಲಿ ಕಾಳು ಹೆಕ್ಕಿದೆ ಹಾಗೆ; 
€ವಲ ಊಂಭ ವೃತ್ತಿ! ಕವಿತೆಖಂನ್ನೂ ಆಸ್ವಾದಿಸುದ ಬುದ್ಧಿ ಹೃದಯಂಗಳ ಘನವಾದ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅದೇ: ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ! ಸೋವಂಯಾಜಿಯಂವರ . ವಾದವನ್ನು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅವರಂ ಕವಿತೆ ಓದಂವ ರೀತಿಯನ್ನೇ ನಾನಂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಂತ್ರೇನೆ. 


ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯದ ನನ್ನ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಂ "ಕಾವ್ಯ ವಂತ್ತೂ ಯೋಚನೆ 


20 $ ಶೂದ್ರ. 


ಯಂನ್ನ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮೇಲೂ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕೆಳಗೂ ಆತ್ಮಂತಿಕವಾಗಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ' ಎನ್ನವುದು ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಆಪಾದನೆ. ಅಡಿಗರ ಉತ್ತಮಂ 
ಕಾವ್ಯದ ಕಾಳಜಿಗಳು ಸಂದೇಹನಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸ್ವಂತದ ಬಗೆಗಿನ 
ಸಂಕೋಚದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದರೆ ಅವರ ಇತ್ತೀಚಿನ ಕವಿತೆಗಳು ಏಕಪಕ್ಷೀಯಂವಾಗಿವೆ; 
ಖಡಾಖಂಡಿತವಾದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಳಾಗಿವೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರತಿಗಾವಿಂ 
ಎನ್ನುವುದರ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಮಾತಂ. ಯೋಚನೆಯಂನ್ನ್ನ ಮೇಲೂ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕೆಳೆಗೂ 
ಇಡಂವ ತಕ್ಕಡಿ ಸೋವಂಯಾಜಿಯಂವರೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರಂವಂತಹದ೧6್ದ, ನನ್ನ ನಿಲುವನ್ನ್ನ 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅಡಿಗರು ಜನಸಂಘದ 
ಅಭ್ಯರ್ಥಿಯಾಗಿ ಚುನಾವಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿದಾಗ ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತೂ ಅವರ ರಾಜ 
ಕೀಯದ ನಡಂವಿನ ವ್ಯತ್ಮಾಸ ಹೊಡೆದು ಕಾಣಂತ್ರಿತ್ತ. ಇವತ್ತು ಅಡಿಗರು ವಂತ್ತೆ 
ಅದೇ ಹಿಂದೂ ಮತೀಯಂವಾದದ ಬಾವುಟದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತರೆ ಅವರ ಇತ್ತೀಚೆಗಿನ 
ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಅವರ ಈ ರಾಜಕೀಯದ ನಡುವೆ ಅಂತಹ ವೃತ್ಯಾಸ ಕಾಣಂತ್ತದೆಯೆ? 
ಸೋವಾಯಾಜಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? 


ಅಡಿಗರ ಜೊತೆ ಕಾರಂತರನ್ನು ಹೋಲಿಸಂತ್ತ ನಾನಂ ಬರೆದದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ ಸೋವಂ 
ಯಾಜಿ "ಪ್ರಗತಿ'ಯಂ ಕುರಿತಂ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಪುರಾಣವನ್ನೇ ಬರೆದು ನನ್ನನ್ನ್ನಿ ಪ್ರಗತಿಯಂ 
ಕೂಗು ಹಾಕುವ ಬೀದಿ ದಾಸಯ್ಯನ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಮಾತಿನ 
ಹಿಂದೆ ಇರಂವ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಮಾತಂ ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ತವ್ಮ 
ವ ಗಿನ ನೇರಕ್ಕೆ ಬಳಸಿರಂವ ಈ "ಪ್ರಗತಿ'ಯಂ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಂ ಕುರಿತ ನನಗೂ ಕೆಲವು 
ಮಾತಂಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಂವುದಿದೆ. . ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಸೋಮಯಾಜಿಯಂವರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ "ಪ್ರಗತಿ' ಎನ್ನವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇರುವುದಂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ; ಕೈಗಾರಿಕೀಕರಣ ವಂತೂ 
ಅದರಿಂದ. ಆಗುವ ಅನಾಹಂತ. ಆದರೆ “ಪ್ರಗತಿ'ಗೆ ಇತಿಹಾಸ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಪಂತ 
ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಶಿಸಬದ್ಧ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಅಗಾಧವಾದ ಅರ್ಥರಾಶಿ ಇದೆ 
ಎಂದರೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಲಂ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ಬರೆಯಬೇಕಾದೀತಂ. ಹಾಗಿರಂತ್ತ 
ಆ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಇಷ್ಟು ಲಘಂವಾಗಿ ಮತ್ತು ಏಕಪಕ್ಷೀಯವಾಗಿ ಬಳಸಂವುದಂ ಬೇಜವಾ 
ಬ್ಹಾರಿತನ. ಅದಂ ಏನೇ ಇರಲಿ "ಪ್ರಗತಿ'ಯಂ ಕಂರಿತಂ ಸೋವಂಯಾಜಿಯಂರಿಗೆ 
ಇರಂವ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಗಳಂ ನನಗೆ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದಂ, 'ಪ್ರಗತಿ'ಯಂ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಅನಂ 
ಮಾನಗಳೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಂ ತನಗೆ ತೋಚಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರಂ ಬರೆದಿ 
ದ್ದಾರೆ, ಪ್ರಗತಿಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಗಾರೀಕರಣ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕೆಳಜಾತಿಯಂವರ 
ಸಮಾನತೆಯಂ ಚಳಂವಳಿ, ಸವೂಹ ಸಾಕ್ಷರತೆ ವಂತ್ತೂ ಆರೋಗ್ಯದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಂ, 
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ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಮಾನ ಹಕ್ಕುಗಳೆ ಹೋರಾಟ, ಭೂಸುಧಾರಣೆಯ ಚಳುವಳಿ, ಧರ್ಮ 

- ನಿರಪೇಕ್ಷ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಕಲ್ಪನೆ ವಂಂತಾದವು ಕೂಡಾ ಬರಂತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನವ್ಮಾ 

ಪರಂಪರಾಗತ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯಂನ್ಣಿ ಎದಂರಂ ಹಾಕಿಕೊಂಡೇ ವಟೂರ್ತವಾಗಿದೆ. ಜನತೆಯ 

ಈ ಆಶೋತ್ತ ರಗಳನ್ನು ಸಹಿತ ಸೋವಂಯಾಜಿ ಬೀದಿ ದಾಸಯ ನೂ ಜಪಿಸಂವ 
ಪ್ರಗತಿಯ ಮಂತ್ರ” ಎಂದಂ ತಿರಸ ೃರಿಸುತ್ತಾ ರೋಗಿ 


ಸೋವಂಯಾಜಿಯಂವರ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ. ಅವರಂ ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳದಿದ್ದ ರೂ ಅವರ 
ವಾದದಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರಂವ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ತಪ್ಪ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳಂ ಇವೆ. ನಾವೆಲ್ಲ 
ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಸರಳತೆ, ಸಂಯಂವಂ, ಮಿತ ಉಪಭೋಗಗಳ ಪ್ರಶಾಂತ ಬದುಕನ್ನು ರೂಢಿಸಿ 
ಕೊಳ ಓಬಹಂದಂ, ಎನ್ನಿವುದಂ ಇಂತಹ ಒಂದಂ ಗ್ರಹಿಕೆ. ಭಾರತ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ೀಯಂ 
ಉತ್ಪಾದನೆ ವಂತೂ ಮಾರಂಕಟ್ಟೆ ಯಂವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ದೂರ ನಿಂತಂ: ತನ್ನ ಥಿ 
ರಾಗತ ಕೈವಂಗ್ಗ, ಕಂಂಬಾರ ಕಸಂಬಂ, ಗದ್ದೆ” ಬೇಸಾಯಂ ಇತ್ಕಾ ದಿಗಳೊಡನೆ ನೆನ್ಮುದಿ 
ಯಿಂಂದ i ಸಾಕಷ್ಟು ದೃಢ "ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾವು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದರೆ 
ಸಾಕಂ, ವಿಷವಂತೆ, ಹಸಿವು, ಯಾವುರೂ ಇಲ್ಲದ ನಂದನವನದ ಬದುಕು ' ಮರಳಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಎನ್ನುವುದ ಅಂತಹ ಇನ್ನೊಂದಂ ಗ್ರಹಿಕೆ... (ಯಾವ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮಾ ಸಮಾಜ ಹಾಗಿತ್ತು?) ಕಾರಂತರಂ ವಂತ್ರ್ತೂ ಅಡಿಗರ ಕುರಿತ ಸೋಮಯಾಜಿ 
ಬರೆದ ಅಷ್ಟೂ ಮಾತಂಗಳಿಗೆ ಅವರ ಈ ತಪ್ಪು ಗ್ರಹಿಕೆಗಳೇ ತಳಹದಿಯಾಗಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಪ್ರತಿವಾದ ಹಾಕಂತ್ತ ಕೂರಂವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲ; ಅದರ ಅಗತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
| ® 
"ರಾಮರಾಜ್ಯ ನನಸಾಗುವಾಗ? 


ರಾವಂರಾಜ್ಯ ನನಸಾಗಂವ ಕಾಲ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ರಾವಂ ಜ್ಯೋತಿ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಂದೇಗಂಲ 
ಕಟ್ಬವ ಹಂನ್ನಾರ 
ರಾವಂ ರಥಗಳಂ ಊರೂರಂ ಸಂತ್ರಿ 
ಶಕ್ತಿ (ಎಂರಿ) ಪ್ರದರ್ಶನ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರವಚನ 
ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟಿಗೆ, ಸಿವೆಂಂಟಂ, ವಂರಳಂ 


ರಾವಂರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದಂಡಿವವರಿಗೆ 
ಧನ ಧಾನ್ಯ, ನಗ ನಾಣ್ಯ. 


ಬಿ. ಚಿನ್ನಸ್ವಾಮಿ, ನಂ. ಎಂ.ಎಫ್‌. 14/7, ಬೈಟಿ.ಎಂ. (5೯/19) ಲೇಔಟ್‌ 
ಬನ್ನೇರುಘಟ್ಟ ರಸ್ತೆ, ಬೆಂಗಳೊರಃ-76 


ಅಲ್ಲಿ ರಾವಂ ಇಲ್ಲಿ ರಾವಂ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ರಾವಂನಾಗಿ 
ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಆರಾವರ | 
ಇಲ್ಲಿರದಿದ್ದರೆ ರಾವಂ 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಿಯಿಂದಾಚೆಯ 
ಎಂಬ ಸವಾಲಿಗಿಲ್ಲ ಕಾವಂ. 


ವಂತ್ರೆ ರಾವಂನ ಕಾಲ 


ಚೀವಿಯೊಳಗೆ ರಾಮಾಯಣ 

ಹಳ್ಳಿ ಮಕ್ಕಳ ಕೈಲಿ ಬಿಲ್ಲಂ ಬಾಣ 
ಆಟಕ್ಕೆಂದಂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡವೆಷ್ಕೊ ಕಣ್ಣ 
ತಂಬಿಗೆಯ ಗದಾಯಂದ್ದದಲ್ಲಿ 


| ಮಂರಿದಂಕೊಂಡವು ಕಾಲ. 


ರಾಮಂ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 

' ಒಳ್ಳೆಯದೂ ಆಗಬೇಕಲ್ಲ 
“ನಿಂತ ಲಾರಿ ಗಂಡಿಸಲು ನಂಗ್ಲಿ 
ರಾಮಾಯಣ ನೋಡಲು ಹೋಗಿದ್ದ ಜನಪಾರಂ”-ಸಂದ್ಧಿ 
ಪ್ರೀ ರಾವಂ ಭಕ್ತ ಪರಾಧೀನ 
ಟೀವಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಂಣವಿರದಿದ್ದರೆ 
ಲಾರಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದರೆ ಕುಚೋದ್ಯವಾದೀತಂ ಇಲ್ಲವೆ 
ನಾಸ್ತಿಕರಾದೀರಿ, 


ತ್‌ 


. ಹಿಪ್ಪೊತ್ತು ಉಂಡಂ ಉಸ್ಸೋ ಎಂದರ 


ವಂಲಗರಿವ ಮಂಗ್ಭ ಜನರ ಮಂನದೊಳಗೆ 
ಪಾಳು ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ ರಾವಂ ದೇಗಂಲಗಳಂ 
ರೆಪ್ಪೆ ತೆರೆದರೆ ರಾವು, ವಂಚ್ಚೈದರೆ ರಾವಂ 
ಅತ್ತು ಭಾರವಾದರೆ ಅಯ್ಕೋ ರಾಮಂ 
ನಕ್ಕು ಹಗುರಾದರೆ ಹಾ....ರಾವಾ 

ಕಷ್ಟ ಕೋಟಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರ ರಾವು 
ವಿಜಯಂದಂತ್ಸೃವಕೆಲ್ಲ ಜಯಕಾರ ರಾವ 


23 


24 


' ಊರೂರಿನಲ್ಲೂ ರಾವಂವಂಂದಿರಗಳಿವೆ 
ಹೋಗಿ ನೋಡಿ 
ವಂತ್ಸರದ ಹೊಗೆಯಾಡಂವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ 
ಹಾರ್ಕೋನಿಯಂ(ಸ್‌)ಮ್‌ ತಬಲ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ರಾಮಾಯಂಣದ ಗುನಂಗಂನಂರಾಣ 
ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳೆಲ್ಲ ಪೂರ್ಣ ಸರಾಗ 
ಕಬ್ಬು ಕಡಿವಾಗ ಬತ್ತ ಬಡಿವಾಗ 
ಒಂದೇ ಯಾಗ 
ಠಾವಂನಾವಂದ್ದೇ ಸರಿಗಮರಾಗ, 


ಸದ್ಯ ಬೇಕಾದದ್ದೂ 

ತನ್ನ ತಾನರಿಯಂಲಂ ಗಂರಂವಾಗಬಲ್ಲ 
ಅಕ್ಷರ ರಾವಂ 

ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನ ಭೂತಗಳ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಬಲ್ಲ್ಬ 
ಮಾತೃ ಭಾಷೆಯ "ಸಹಿ'ಯಂ ಸಿರಿ ರಾವು 
ರಾಮ್‌ ಸಂಗಡ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಬಯಂಸಂವ 
ಸಂಡಂಗಾಡ ಬಡವರಿಗೆ ಸೂರಾಗಬಲ್ಲ 
ಹೆರುವ ತಾಯಂದಿರ ಮಾನ ವಂಚ್ಚು ವ 


, ಮಂದಿ ವಂಕ್ಕಳ ಸೀರೆ ಶರಾಯಿಂಯಾಗಬಲ್ಲ 


ಅಕ್ಷಯ ರಾಮ, 


ರಾವಠಿದೀವಿಗೆ ಹೊತ್ತೊ 

ಯಾತ್ರೆ ನಡೆಸಂವ ಧರ್ವಸಂಸ್ಕಾ ಪಕೆನ 
ಪ್ರಿಯಂ ಪುತ್ರರೆ, ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೆ 

ಇದಂ ಸಾಧ್ಯವೆ, 

ಕೆಂಪಾನೆ ಕೆಸರಲ್ಲಿ 

ರಥದ ಗಾಲಿ ಹೂತಂ ಹೋಗಂವ ವಂಂನ್ನ. 


ಹೂವ | ಚಿನ್ನೆಸ್ವಾನಿಃ 


ಕಾಗದ 


"`` ಸತೋಷ ಚೊಕ್ಕಾಡಿ, ಚೊಕ್ಕಾಡಿ ಅಂಚೆ, ಸುಳ್ಯ ತಾಲ್ಲೂಕು, ದ.ಕ.-574 212 


ಬೇಡವೆಂದಃ ಬಿಟ್ಟ 
ಕಾಗದದ ಕಸ, ಎಳೆಬೊಂಬರಿ ' 


 ಹಸಿಹಸೀ ಹಂಲ್ಲರ 


ಹೀಗೆ ನಮ್ಮನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯಪಾಗಿರಂವ ವಸ್ತುಗಳಂ- 


ಕಾರ್ವಾನೆಯಂಲ್ಲಿ ಉರುಳಂಶ್ತಿರಂವ 
ಆಧಂನಿಕ ಯಂತ್ರೋಪಕರಣಗಳ ನಡುವೆ 
ನವಂಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ 

ಕರಗಿ ಶಂದ್ಧವಾಗಿ 

ಇದರ ಹಳೆಯ ರೂಪಗಳೆಲ್ಲ ಹೋಗಿ 
ಈ ಭಿನ್ನ ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಘಟಕಗಳಂ ಸೇರಿ 
ಹೇಗೆ ತೆಯಾರಾಗಂತ್ತಿದೆ ನೋಡಿ 
ಕಾಗದ; ಕ 
ಹೊರಬರುತ್ತದೆ; 


ವಿಧವಿಧದ ಆಕಾರಗಳಲ್ಲಿ, 


ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 

ಇಸ್ರ್ರಿ ಹಾಕಿದ ಹಾಗೆ ನೀಟಾಗಿ 

ವಂಟ್ಟಿದರೆ ಪಟಪಟ ಎನ್ನವ ಹಾಗೆ 

ಮೊದಲ ನೋಟಕ್ಕೆ ಮೈ-ವಾನಸ್ಸನ್ನೂ ವಂಟಂ್ಬವ ಹಾಗೆ 
ವಂಸಮೋಹಕ ಡಿಸೈನಂಗಳಲ್ಲಿ, 


ಆದರೆ ಅದೇ ಕಾಗದ 

ನಮ್ಮಾ ನಿಮ್ಮಲ್ಲೆ ಖಂಷಿಯೆಬ್ಬಿ ಸಂತ್ತಾ 

ನವ್ಮಿ ಹಲವಾರಂ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಂತ್ತಾ 
ಕೆಲವೇ ಸವಂಯಂಗಳಲ್ಲಿ ವಂದ್ಮೆಯಾಗಿ . 

ಕಸವಾಗಿ, ಬೊಂಬಿನ ಜೊತೆಗೆ 

ಕಾರಾನೆ ಸೇರಂವುದಂಂಟಂ. 

ನಾವು ವಂಟ್ಟಿದ್ದೆಲ್ಲ ಹೀಗಾದರೆ 


`` ಇದೆಂಥ ವಿಚಿತ್ರ"! 


— ಸಂತೋಷ ಚೊಕ್ಕಾಡಿ 


i ಎ ಬಾ. 


ಅಬ್ರೂಜಿಯಲ್ಲಿ ಚಳಿಗಾಲ 


ನತಾಲಿಯಾ ಗಿಂಜ್‌ಬುಗ್‌ ೯ 


God has given us this i ಭತ ೧೮೫೦೦... 


[ ಆಧುನಿಕ ಇತಾಲಿಯನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಪ ಸಿದ್ಧ ಲೇಖಕಿ ನತಾಲಿಯಾ ಗಿಂಜ್‌ಬುರ್ಗ್‌. 
ಕಾಂದಬರಿಕಾರ್ತಿಯಾಗಿ ಖ್ಮಾ 3 ಪಡೆದಿರುವ ' ನತಾಲಿಯಾ ಸಿತಲಾ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯುತ್ತಾ ಬಂದವಳಂ. ಇಟಲಿ ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟಿನ ಸದಸ್ಯೆ 
ಆಗಿದ್ದವಳು. ವೈವಾಹಿಕ ಜೀವನದ ಆರಂಭದಲ್ಲೇ ಎರಡನೇ ನೀತ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಗಡಿಪಾರಿನ ಶಿಕ್ಷೆಗೊಳಗಾದ ನತಾಲಿಯಾ. ತನ್ನ ಪತಿ, - ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ 
ಅಬ್ರೂಜಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ದಿನಗಳ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ವಿಚಿತ್ರ ವಾತಾವರಣದ 
ಕಿರುನೋಟ ಕೊಟ್ಟಿರುವಂತೇ, ಅಲ್ಲಿನ ಗ್ರಾಮೀಣ ಜನರ ಬದುಕಿನ ಕಿರು-ಚಿತ ಸ್ರನನ್ನೂ ಈ 
ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ್ದಾ ಲೆ] 


ಅಬ್ರೂಜಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡೇ ಖುತಂಗಳು: ಬೇಸಿಗೆ ವಂತ್ತಾ ಚಳಿಗಾಲ. ಸಂರಿಯಂಂವ 
ಹಿಮ ವಂತ್ತು ಬೀಸಂವ ಗಾಳಿಯಿಂದ ವಸಂತಯಾತು ಚಳಿಗಾಲದಂತಿರಂತ್ತದೆ. ಸ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ 
ಕಾವಿನಿಂದ 'ಶರದೃತಂ ಬೇಸಿಗೆಯಂತಿರಂತ್ತದೆ. ಜೂನ್‌ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಂವ ಬೇಸಿಗೆ 
ನವಂಬರ್‌ನಲ್ಲಿ ಮಂಗಿಯಂತ್ತದೆ; ಬಿಸಿಲಿನ ದೀರ್ಫ ಹಗಲಂಗಳು ಕಿರಿದಾಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
ಬೆಟ್ಟಗಳು ಕಂದಂತ್ತಿರಂತ್ರವೆ. ಬೀದಿಗಳಿಂದ ಹಳದಿಯ ಧೂಳೇಳಂತ್ರಿರಂತ್ರದೆ. ವಂಕ್ಕಳ 
ಆವಂಶಂಕೆ ಭೇದಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಂತ್ತದೆ. ಚಳಿಗಾಲ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಜನ 
ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುವುದನ್ನ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ: ಬರಿಗಾಲಿನ ಹುಡುಗರಂ ಚರ್ಚ್‌ 
ಮೆಟ್ಟಿಲ ಮೇಲೆ ಕಾಣದಾಗಂತ್ತಾರೆ. ಎ _ 
ನಾನಂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಈ ಭಾಗದ ಜನ ಸಂಗ್ಲಿ ಮಂಗಿದೊಡನೆ ಕಣ್ಮ; ರೆಯಾಗುತ್ತ 
ಕೆಲಸ ಅರೆಸಿ ಟೆರ್ನಿ, ಸಂಲ್ಮೊನ, ರೋಮಾಗಳತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ರಕ ಕೆಲಸಗಾರರಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಜನ ಈ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಬರಂವವರೇ, ಬಹಳಷ್ಟು .ವಂನೆಗಳನ್ನ್ನ ಇವರಂ : 
ಅಂದವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ರಂತ್ತಾರೆ. ಸಣ್ಣ . ಬಂಗಲಿಗಳಂತಿರಂವ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲಮಟ್ಸು 
ಮತ್ತು ಪುಟ್ಟ. ಕಂಬಗಳೂ ಇರುತ್ತ ವ ಇವುಗಳ ಒಳಗಡೆ ನೀವು ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿದಾಗ ಧೂಳು 
ಕಸ ತಂಂಬಿರಂವ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕೋಣೆಗಳೂ, ಬೆರಗಂಗೊಳಿಸಂವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವಾದ 
ಅಡುಗೆ ಕೋಣೆಗಳೂ, ಮಬ್ಬುಗತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ, ಸೂರಿನಿಂದ ಇಳಿಬಿದ್ದಿ ರಂವ ಹಂದಿ "ತೊಡೆ 
ಸ ಕಂಡಂ ನೀವು ಚಕಿತರಾಗುತ್ತೀರಿ. ಅಡಂಗೆ ಕೋಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯೂ ಉರಿಯಂಂ 
ತ್ತಿರುತ್ತದೆ.. ಹಲವಾರಂ ತೆರನ ಬೆಂಕಿ ; ಓಕ್‌ ವಂರದ ಬೆಂಕಿ, 'ಎಲೆ_ಪುರುಳೆಗಳ ಬೆಂಕಿ, 
ಬ್ಹಾನಿಗಳುದ ಆಯ್ದ ಹಗ್ಗ-ನೂಲಂಗಳ ಬೆಂಕಿ, ಇವರು ಉರಿಸುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನ್ನ 


nd 
ESR 


ಅನು : ಲಿಂಗರಾಜು 


ನೋಡಿಯೇ ಯಾರಂ ಶ್ರೀವಂಂತರಂ, ಯಾರು ಬಡವರು ಎಂದರ ಹೇಳಬಹಂದಂ- 
ತೊಟ್ಟಿರಂವ ಬಟ್ಟೆಗಳಂ ವಂತ್ರೂ ಕಾಲಿನ ಷೂಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ.. | | 
ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಮೊದಲ ಸಲ ನಾನು ಹೋದಾಗ ಎಲ್ಲರ ವೆಂಂಖಗಳೂ ನನಗೆ 
ಒಂದೇ ತರನಾಗಿ ಕಂಡವು. ಎಲ್ಲಾ ಹೆಂಗಸರಂ-ಶ್ರೀವಂಂತರಂ ಮತ್ತೂ ಬಡವರಂ, 
ಪ್ರಾಯದವರು ವಂತಕ್ತ ವಯಸ್ಸಾದವರಂ - ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರಂ ಹೋಲಂತ್ರ್ತಿದ್ದರಂ, 
ಸಾಕಷ್ಟ ಜನರ ಬಾಯಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲಂಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ದಾರಿದ್ರ್ಯದ ಒಂದಂ ಹೊತ್ತಿನ 
ಊಟ, ಆಯಾಸ, ಬಿಡಂವಿಲ್ಲದ ಕೆಲಸದಲ್ಲೂ ವಂಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆರಂವುದಂ, ಮೊಲೆಯೂಡಂ 
ವುದಂ ಅಂದರೆ ಹೆಂಗಸಂ ತನ್ನ ವಃಂನ್ವತ್ತರಲ್ಲೇ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದ:ಕೊಂಡಿರಂತ್ತಾಳೆ. 
ದಿನಗಳೆದಂತೆ ಸೆಕೊಂಡಿನಾದಿಂದ ವಿನ್ಸೆನ್‌ಜೀನದವರೆಗೆ, ಅಡೋಲಿರಾಟದಿಂದ 
ಅನ್ನೂನ್‌ಜಿಯಾಟದವರೆಗೆ ನಾನಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿದ್ದೆ. ಆಗಾಗ ಕೆಲವರ ಮನೆಗಳ 
ಲ್ಲಿನ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ತೆರನ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದೆ. 


ಮೊದೆಲವಂಂಜಂ ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಒಂದು ವಿಧದ ಖಿನ್ನತೆ ಮೌನದಲ್ಲೇ. 
ನಮ್ಮನ್ನಾವರಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ನಾವು ಗಡಿಪಾರಾಗಿದ್ದೆವು. ನಮ್ಮ ನಗರ ದೂರದಲ್ಲಿತ್ತು. 
ಹಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಕೆಲವು ಸ್ನೇಹಿತರು, ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರಂತ್ತಿದ್ದ ವಸ್ತು 
ಗಳಲ್ಲೇ ನಮ್ಮ ನಿಜವಾದ ಜೀವನವಿತ್ತಿ. ಸೂರಿನ ಮೇಲಂಚಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಉದ್ದ 
`' ಚಿಮಣಿಯ ಹಸಿರು ಸ್ಟೋವ್‌ ಹಚ್ಚಿ ಅದರ ನೆರವಿನಿಂದ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ನಾವು ಆ ರೂವಿಂನಲ್ಲಿಯೇ ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನನ್ನ ಪತಿ ದೊಡ್ಡ ದುಂಡಂ 
ವೋಜಿನ ಮೇಲೆ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಕೂರಂತ್ತಿದ್ದರಂ, ಮಕ್ಕಳು ಹಜಾರದ ತುಂಬಾ 
 ಆಟಿಕೆಗಳನ್ನಿ ಹರಡಂತ್ತಿದ್ದರಂ. ಕೋಣೆಯ ಮೇಲಂಚಿನಲ್ಲಿ ಹದ್ದಿನ ಚಿತ್ರವೊಂದನಲ್ನ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದರಂ, ನಾನಂ ಆ ಹದ್ದನ್ನೂ ನೋಡಂತ್ತಾ ಅದೂ ಗಡಿಪಾರಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಗಡಿಪಾರಾದ ಹದ್ದು, ಹಸಿರು ಸ್ಟೋವ್‌ನ ಸರಭರ ಮೌನದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತ ಸಂತ್ತ ನಿನ ಗಂಡ್ಯ; ಗಾಡಂ, ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿರುತ್ತಿದ್ದ ವಂಂಜರ್ಲಿ \ 
| ಐದಂ ಗಂಟೆಗೆ: ಸಾಂತವಂರಿಯಾ ಚರ್ಚ್‌ನ ಗಂಟೆ ಬಾರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕಪ್ಪು 
ಶಾಲಂಗಳನ್ನು ಹೊದೆಯಂವ ಕೆಂಪು ಮುಖದ ಹೆಂಗಸರಂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಹೋಗಂತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಪ್ರತಿ ಸಂಜೆ : ನಾನಂ, ಮತ್ತಿ ನನ್ನ ಪತಿ ವಾಕ್‌ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು, 
ಇಬ್ಬರೂ ಕೈ ಕೈ. ಜೋಡಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನಮ್ಮ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ವಂಂಜಿನಲ್ಲಿಳಿಯಂಂ 
ತ್ರಿ ತ್ರ ವು. 1 ಆಚೀಚಿನ ವಂನೆಯವರಂ ನವರಂಗೆ ಪರಿಚಯಂವಾಗಿದ್ದರಂ, 
ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ನಿಂತಿದ್ದ ವರಂ ನಮ್ಮ ಕಂಶಲ ಎಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂ. ಒಂದೊಂದಂ ಸಲ 
ಯಾರಾದರೊಬ್ಬ ರು. "ಕಿಳಳುತ್ತಿ ದ್ದರಂ, 'ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಊರಿಗೆ ೦ರಾವಾಗ ಹೋಗು 
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ಶ್ತೀರಿ?' ನನ್ನ ಪತಿ ಉತ್ಪರಿಸಂತ್ತಿದ್ದರಂ, “ಯಂಂದ್ಧ ವಂಂಗಿದ ಮೇಲೆ," “ಯಂದ್ಧ 
ಯಾವಾಗ ವಂಂಗಗಿಯಂತ್ತೆ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌, ನಿವಂಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಿದೆಯಂಲ್ಲವಾ, ಇದಂ 
ಯಾವಾಗ ಮಂಂಗಿಯಂತ್ತೆ?' ನನ್ನ ಪತಿಯಂನ್ನಿ ಅವರಂ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಎನ್ನೂತ್ತಿದ್ದರಂ: 
ಏಕೆಂದರೆ ಇವರ ಹೆಸ ರನ್ನೂ ಅವರಿಂದ ಉಚ್ಛ ರಿಸಲಾಗಂತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಇವರ ಸಲಹೆ ಕೇಳಲಂ ಹಲವರಂ ಜ್‌ ದೂರದಿಂದಲೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದರಂ. 
ಹಲ್ಲುಗಳಂ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯಂದ, ನಗರಸಭೆ ಸಬ್ಬಿ ಡಿಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ, ತೆರಿಗೆ- ಕಲಸು ಹಾಜರು ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರಂ. 
ವಂದಂಕನೊಬ್ಬ ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಮೋನಿಯಾದಿಂದ ಸತ್ತಾಗ ಸಾಂತವಂರಿಯಾದ 
ಗಂಟೆ ಸಾವಿನ ಗ ನೀಡಿತ್ತೂ. ಡೊವಿಂಕೋ ಶವಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ. ಒಬ್ಬ 
ಹೆಂಗಸಂ ಹಂಚ್ಚಿಯಾದಳಂ. ಇವಳನ್ನು ಕೊಲಿಮಾಗಿಯೋದ ಹಂಚ್ಚಾಸ್ಟತ್ರೆ ಗೆ ಸೇರಿ 
ಸಿದರಂ. ಸಂತ್ತಲಿನ ಜನರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಈ ವಿಷಯಂವೇ ಮಾತಿನ ಕ 
ವಾಯಂತೆಂ. ಇವಳಂ , ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿದ್ದಳಂ, ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲೇ ಶಂಚಿಯಿಂದ 
ಇರಂತ್ತಿದ್ದ ಹೆಂಗಸಂ, ಅತಿಯಾಗಿ , ಶಂಚಿಯಂಂದ ಇರಂತ್ರಿದ್ದಿದೇ ಇವಳನ್ನು ಈ 
ಅವಸ್ಥೆಗೆ ತಂದಿತಂ ಎಂಬ ಮಾತಾಡಿದ್ದರಂ, ಅವಳಿ ಗಂಡಂವಂಕ್ಕಳನ್ನ್ನ ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಕಲಿಡೋನಿಯಾಳಿಗೆ ವಂತ್ರೆ 'ಅವಳಿ ಹೆಣಂ್ಣಿವಂಕ್ಕಳಂ ಹಂಟ್ಟಿದ್ದವು. ಹಿತ್ತಲನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಂಟಂಂಬವೊಂದಕ್ಕೆ ಆಕ್ರವಿಂಸಿಕೊಂಡಿರಂವ ಜಾಗವನ್ನ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಡಲಾಗಂವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಗಲಭೆ ನಗರಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿತ್ತು. ಸ್ಕೂಲಿನ ಆಯಾ 
ರೋಸಳ ಕಣ್ಣೊಂದನ್ನು ನೆರೆವಂನೆಯ ಒಬ್ಬಳು ಗಾಯಂಗೊಳಿಸಿ ಇವಳು ಬ್ಯಾಂಡೇಜ್‌ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಳಂ, ಹಳೆದ್ದೇಷವೊಂದಂ ಇವಳ ಕಣ್ಣಿಗೇ ಆಪತ್ತು ತಂದಿತ್ತ. 
"ಕಣ್ಣ ತಂಂಬಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮದ್ದು, ಇಲ್ಲಿಗೇ ತಿವಿದಳಂ' ಎಂದಂ ವಿಷರಿಸಿದ್ದಳಂ. ಸ್ವಲ್ಪ 


ಹೊತ್ತೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮಾತಾಡಿದ್ದಳು. ನಾನಂ ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, ಮೌನವಾಗಿ 
ಕೇಳಿದ್ದೆ. 
ಇ 


ಮನೆಯ ಹಂಬಲ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚತೊಡಗಿತಂ. ಕೆಲವು ಸಲ ಇದಂ ಮೈ 
ವಂರೆಸಂವಷ್ಪು ಹಿತವಾದ ಮಾತಂ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಾಗಂತ್ತಿತಕ್ತಿ, ' ನಗರದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ತೊರೆದಂ ಬಂದಿದ್ದ ವರಿಂದ ವಂದಂವೆ, ಸಾವು ಮಂಂತಾದ ಸಂದ್ಧಿ ಗಳು ಪತ್ರಗಳಿಂದ 
ಬರಂತ್ರಿ ದ್ದವು. "ಎಷ್ಟೊ ಸಲ ವಂನೆಯಂ ಹಂಬಲ ಅತಿಯಾಗಿ 'ದಂಃಖವನ್ನೂ ತರಂ 
ಶ್ರಿತ್ತು. ದುಃಖ ಈರ್ಷೈಯಂತ್ತ ಹೊರಳಂತ್ರಿತ್ತ. ಡೋವಿಂಕೋ, ಕಲಿಡೋನಿಯಾ, 
ಅನ್ಸೂನ್‌ಜಿಯಾಟಾ, ಸಾಂತವಂರಿಯಾದ ಗಂಟೆ ಸದ್ದ ಎಲ್ಲದರ. ಮೇಲೂ ದ್ವೇಷ 
ವಂಡಂತ್ತಿತ್ದ,, ಇದಂ ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದಂ ತಿಳಿಯಂತ್ತಿದ್ದೆವು. ಇದನ್ನೂ ವಂರೆಸಂ 
ವಂತೆ ಸದಾಕಾಲ ಜನ ವಂನೆಗೆ ಬಂದಂ ತಂಂಬಿಕೊಂಡಿರಂತ್ರಿದ್ದರಂ. ಸೌಹಾರ್ದ 
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ಮಾತುಕತೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದವರಂತೇ ಮಾಮೂಲಿನ :ಸಲಹೆ ಕೇಳಂವವರೂ ಇರುತ್ತಿ ' 
ದರು,. ; | 
ಎಐ. 


ಕೆಲವು ಸಲ ಸಾರ್ತ ನಮಗಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಸಿಹಿತಿನಿಸಂಗಳೆನ್ನಿ ಮಾಡಂ 
ಶ್ತಿದ್ದಳಂ, ಕೊರಳಸುತ್ತ ಬಟ್ಟೆಯೊಂದನ್ನು ಸಂಶ್ತಿಕೊಂಡಿರಂತ್ತಿದ್ದ ಇವಳೆ ಕೋಳಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಬೆರೆಸಾಡುತ್ತಿದ್ದಳಂ. ದೂರದ ಕ್ರೊಸೆಟಾಗೆ ಹೋಗಂವವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ಬೋಗಂಣಿಯೊಂದನ್ನು ತಂದಂಕೊಡಲಂ ಕೇಳಂತ್ತಿದ್ದಳಂ, ಇವಳ ಕೆಂಪುವಂಂಖ ವಂತ್ತೂ. 
ಕಣ್ಮೂಗಳಂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಬೇಗ ಮಂಗಿಸಂವ ಕಾತರವನ್ನೇ, ತಂಂಬಿಕೊಂಡಿ 
ರಂತ್ತಿದ್ದವು. ಸಿಹಿತಿನಿಸನ್ನಿ ಮಾಡಿದ ಮೋಲೆ ಇವಳಂ ಖಂಷಿಯಿಂಂದ ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲಂತ್ತಿ 
ದಳು. ಇವಳ ಬಟ್ಟೆ ಮತ್ತು ಕೂದಲುಗಳು ಧೂಳಿನಿಂದ ಬಿಳಿಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. 
. ಮಾಡಿದ್ದ ತಿನಿಸಂಗಳನಿ್ನ ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಒಯ್ದ ತನ್ನ ಪತಿ ಬರೆಯಂವ ದೊಡ್ಡ 
ದಂಡಂ ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿರಿಸಂತ್ತಿದ್ದಳು. oN 


ಈ ಸಾರ್ತ ನಮ್ಮ ವಂನೆಕೆಲಸದ ಹೆಂಗಸಂ. ಇವಳ ಹೆಸರಂ ಕ್ರೊನೆಟಾ. ಇವಳಂ ' 
ಹೆಂಗಸಂ ಎನ್ನುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ, ಇನ್ನೂ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರಂಷದವಳಂ. ಸಾರ್ತ-ದರ್ಜಿ- 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಎರಡಂ ಗಂಂಪಾಗಿ ಬೇರ್ಪಡಿಸಂತ್ರಿದ್ದಳೆ. ತಲೆಗೂದಲನ್ನ್ನ ಬಾಚಿಕೊಳ್ಳು 
_ ವವರು ವಂತ್ತು ಬಾಚಿಕೊಳ್ಳದಿರಂವವರಂ ಎಂದಂ. ಹೀಗೆ ನೋಡಂವುದಂ ಅವಶ್ಯವೂ 
ಆಗಿತ್ತು: ಏಕೆಂದರೆ ಯಾರಂ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಬಾಚಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರು ಹೇನ್‌ 
ಗಳನ್ನ ಹೊಂದಿರುತ್ತಿದ್ದರಂ. ಕ್ರೊಸೆಟಾ ತನ್ನ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಬಾಚಿಕೊಳ್ಳತ್ತಿದ್ದಳಂ. ' 
ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಬರಂತ್ತಿದ್ದವಳಂ ನಮ್ಮ ವಂಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಾವು-ವಂಸಣದ ಕತೆಗಳನ್ನ ಹೇಳಂತ್ತಿ 
ದ್ವಳಂ, ಒಂದಾನೊಂದಂ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಸತ್ತುಹೋಗಿರಂವ ಹಂಡಂಗನೊಬ್ಬನಿದ್ದ. 
ಇವನ ತಂದೆ ವಂತ್ತೊಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನ ತಂದ ಈ ಮಲತಾಯಿಂ ಪುಟ್ಟ ಹಂಡಂಗನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸಂತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವನ ತಂದೆ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಪುಟ್ಟ ಹಂಡಂಗನನ್ನೂ ಕೊಂದಂ 

ಕಂದಿನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೇಯಂಸಿದಳಂ, ಇವನ ತಂದೆ ರಾತ್ರಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಊಟ 
 ವಂಗಿಸಂವ ವಂಂನ್ನವೇ ತಟ್ಟೆಯಿಂದ ಎದ್ದ ಮೂಳೆಗಳಂ ಹಾಡಲಂ ಆರಂಭಿಸಿದವು. 


ಸಿಡಿವಿಂಡಿಗಂಟೂವ ಸಿಡಂಕಿನ ಅಮ್ಮ 
ಅಡಂಗೆಯಂ ವಂಡಕೆಲಿ ಹಾಕಿದಳೆನ್ನ, 
ಸವಿಸವಿಯಾಗಿ ಬೆಂದೆನಂ ನಾನಂ 
ತಿನ್ನಲು ಕುಳಿತನಂ ಹಸಿವಿನ ಅಪ್ಪ, 


pd 


ಆಮೇಲೆ ಆ ತಂದೆ 'ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನ ಕೊಂದಂ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಮೊಳೆಗೆ ನೇತಂ 
ಹಾಕಿದ. ಕತೆಯೊಳಗಿನ ಹಾಡನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಸಲ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಗೆಂನುಂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಹೀಗೆ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಇಡೀ ದೇಶವೇ ಕಣ್ಣೆದಂರಂ ನಿಲ್ಲಂತ್ತಿತಕ್ತಿ, ಇದರದೇ ಆದ ಕಾಲ 
ಮಾನಗಳು, ಧೂಳು ತಂಂಬಿದ ಗಾಳಿ, ಗಂಟೆಯ ಸದ್ದೂ ಎಲ್ಲವೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟಂ್ಬತ್ತ 
ಕಿವಿಗೆ. ಕೇಳಿಸಂತಿ ಒತ್ತಿ. | 


ದಿನವೂ ಮಂಂಜಾನೆ ನಾನಂ ವಂಕ್ಕಳ ಜೊತೆ ವಾಕ್‌ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. 'ಚಳಿ 
ತುಂಬಿದ ಹಿವಂದಲ್ಲಿ ಆಟ ಆಡಲಂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವಂಕ್ಕಳನ್ಲೂ ಬಲವಂತದಿಂದ ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ. "ಈ ಬಡಪಾಯಿಂಗಳೆಂ ಏನಂ ತಾಪ ಮಾಡಿದ್ದ ವು? ?' ಜನ ಕೇಳೆಂತ್ತಿ ದ್ದ ರಂ. 
"ಇದು ಮಾಕ್‌ ಹೋಗೋ ಸವಂಯಂವಲ್ಲ ಮೇಡಂ. " ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ.' ಬೆಳ್ಳ ನೆಯ 
ಬಯಲು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾನು ತಂಂಬಾ ದೂರ ನಡೆದಂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ | 
ನಮ್ಮನ್ನು ' ಸಂಧಿಸಂತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವರಂ ವಂಕ್ಕಳನ್ನಿ ಕರುಣೆಯಿಂದ ನೋಡಂತ್ತಿದ್ದರಂ. 
“ಇವರಂ ಏನಂ ಪಾಪ ಮಾಡಿದ್ದರಂ?' ಅವರು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರಂ. ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ವಂಗು 
ವೊಂದಂ ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಬೇಸಿಗೆ ಬರಂವವರೆಗೂ ಇವರಂ ಆ ವಂಗಂವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೇ ತರು. 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಂಧ್ಯ್ಮಾಹ್ನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನನ್ನವರಂ ಪೋಸ್‌ ನೊಂದಿಗೆ ಯ ನಮ್ಮ ಜೊತೆ, 
ಗೂಡುತ್ತಿ ದ್ಹರಂ. ನಾವು ಮನೆಗೆ ಮಂರಳಂತ್ತಿ ದ್ವವು. 


ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನವ್ಮೂ ಮನೆ-ನಗರದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿಂತ್ತಿದ್ದೆ. ಇಷ್ಟ ವಂನೆ ಬಿಟ್ಣ 
ಬಂದಾಗ ಆಡ ತಂಂಬಾ ಚಿಕ್ಕವರಂ. ch ನ ನೆನಪೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಗರ 
ದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಅಂತಸ್ತಿನ ವಂನೆಗಳಿವೆ. ಸಾಕಷ್ಟು ರಸ್ತೆಗಳು ಮತ್ತು ಕೃವಿಲ್ಲದಷ್ಟ 
Ri ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಅಂದದ ಅಂಗಡಿಗಳೂ ಇರಂತ್ತ ವೈ ಫು ಇರೋದು 
ಗೀರೋನ ಅಂಗಡಿ' ಮಕ್ಕ ಳಂ ಕೇಳಂತ್ತಿದ್ದ ರಂ. 


ಗೀರೋನ ಅಂಗಡಿ ನಮ್ಮ. ಮನೆಯ ಎದಂರಿಗೇ ಇತ್ತು. ಮಂದಿಗೂಬೆಯಂತೆ 
ಬಾಗಿಲಬಳಿಯೇ ನಿಂತಿರಂತ್ತಿದ್ದ ಗೀರೋ ಯಾವಾಗಲೂ ರಸ್ತೆಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನೋಡು 
ತ್ತಲೇ ಇರಂತ್ತಿದ್ದ.. ಇವನಂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾರಾಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಕಿರಾಣಿ ಸಾಮಗ್ರಿ 
_ಗಳಂ, ಕ್ಯಾಂಡಲ್‌ಗಳಂ, ಪೋಸ್ಟ್‌ ಕಾರ್ಡ್‌ಗಳು, ಶೂಗಳು, ಕಿತ್ತಳೆ ಮುಂತಾಗಿ. ಇವನಂ 
ಎಸೆಯಂಂವ ಕೊಳಕು ಕಿತ್ತಳೆಗಳನ್ನ್ನ ತಿನ್ನಲು ಮಂಕ್ಕಳಂ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರಂ, ಕ್ರಿಸ್‌ 
ವಂಸ್‌ಗೆ ಮಾದಕಪಾನೀಯ, ಸಿಹಿತಿನಿಸಂಗಳಂ ಬರಂತ್ತಿದ ವು. ತನ್ನ ಬೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವನರಿ 


ಒಂದಿಷ್ಟೂ ರಿಯಾಯಿತಿ ಕೊಡಂತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. "ಗೀರೋ ನೀನಂ ಎಂಥವನಪ್ಪ ಸೈ?” ಹೆಂಗಸರ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರಂ. 
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ಕ್ರಿಸ್‌ವಂಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಟೆರ್ನಿ, ಸಂಲ್ಮೋನ,' ರೋಮಾಗಳಿಂದ ಜನ ಮರಳಿ ಬರುತ್ತಿ | 
ದ್ವಗಂ. ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದವರು ಮತ್ತೆ ಬಂದಂ ನೆಲೆಯೂರಂತ್ತಿದ್ದರಂ, 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲು ಹಂದಿಗಳನ್ನೂ ತಂದಿರಂತ್ರಿದ್ದರಂ. ಒಂದಿಷ್ಟು ದಿನ ಇವರೆಲ್ಲಾ 
ಸ್ಪಿ)ರೋಜಿಗೆ ಹೊಸತಾಗಿ ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನೂತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಂಬಲಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ 
ಸದಾಕಾಲ ಸಾಸ್‌ ಕಂಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರಂ. ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಂದಿಗಳ ಕೀರಲು. ಕೂಗೇ 
ಕೇಳಿ ಬರಂತ್ತಿತ್ತು. . ಕ ತ 
ಫೆಬ್ರವರಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ ತಂಪಿನಿಂದ ನಯವಾಗಿರುತ್ತಿತ,, ಆಗಸದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಮೋಡ 
ಗಳಂ ತೇಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಚರಂಡಿಗಳು ವರುಷದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಸಲ ಹರಿಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಂತ್ತಿದ್ದವು, ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಾ ಮನೆ, ರೂವಂಗಳಿಂದ ಕೊಳಕು ನೀರಂ 
ಹರಿದಂ ಬರಂತ್ರಿತ್ತಿ. ಸಂತ್ತೆಲ್ಲು ಈ ಕೊಳಕೇ ಆವರಿಸಿಕೊಳರೃಶ್ತಿತಲ್ವ. ಹೆಂಗಸರಂ 
ಕಸದ ಬಕೇಟಿಂಗಳನ್ನೂ ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದ ಹೊರತೂರಂವಂತೇ ನೀರನ್ನೂ ವಂಠಿಂಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
. ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರಂ,. ಅಗಲಿಸಿದ ಕೊಡೆಗಳನ್ನಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವರಂ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆ 
“ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರಂ. ಡೊಎಂಕೋ ಇದನ್ನು ಯಾವುದೋ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಎನ್ನುತ್ತಿ 
ದ್ಮಳೆಂ. ಇದಂ ಒಂದು ವಾರದಲ್ಲಿಯೇ ವಂಂಗಿಯಂಂತ್ಲಿತ. ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಾ ಸೂರಂ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಿವಂ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಚರಂಡಿಗಳು ವಂಚ್ಛಿಕೊಳ್ಳೂತ್ತಿದ್ದವು. 
ಚಳಿಗಾಲ ಕೊನೆಗೊಂಡಾಗ ನವ್ಮ ಚಡಪಡಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ನಮ್ಮನ್ನು 
ಹಂಡಂಕಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರು ಬರಬಹಂದಂ, ಕೊನೆಗೂ ಸಂತೋಷ ಬರಂವಂತಿದೆ. 
ನವ್ಮ್ಮ ಗಡೀಪಾರಂ ಸದ್ಮದಲ್ಲೇ ಕೊನೆಯಾಗಲಿದೆ. ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ನವದ್ಮನ್ನಿ ಬೇರ್ಪಡಿ 


ಸಿರಂವ ರಸ್ತೆಗಳಂ ಕೂಡುವಂತಿವೆ. ಪೋಸ್ಟ್‌ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಬರಲಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಚಳಿಯಿಂದ ಒಡೆಯಂತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕಾಲುಗಳೂ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸರಿಹೋಗುತ್ತವೆ 
ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತಿ. ಮಾನವನ ಪರಿಪಾಟಲರಿಗಳು ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿರಂತ್ತವೆ.  ನವ್ಮೂ 
ಜೀವನ ಬದಲಾಯಿಂಸಲಾಗದ ಹಳೆ.ನೀತಿ ನಿಯವಂಗಳಿಗೇ ಒಳಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ 
ಎಲ್ಲಾ ಕನಸುಗಳೂ ದಿಟವಾಗಂವಂಥವಲ್ಲ, 
ಅಬ್ರೂಜಿಯಿಂಂದ ವಂರಳಿ ಬಂದ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳನಂತರ ರೋಮಾದ ರೆಗಿನಾ 
ಕೋಲಿಯ ಸೆರೆವಂನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪತಿ ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದ್ದರಂ. ಸಾವಿಗೆ ಮುನ್ನ ಕ್ರೌರ್ಯ 
ನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿದರಂ.. ಇದು ನಮಂಗೂ ಸಂಭವಿಸೀತೇ ಎಂದಂಕೊಂಡಿದ್ದೆ -ನವಂಗೂ 
ಗೀರೋ ಎಸೆಯಂವ ಕಿತ್ತಳೆಗಳಂಥವನ್ನೂ ಆಯಂಂವ, ಹಿಮದಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಗುವ ಪಾಡಂ 
ಬಂದೀತೇ ಎನಿಸಿತಂ್ತಿ. | 
ಆದರೆ ತಾನಂ ಅಬ್ರೂಜಿಯಲ್ಲಿ.ಸಂತೋಷದ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದೆ. ನನ್ನ ಜೀವನ 
'ದಲ್ಲೇ ಒಳ್ಳೆಯ ದಿನಗಳವು ಎಂಬಂದಂ ಈಗ ನನಗೆ ಅರಿವಾಗಿದೆ. ಈ 
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ಮೆ ಡಂ, 


ಪಾಠ ಮತ್ತು ಹುಡುಗರು 


ದಿನವು ಕಲರವದಿ ಉಲಿವ ತಂಂಬಂ 


 ಹಸಿರಂ ಹೆರಳ ಮೇಡಂ. ಕಪ್ಪು ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ 


ಚಿಗಂರ ಬೆರಳಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಹೂಗಳ ಪಾಠ 


| ಕಣ್ಣ ಚಾಚಿದಷ್ಟೂ ಪೊದೆ ಕಾಡರಿ ಕಣಿವೆ 


ಭೆ 


ಗಿರಿಗಳ ದಂಂಡಂ ಮಾಟ, 

ಸಂತ್ತಿ ವಂಲಗಿದ ಮೌನಕ್ಕೆ ಗೆ ಸದ್ದಿನ ಗಂದೂ 
ಜಡಿದ ಕೈಕಾಲ ಕೊಚ್ಚೆ 

ಕೇಕೆ ಹಾಕಂವ ವಂಚ್ಚು ಹಿಡಿದ 

ಗಂಡಂ ಹಂಡಂಗರ ಮಾತು, 

ಸಂತ್ತಿದ ಸೆರಗ ಕಿತ್ತಿ ಕಪ್ಪು 

ರಾಟೆಯ ಹೊಗೆಯ ನೇಯಂವ ಹಂಚ್ಯ್ವಾ 
ಹರಿದ ಸೂರಿಂದ ವಂಂಖಕ್ಕೆ 

ರಾಚಿದ ರಣಬಿಸಿಲಂ 

ವಂಚ್ಚೆದ ಬಾಗಿಲ ಕತ್ತಲೊಳಗೆ 


. ಎಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟ ಸಂರಂಳಿ ಹೊಗೆಯ ಧಗೆ: 


ಆಟ್‌ 


ಯಾರೊ ಬಿಟ್ಟ ರಾಕೆಟ್ಟಿನ ನಗೆ | 

ಅಲುಗದೆ ನಿಂತ ಫ್ಯಾನಂ 

ಇಡೀ ಕ್ಲಾಸಂ ಹೊರಗೆ ಬಿದ್ದ ವನಂ. 
ಕದ್ದು ಸೀರೆ ಮೊಳ ಲೆಕ್ಕಹಾಕಿದವರಲ್ಲೊಟ್ಟ 
ಹರಾಜಂ ಹಾಕಿಯೇ ಬಿಟ್ಟ! 

ಹನ್ನೆರಡರ 

ಢಣ....ಢಣ....ಢಣ..., 

ಗಂಟೆ ಎಲ್ಲ ತಲೆಗಳ ಏರಿ 
ಬಡಿಯಂತೊಡಗಿತು, 


ಎ ವಿಸ್‌. ಸಿರಾಜ್‌ ಅಹನುದ್‌ 


ಎಸ್‌, ಸಿರಾಜ್‌ ಅಹಮದ್‌, 11 ಬಿ.ಎ. (EL). 44, ನ್ಮೂ ಮುಸ್ಲಿಂ ಹಾಸ್ಟೆಲ್‌ 


ತಿ 


ಸರಸ್ವತಿಪುರಂ, ಮೈಸೂರು-9 


py 


ಮುಬ್ಬಾಟಿ 


ME 

' ಏಳೊರಂ ಅಗಲದ ಆಲದಂತೆ 
ಜೋಳಿಗೆ ಹೆಗಲಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ದೆ ಸೇರದ ಕಂದ ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ 
ತಲೆ ಮಂಟ್ವಿ ಭೂವಿಂ ನೋವು 
ಬಿದ್ದ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಉಗಂಳಂ 
ಎಡಗಾಲ ವರಂ ಒದೆಗಳೆಂ | 
ಕಂದನ ಕೂಗಂ ಕಣ್ಣೀರ ಗಡಿಗೆ ಒಡೆದಂ 
ತಾಯಿ ಕೂಲಿಂದ ಬರಲಿಲ್ಲ ಬಾಗಿಲ ತೆಗೆದಂ 
ಹೆತ್ತ ತಾಯಿ ಕಣ್ಣೀರು 
ಸೆರಗಂ ತಂಂಬಾ 

"ಎಷ್ಟು ಹೊಟ್ಟೆ ಉರಿ ? 

' ಜಗ್ಗಿ ಎಳೆದಂ ಕೂಗಿ ಅಂಬಾ 

ಕಾಲಿನ ಬರ ವೇಳೆ ತುಂಬಾ 
ಮಂಟ್ಟೆಂದಂ ಅಳಂತ್ತಿದ್ದ, ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ವಂಟ್ಟಲರ 
ಗೆಲವು ಜೊತೆಗೆ. ಬಾಯಿಂಗೆ ಬಟ್ಟಲಂ 


ಹ ಹ 

ಕಲ್ಲಂ ಕರಗಿ ಗೊಂದಾಗಿ 

ಮಣ್ಣಿ ಮಲಗಿ ಬೆಂಡಾಗಿ 

ಗಂಡಿಸಲು ಬೆ ೈತಲೆ ಬಾಚಿ 

ಆಕಳಿಸಿತ್ತಿ ಮಾಗಿ ಆಲ 

ನೇರ ಬಳ್ಳಿ ನಾಪತ್ತೆ, ಕೃಷಿ 

ನೇಗಿಲಂ ನಾಲಿಗೆಯಾಗಿ 

ಏಳಂ ಏಣಿ ಮೂರ್ತಿ-ಒಳೆಗೆ ಜೀವ 
ಕಣ್ಣು ಪಾಪೆ ಗೋಲಿಯಾಟದ ಗೋಲಿ 
ಕಲ್ಲಂ-ಕೋಳಿ ಹೇಲಿನಾಟ 


| ಗಂಗಾರಾಂ ಚಂಡಾಳ 


ಕಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಲಂ ಮಂಟ್ಟದಕ 

ವಟ ಶೈಲಂ; 

ಒಡಾಟ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನೆರಳಾಗಿ: 

ವಂರಳ ಕಣವಾಗಿ 

ಕತ್ತಿ ಕೊಯ್ತ ಕಲ್ಲಿಗೆ 

ತತ್ತಿ ಊಟ ಬಾಯಿಂಗೆ 

ಒರೆಕೋರಾಗಿ ಉಪ್ಪರಪಟ್ಟೆ 

ಗೆರೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೆರೆಗಳಂತೆ ಓಟ 

ಓಟದಲ್ಲಿ ವಂಟ್ವಿದರೆ ಔಟ್‌ 

ಉಪ್ಪೊ-ತಪ್ಪೊ : 
ವಂಂಟ್ವ; ಮಂಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸೋಲಂ 

ದೂರವಿಟ್ಟರೆ ಗೆಲವು 


ಆಗ್ರಜ- -ಅಸ್ಚೃಶ್ಯ. 


ಎ ಗೆಂಗಾರಾಂ' ಚಂಡಾಳೆ 


ಕೆ. ಎಚ್‌. ಕ್ರೀನಿವಾಸ್‌ರವರ ಎರಡು ಕವನಗಳು 
"ಎನ್ನೆದೆಯ ದ್ವೀಪ' 


ವಂನಸ ಹಸಿ ಮಾಡಿ ಹಸೆ ಹಾಸಿ ಕರೆದಾಗ : 

ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಮೂಡಿತೊಂದೊಂದಂ ಕವಿತೆ. ; 

ಗಜ ಗೆಜ್ಜೆ ಯ ಒಳಗೂ ಅಡಗಿದ್ದ ನಾದ ಹೊರ ಹೊಮ್ಮಿ ಕುಣಿದಾಗ. | 
ಹೊತ್ತಿ ಕೊಂಡಿತು ಸಂತ್ತ ಸಾಲಾಗಿ ಹಣತೆ 


ಬೇಸಿಗೆಯ ಬಿಸಿಲ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದಂ ಬೆಂಡಾದ ನೆಲ 
ಬಯಂಸಿತ್ತಿ ಸಿಹಿನೀರ ಒರತೆ 

ವಂಳ ಬಿದ್ದು ಕೆಸರಲ್ಲಿ ಹಸಿರಂ ಚಿಗಂರೊಡೆಯಂತಿರೆ 
ಮತ್ತೊಂದಂ ಬಸಿರ ಬಯಕೆ 


ಹೌ ತ ಶಿ ಕಾ ನ ಟಿ A ತೂ ಸ Suissa ಭಗ ನ ಕ ಅಕಾ ಸು [ತ್ತ ಎನಿ PN ಮು 
ಕೆ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌, ನಂ. 236, ರಾಜ್‌ಮಹಲ್‌ ವಿಲಾಸ, ಬೆಂಗಳೂರು-80 


ಬಾಜ 


ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಭಾವಗಳು ರಕ್ಕೆ ಬಡಿಯಂತ್ತೆ ಬಂದೆನ್ನೆ 


ಎದೆಯ ದಿಬ್ಬದಿ ತಂಗಿ, ಪ್ರಣಯಂವಾಡಿ 
ಮೊಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು! ಟ್ಟ ದಕಿ ಕಾವು ಕೊಟ್ಟೊ ಡೆದಂ ಮೂಡಿದ. 
ಕವನಗಳ ಚಿಲಿ Fi ಮೋಡಿ 


- ಮತ್ಲೆ ವಂತ್ತದನಂ ನಾ ಹಂಚ್ಚ ನಂತೊಳಗೊಳಗೆ | 


ಪಾಗದಲಿ ಹಾಡಿ ಹಾಡಿ | 
ಖಲಿದ ರೆಕ್ಕೆ ಯಂ ಬಿಚ್ಚಿ ಬಡಿಯುತ್ತ ಬಿಟ್ಟೆ ದೆಯ 
ದಹಿ ಚ್ಚ ಕೃಂದದಾಗಸದಿ ನೋಡಿ 


“ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬಂದಿದ್ದೂ ವಂತೆ ಲಿಗೋ ಹಾರಿ 


ಬರಿದಾದ ವಂರಳೆ ಸರ ಎನ್ನೆದೆಯಂ ದ್ವಿ "ಪ 
ತಂಪಾದ ಗೂಡಿಂದಂಲಿದ ಇಂಪು ದನಿಗಳೆಂ ರ 


 ಬಟ್ಟಿಂ ಬಯಲ ಉರಿಬಿಸಿಲ ಶಾಪ 


ನ ಳವ ಬಗೆದಂ ಆಳದಲಿ ಹುಗಗಿದಿಟ್ಟು 
ಪ್ರಣಯಂದ ನೆನಪ 

ಕ್ಕ ಹುಟ್ಟಿನ ಬೆಳಗ ಕಾಯಂತ್ರ, ಕತ್ತಲೊಳು 

ಹಚ್ಚಿ ಇಟ್ಟೆ ಹೆನೊಂದು ಪುಟ್ಟ ದೀಪ 


ಕೊಂಡೆ ದಡ್ಕೆ ನೀನಿನ್ನೊ ಂದು ದಡ? 


ಪ್ರಿಯೆ, ಸಾತ ದಡ 
ನೀನಿನ್ನೊಂದಂ ದಡೆ : 


| ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಂಕಂ ಡೊಂಕಂ, ಬಳಿ ಸಿ. ಬಳಂಕಂ, ವಂರಗಿಡೆ 


ಒಬ್ಬ ರಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ರಂ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಹಂಡಂಕಿ, ತಡಕಾಡಿ | 
ಎಣೆಯನಿ: ಹೆಣೆದಂ ಕಟ್ಟಿದ ಸಂಸಾರ ಸೇತಂಬಂಧ 


ಇದ್ದ ರೂ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬ )ರೊಂದೇ ಎನಿಸಿ ಬೆಸೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗದೆ 


ಸಮಾನಾಂತರ ನಮ್ಮ Ey ಬಾಳ ಅಂತರಂಗ 


"ಶಹ'ದ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಲೈಫ್‌ವೆೀಟಂಗಳ ಚೆಕ್‌ ವೇಟಾಗಿ 
ಸೋತು ಹೋಗಿದ್ದೇವೆ ಬದಂಕ ಚದಂರಂಗ 


ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಡಂವಿನ ಮರಳ ದಿಬ್ಬದ ವಂಧ್ಯೆ ಈಗ ಬೆಡಗಿಲ್ಲದೇ , 
ಜತ ಹರಿಯಂತ್ತಿರಂವ ಈ ಪಿ ತಿಯ ಹೊಳೆ 


ಭರ್ಜರಿ ಮಾನ್ಸೂನಂ ವಂಳೆ ಹೊಯ್ದು, ಕಳೆ ಕೊಳೆಗಳನಂ ಸಂಳಿ ಸುತ್ತಿ 
ಸೆಳೆದು ಮೈೈತಂಂಬಿ ತಂಳಂಕಿದ್ದಿ ಟಂ | 


ಸಂತ್ತ ವಂತ್ತಲಂ ಹಚ್ಚ ಹಸಂರಿನ ಪುಳಕ ಹಂಚ್ಚಿಬ್ಬಿಸಿದೆದ್ದಿಂಟಂ 


ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಒಂದು ಗೆಜ್ಜೆ ಗಿಡ ಚಿಗಂರಿ ನರ್ತಿಸಿ 
ಸುಗ್ಗಿ ವಂನ ಒಗ್ಗಿ ಬಂಗಂರಿಯಾಡಿದ್ದು ೦ಟಿರಿ 


ಬೋರ್ಗರೆದಂ ಬರಸೆಳೆವ ಪ ಪ್ರವಾಹವ ತಬ್ಬಿ 
ಉನ್ಮಾದದಲೆಯೇರಿ ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ತೇಲಿ ಹೋದದ್ದು ೦ಟಿಕ 


ಅದೆಲ್ಲ ಕಳೆದಿದ್ದು; 

ದಿನಗಳಂ; ಗಂಟಿಗಳಂ, ನಿವಿಷಗಳು, ಕ್ಷಣಗಳಂ 
ನಿರಂತರವಲ್ಲ; 

ನಂತರ ಉಳಿದಿದ್ದು 


ಪ್ರವಾಹದ ಹಾವಳಿ ಬಳುವಳಿ ನೀಡಿದ ಭೂ ಕೊರೆತದ ಘಾಯಂಗಳಂ 
ಸಂಖದ ತೆರೆಗಳಪ್ಪಳಿಸಿದ ನೆನಪಿನ ಗಂರಂತಂಗಳಂ 


ಗಾಜನೂರಂ, ಜೋಗ್‌ ಜಲಪಾತ, ಪಿಕ್‌ನಿಕ್‌ನ 

| ಹಳತಾದ ಸ್ಥಾಪಿನಾಲ್ಪವಂಂ್ಮಗಳಂ 
ವಂಂದಿಯಾದರೂ ಹದಿಗಟ್ಟದೇ ಇನ್ನೂ ಕಂದಿಯಂತ್ತಿರಂವ 
ಗೊಡ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೂ ಶಡ್ನ್ನ ಹೊಡೆಯಂತ್ತಲೇ ಇರಂವ 
ನಮ್ಮ್‌ ನಮ್ಮ್‌ ಹವಂದ್ಮಿ-ಬಿವಂರ್ಮಿಗಳಂ, ಅಹಂವಂದ್ಮಗಳಂ. 


ಜೆ. ಎಚ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ 


ರ್ಯ ್‌್‌್‌ಾಾ «**& 


ರಾಮ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! 
ಉು 
ಡಾ| ಹಿ. ಶಿ. ರಾಮಚಂದ್ರೇಗೌಡ : 


ದೇವರ ಬಗ್ಗೆ ಕನಿಕರ ಹಂಟ್ಳೂತ್ತಿದೆ. ಅವನನ್ನ ಯಾ. ಅವಳನ್ನು ಇಷ್ಟೂ 
ಎಳೆದಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ. ಭಾರತದಲ್ಲೇ ಹೀಗೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. . 
ಬೇರೆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಾದರೆ ಮಾಡಲು 'ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕೆಲಸಗಳಿರುತ್ತವೆ.. ನಮ್ಮವರಂ : 
ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವರ ಬಾಯಿಗೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಇರಂತ್ತಾರೆ! ಆ ಭಗವಾನ್‌ 
“ಯಾಡೇ ಗೌಡನಿಗೆ” ಅದನ್ನ್ನ ಉಗಿಯಂವಂತಿಲ್ಲ ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಜಾತಿಬದ್ಧ 
ಸಮಾಜವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಎಲ್ಲ ಜಾತಿಯಂವರಿಗೂ ಅವರವರದೇ ಧರ್ಮ, 
ದೇವರಂ ಇರಂತ್ರಿದ್ದರೆ ಈ ಸವಂಸ್ಯೆ ಬರಂತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು 
ಒಂದೇ ಜಾತಿ ಒಂದೇ ಧರ್ಮಾ ಅದು “ಬ್ರಾಹ್ಮಣೂ” ಈಗ ಇದಂ ಎರಡು 
ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ, ಒಂದಂ, ಶಂದ್ಧ ಜಾತಿ ವಂತ್ರ್ಫ_ ಅದರ ಧವ೯. ಎರಡು, ಅಶುದ್ಧ. 
ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ. ಹುಟ್ಟಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂ ಮೊದಲ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ಸನಾತನತೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂ ಹೊರಗಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಗಂಂಪಿನವರು ಶೂದ್ರರಂ., ಇವರಂ ಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೂ ನಡವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರಾ ಹಾಗೂ ಪಕ್ಕಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂ. ನಿಜ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನೂ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಅಲುಗಾಡಿಸಬಹಂದಂ.. ಈ ವಯರ್ಯರನ್ನಿ ಮಾತ್ರ ಹರಿಹರ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಂ ಬಂದರೂ ಚಲಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ಶೋಷಣೆ 
ದಟ್ಟವಾಗಿರಂವುದು ಇವರಲ್ಲಿಯೇ. ತಮ್ಮಾ. ಜಾತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಂ 
ಜಾತಿಯವರನ್ನು ಸಂಲಿಗೆ ಮಾಡಂತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದನ್ನೇ ನಾಯಂಕತ್ವ 
ಎಂದಕ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆಯಾ ಜಾತಿಯ ಜನ ಕೂಡ ಹೀಗೆ ತಮ್ಮನ್ನೇ. 
ಸುಲಿದಂ ದೊಡ್ಡ ವನಾದವನನ್ನು ತವ್ಮೆ ಜಾತಿಯ ನಾಯಕ ಎಂದೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿ ' 
ದ್ಹಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಶತ್ರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಹತ್ತಿರವೇ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವ ತವ್ನೂವನೇ ಆದ ಈ ನಾಯಕ. ಈ ಜನ ಕೂಡ ಕಂಡೋ ಕಾಣ 
ದೆಯೋ ತವ್ಮೂ ಈ ನಾಯಕನನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಂವವರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ತಮ್ಮ 


ಈ ವಿಷವರ್ತುಲದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದರೆ ಭಾರತ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದಂತೆ. 


ಇವರ: ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಏನೆಲ್ಲ ಚಳುವಳಿಗಳಂ ನಡೆದಿವೆ. ಅವೆಲ್ಲ 
ಬಾರೆ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಮೋಟು ನೇಗಿಲು ಹಾಕಿ ಗೇಯ್ದಂತೆ ಆಗಿವೆ, ರಾತ್ರಿ ಇಡೀ ರಾಮಾ 


ಡಾ| ಹಿ. ಶಿ. ರಾಮಚಂದ್ರೇಗೌಡ, - ರೀಡರ್‌ ಜಾನಪದ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೆ ೈಸೂರು-570 006 


ಯಣ ನೋಡಿ ರಾವಂ-ಸೀತೆ ಸಂಬಂಧೆ ಏನಂ ಎಂದಂ `ಕೇಳಿದಂತೆ. ಆಗಿದೆ... ಹೀಗೆ 
ರಾವಂ-ಸೀತೆ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿರಂವುದರಿಂದಲೇ ಬೇರೆಯವರು ಇವರ : ಶಲೆ 
ಹಿಡಿದು. ಮಾರಾಟ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರನ್ನೂ ಬದಲಾಯಿಸಲೆಂದಂ ಹೊರಟ 
ವಿಚಾರವಂಂತರಂ ಹಠಮಾರಿ ಸೂಳೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಹಾದರ ಮಾಡಲು ಹೋಗಿ ರಾತ್ರಿ 
 ಕಳೆದವರಂತೆ ಸೋತಂ ತಣ್ಮಗಾಗುತ್ತಾರೆ. | 


. ಆದಂದರಿಂದಲೇ ಶೂದ್ರರ ತಿಮ್ಮ ನಾಶವನ್ನೇ ತವ್ಮ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಎಂದಂ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡವರು. ತವಂಗೂ ಒಂದಂ ಜಾತಿಯಿಂದೆ, ಜರ ಇದೆ ಎಂದರ 
ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಂದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ.. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಒಂದೇ ಜಾತ್ರಿ 
ಅದಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ. ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಹಾಗೂ ವೈಶ್ಯ ಅದರ ಉಪಉತ್ಪತ್ತಿಗಳಂ. ಈ 
ಜಾತಿಯ ಆಡಳಿತಾತ್ಮಕ ವಂತ್ತಿ ವಾ ವಹಾರಕತೆಯನ್ನು 'ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಂ ಅವು. 
ಹಂಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯ ನ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ "ಜಾತಿಯಲ್ಲ 
ಎಂಬಂದನ್ನಿ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಂ . ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಲವಿದ್ದವನಂ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ, ಹಡ ಸಮರ್ಥ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ ಪುರೋಹಿತನೊಬ್ಬ ನನ್ನಿ 
ಇಟಂ್ಬಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಕರ್ನಾಟಕದ ವಿಜಯಂನಗರದ ಉದ್ದ ವವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾ 
- ಹರಣೆಯಾಗಿ ಸಾಕು. ಈ ರಾಜ “ರಾಜ ಜಾತಿಗೆ” ನಿಷ: ನಾಗಿ ನಡೆದಾಕೊಂಡರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಉಳಿಗಾಲ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾಶ ನಮ್ಮ ಚರಿತ್ನೆ ಕ್ರಯ ನಂದ ಗುಪ್ತರಾಜ 
ರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಈ ಹೊತ್ತಿನ ವಿ.ಪಿ. 018861 ಈ ನಡವಳಿಕೆ ಮಂಂದಂವರಿದಿದೆ. 
ಇಡೀ ವೈಶ್ಯ ಸವಊೂಹ ಈ “ರಾಜ ಜಾತಿಗೆ”ಗೆ ಊಳಿಗ ಮಾಡಲು ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು. 

. ಅಗಲಷ ಈ ಜಾತಿ, ಅದರ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷದೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಂ ಬಂದಿದೆ, | 


. ಶೂದ್ರರಂ ವೃತ್ತಿಪರ ಗಂಂಪುಗಳಂ. ಇವರಿಗೆ ಜಾತಿಯಾಗಲೀ ಧರ್ಮ 
ವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. “ಹಂದಿ ಜೊತೆಗೆ ಆಡಿ ಕೆಂದಂಗರು ಹೇಲುತಿಂತಂ” ಎಂಬ ಗಾಡೆ : 


ಕಿಂ 


ಯಂತೆ ವೋಲಿನವರ ಜೊತೆಗೆ ಆಡಲಂ ಹೋಗಿ ಇವರಂ ಜಾತಿ ಕಲಿತಂಕೊಂಡರು, ' . 


ಇವರ ವೃತ್ತಿಯೇ ಇವರ ನಿಜವಾದ ಧರ್ಮ, ಭೂವಿಂಪೂಜೆ, ಬೆಳೆಪೂಜೆ, ಮಳೆಪೂಜೆ 
ವಂಂತಾದ ಉತ್ಪತ್ಕಾತ್ಮಕ ಆಚರಣೆಗಳೇ ಇವರ ಧಾವಕ ಚಟಂವಟಿಕೆಗಳ್ಳು 
ಆದರೆ ಇವರಿಗೆ ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಇರಂವ ಸಂಬಂಧ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ ಣ್ಯ 
ಪೂಜಾವೃ ಶ್ರಿಯಿಂದ ಸ ಸದ ಧರ್ಮ, ಆ ಧರ ಅವರಿಗೇ ಸೇರಬೇಕು, ಉಳಿದ. 
ವರಿಗೆ ಇದಂ ಅನ್ನಯಿಂಸತಕ್ಕದಲ್ಲ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಏನೆಂದರೆ; ಈ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಊಟ 
ಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಬೇಕಂ, ಅನಂಸರಣೆಗೆ *'ಬೇರೆಯವರ ಧರ್ಮಬೇಕು. ' ಅಂದರೆ 
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ಇವರ ದೇಹ ಮತ್ರ ವಂನಸ್ಸಗಳಂ ಹೋಳಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಭೀವಂ ಸೀಳಿ ಹಾಕಿದ 
ಜರಾಸಂಧನ ರೀತಿ ಆಗಿ. ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಸಾವಿರ ಸಾರಿ ಹೇಳಿದರೂ 
'ಇವರಂ ಸತ್ಯ ತಿಳಿದಂಕೊಳ್ಳಲು ತವಕಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವಿಂಥ್ಯಯಂನ್ನಿ ಸತ್ಯ , 
ಎಂದಂ ನಂಬಿಹೊರಟವರನಲ್ಲ ದಾರಿಗೆ ತರುವುದಂ ಕಷ್ಟ. . 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿರಲಿ. ನಿಮ್ಮ. ಧರ್ಮ ನೀವು ಅನಂ 
ಸರಿಸಿ ಎಂದರೆ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ವಿಶಾ ಿವಿಂತ್ರೃನ ಕಾಲದಿಂದ ಇವ 
- ಶ್ರಿನ ಶೂದ್ರ ವಿವಾರ್ಶಕರವರೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಂದೆ “ತಾಳ ಮೇಳ ಕಟ್ಟಿ' ಅವ 
ರಿಂದ ಶಹಬಾಷ್‌ಗಿರಿ ಪಡೆಯಲಂ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. .. ಕೆಲತಿಂಗಳಂ ಹಿಂದೆಯಷ್ಟೆ ಈ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನಿ ಪಾವೆಂ ಆಚಾರ್ಯ ಅವರು ಹೀಗಳೆದಿರಂವ ಪ್ರಜಾವಾಣಿಯ 
"ನಾಲ್ಕೂ ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ" ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಾ ಧರ್ಮ 
ವಾಗಲಾರದಂ; ಕೇವಲ ಅವಕಾಶಗಳ ವಿಸ್ತರಣೆ. ಕಾರಣವಾಗಿ ತವಲ್ಮ ಧರ್ವ 
ದಿಂದ ಇತರರು ಅನುಕೂಲ ಪಡೆಯಂವ ಬಗ್ಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಿಟ್ಸಿಗೊಳ್ಳೂ 
ವುದ ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಇಬ್ಬರ ಧರ್ಮವೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅನಂಕೂಲವೇ ಆಗಿರಂತ್ರಿತ್ತ. ತಾವು ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾಪಕರಂ ಎಂಬ . 
ಸನಾತನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಹಂಕಾರ ಹೋಗಿರಂತ್ತಿತ್ತಿ. . ಅವರೂ ಪ್ರಗತಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಮೈಯಂನಲ್ನ ಒಡ್ಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯಾವಾಗಂತ್ರಿತ್ತು. ಧರ್ಮ, ನೀತಿ, ರಾಜಕೀಯ, 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತಂ, ಆರ್ಥಿಕ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮಾ ಮೂಲಕ ಹರಿಯ ಬಿಡಂವ 
ಅಥವಾ ವಿತರಿಸಂವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೈಬಿಡಂತ್ರಿದ್ದ ರಂ. 


ಈ ಬಗೆಯ “ಪ್ರೀತಿಯ ಗುಲಾಮ”ರಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಮಾಜ ಕೂಡ 
ಹಿಂದೆ ಸರಿಯಂತ್ತಿದೆ. : ತಾವು ಬೇಡವೆಂನಂ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನ್ನಿ ಇವರಂ ಅನಂಸರಿಸಲಂ 
ಒತ್ತಾಯ, ಪ್ರೇರಣೆ ಹಾಗೂ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡಂತ್ತಿರಂವುದರಿಂದ ಹಳೆಯಂ 
ಜಾಡ್ಕಗಳಿಗೆ ಜೋತು ಬೀಳೆಂವಂತಾಗಿದೆ. ಈಗ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನೂ ಬದಲಂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರಂವಂತೆ ಇತರರೂ ವರುಂದರಿವರಿಯಂಲಶಿ 
ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು. ವಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ತತ್ವ ಇರಂವುದೇ ಇಂಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಜಾತಿಯಂಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಅವಕಾಶ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ 
ಅದಂ ಸರಿ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವೋರಿಕ ಸರಿ, ಸ್ಥಳ ಬದಲಾಯಿಸದಿರಂವಿಕೆ ಶೂದ್ರಠ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಗಂಣವಾದರೆ ಸ್ಥಳ ವಂತ್ತೂ ಅವಕಾಶಗಳ ಬದಲಾವಣೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ 
ವಲ ತತ್ವವಾಗಿದೆ. ಇದು ಸಾಮಾಜಿಕ- ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಗಂಣ ಕೂಡ. 
'ಹೀಗೆ ಕಾಲ-ದೇಶಕ್ಕೆ ಅನಂಗಂಣವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ . ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ . 
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ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶೂದ್ರ ವರ್ಗದ ಮಂಧ್ಯವಂ ಜಾತಿಯ ಕೊಂಚೆ 
ಜನ ಕೊಂಚ ಕೂಡ ಸಂಬಂಧ ಬದಲಾಯಿಂಸಿಕೊಳ್ಳದಷ್ಟು ಕರೋರಕರ್ವೂಠರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಬ್ಬ ದಲಿತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹೆಣ್ನೊಂದನ ಪ್ರೀತಿಸಿ ವಂದಂವೆಯಾಗಿ ಬದಂಕಬಹಂದರಿ. 
ರಾಯತ. ಒಕ್ಕಲಿಗ ಅಥವಾ ಕುರುಬರಂಥ ಜಾತಿಯಂ ಹೆಣು ಗಳನ್ನ x ಬಚಾ 
ವಾಗಂವುದಂ ಕಷ್ಟ. | 


ತಮ್ಮ ಭಾ ಮಾರಿ ದೇಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಟರಿ , ಕೊಂಡಿರಂವುದರಿಂದಲೇ 
_ ಬಿ.ಜೆ.ಪಿ., ಆರ್‌.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ಗಳಂ ರಾವಂನ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡಿದರೆ ಇವರಂ ಮೈಮೇಲೆ 
. ಬಂದಂ ಹಜಜ ಕ ಹೊಡೆಯಂತ್ತಾರೆ ವತ್ತ ಸಾಯಂಂತ್ಲಾ ರೆ. ಹೀದೂ ಪರಿಷತ್ತಿ 
ನವರಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಧರ್ಮವೆಂಬಂದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಪ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ಒಂದಂ ಪ್ರಾಕೃತ ರೂಪದಂತೆ ಕಂಡಂಬರಂತ್ತಾ ೆ ನಿಜವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಂವಂತೆ ನಡೆದಂಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. . ಈಗ . ಒಂದೊಂದಂ ಜಾತಿ ಒಂದೊಂದರಿ 
ಸಾಂಸ್ಕೃ "ಕ ಗಂರಂತಂ ಡ್‌ ಸು identity) ಅಷ್ಟೆ. ಒಂದಕ್ಕೆ ಒಂದಂ ಪಾಳೇ 
ಇರ ಅಲ್ಲ, ಪುರೋಹಿತನೂ ಅಲ್ಲ. ಧರ್ಮವನ್ನು ಒಡ ವೈ ಯಕ್ತಿ ಕ ವಂತವಾಗಿ - 
ಅಥವಾ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಇಟು ) ಕೊಂಡಂ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಬದುಕನ್ಲೂ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಾಗಿ ಬಳಸಿ 
ಜಸ ಬದುಕಂವವನಂ ವಂನಂಷ್ಯ. ಹಿಂದಿನ ಪುರೋಹಿತಿಕೆಯಷ್ಟೇ ಈಗಿನ ಕಾವಿರ್ರಿಕ 

ತ್ತಿ ಗೌರವಯಂತವಾದಂದಂ. ಈ ಎರಡರ ಮಧ್ಯ ಯಾವುದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಾವುದಂ . 
ನ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಜಾಡಮಾಲಿ ಕೆಲಸ ಐ.ಎ.ಎಸ್‌. ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಸವಂ; "ಗೌರವದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜಾಡಮಾಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವನಂ. 
ಒಂದಂ ಸಮಾಜದ ಹ ರಚನಾತ್ಮ ಕ ಘಟಕ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿರುತ್ತ ಈ 
ಬಿ.ಜೆ.ಪಿ., ಹಿಂದೂ ಪರಿಷತ್‌ನವರಂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರನ್ನು ತಪ್ಪು ದಾರಿಗೆ ಎಳಯಂಂ 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದೇವರು, ಧರ್ಮವನ್ನು ಎಂಟಾಣೆಗೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹರಾಜಂ ಹಾಕಂತ್ತಿದ್ದಾರೆ, - 
ಇವರನ್ನೂ ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದಂ, ಧರ್ಮಜ್ಞರೆಂದಂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಾರದಂ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನೇ ಸ್ವತಃ ನಾಶ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರಂವ ಭಸ್ಮಾಸಂರರೆಂದಂ ಬರೆದಿಟ್ಟಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ, 

ರಾಮನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಾದ ಶಂಬೂಕ ತಪಸ್ಸ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಹಂಡಂಗ ಸತ್ತ ಎಂದಂ ವಹಲ ರಾಮಾಯಂಣ ಹೇಳಂತ್ತದೆ. ವಂಂಸ್ಲಿಂರ ಮಸೀದಿ 
ಉಳಿಸಲು ಹೋಗಿ ವಿ.ಪಿ. ಸಿಂಗ್‌ ಎತ್ತಂಗಡಿಯಾದ ಎಂದು ಇವತ್ತಿನ ರಾಮಾಯಂಣ 
ಹೇಳಂತ್ತದೆ. ರಾವಂ ವಂತ್ತೂ ರಾಮಾಯಂಣ ಹೀಗೆ ಹೇಳಂತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಅದರ ಗತಿ 
'ಏನಾಗಂತ್ತದೆ ಗೊತ್ತೆ? ಈ ಹಿಂಸೆಯನಲ್ನ ತಪ್ಪಿಸಲೆಂದೇ ಕುವೆಂಪು ಅಂಥವರಂ 
ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದು, ರಾವಂ ವಂತ್ತು ರಾಮಾಯಂಣವನ್ನು ಪುನರ್‌ 
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ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದು, ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾದರೂ ಹಿಂದೂವಾದಿಗಳಂ ಕುವೆಂಪು ಪದತಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಒದ್ದಾಡಬೇಕಂ. ಕಂವೆಂಪು ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಮೂಲ ರಾವಂ ಮಂತ್ರಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇವತ್ತಿನ ಜನಗಳ ಮಂಂದೆ ಪ್ರಸ್ರತ ಪಡಿಸಿದ್ದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತಲೆಗಳಂ 
ಉದಂರಂತ್ತಿದ್ದವು. ಅನೇಕ ಶೂದ್ರರಂ ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಶವನ ಮಾಡಂವ 


. ಮೂಲಕ ಈ ದೇಶದ ಜನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗಂಟೆಗಳಾದರೂ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಂವಂತಾಗಿದೆ. 


ಹಿಂದೂವಾದಿಗಳೇ ಮತ್ತೆ ರಾಮಾಯಂಣ ಬರೆದಿದ್ದರೆ; ಈಗ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಹಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬರೆಯ ಹೊರಟಿರುವಂತೆ ಹೊರಟರೆ ಭಾರತ ಪ್ರಪಂಚದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಸ್ಮಶಾನ ಎಿಂದಂ ಗಿನ್ನಿಸ್‌ ದಾಖಲೆಗೆ ಸೇರಂತ್ತದೆ, ನೆನಪಿರಲಿ. 

ಈಗ ನಡೆಯಂತ್ತಿರುವುದು ಧರ್ವಯಂದ್ಧವಲ್ಲ: ಅಧರ್ಮ ಯಂದ. ವಂಂಸ್ಲಿಂ 
ರನ್ನು ದೇಶ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಸಂವುದಾದರೆ ನಂತರದ ಸರದಿ ಯಾರಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ ? ಒಬ್ಬರಿಗೆ 
ವೀಸಲಾತಿ ಕೊಟ್ಟಾಗ ನವದ್ಮನ್ನಿ ವಿಂಸಲಾತಿ ಪಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಎಂದಂ ಇನ್ನೊಂದಂ 


| ವರ್ಗ ಒತ್ತಾಯಿಂಸಂವಂತೆ ಅವರನ ಕಳಿಸಿ, ನಂತರ ಇವರನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಎಂದಂ ಪಟ್ಟಿ ೈಗಳಂ 


> 


ತಯಾರಾಗಂತ್ರ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಸವಂಸ್ಯೆ : “ತೀಟೆ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಕೆಣಕಿ ತೃ. 
ಎಲ್ಲಾ ಗಾಯಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡ” .ಎಂಬಂತಾಗಂತ್ತದೆ. ಬಿ.ಜೆ.ಪಿ. ಯಾರಂ ೫ ಅದರ 
ರಾವಂನನ್ನು ತನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ ? ಬೇರೆ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದ ರಾವಂ ಈ 
ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಏಕೆ? ಇಡೀ ರಾವಂ-ರಾಮಾಯಂಣ ಜನರ ಪ್ರೀತಿಯಾಗದೆ ಓಟಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತ 
ವಾಗುವ ಗಂಡಾಂತರ ಯಾಕೆ ಬಂದಿದೆ ಎಂದಂ ಜನಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ! “ಪತಿಗಳೆನ್ನನಂ 
ಮಾರಿ ಧರ್ಮಸ್ಥಿತಿಯಂ ಕೊಂಡರು” ಎಂದು ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸ ಭಾರತದ ದ್ರೌಪದಿ, 
ದುಶ್ಶಾಸನ ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ ಮಾಡುವಾಗ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಈಗ `ನನ್ನ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನೇ ಮಾರಿ ಓಟಂ ಕೊಳ್ಳುವಳಲ್ಲೋ ಈ ರಾಜಕೀಯದ ಸೂಳೆ' ಎಂದಂ ರಾವಂ 
ಅಳಂತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ 


ಯೋಗ ಯೋಗಿನಿ ಸೊಲ್ಲು 


ಚಿಕ್ಕವಳ ಗುಟ್ಟಿ 

ದೊಡ್ಡವಳ ಗಂಟ್ಟಿಗಂ ನಡಂವೆ 
ಕಲ್ಲಂ ಹೊಳೆ ಕೆನ್ನೆಯಲಿ 

ಹಳ್ಳ ಗಂಣಿಯಂ 


ವೀ, ಚಿಕ್ಕವೀರಯ್ಮ, ಚಿಕ್ಕವೀರಯ್ಯನಪಾಳ್ಮ, ತುಮಕೂರು 
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ಜಾವ ಜಾವಗಳೊಳಗೆ 
ದೇವಗನ್ನಿಕೆ ಸುಳಿದಂ 


ಪಂಚದೊಣೆಗಳ ವಿರಹ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿದು 


ಉತ್ತರಕೆ ಸೂರ್ಯ ಗವಿ 
ವಂಂತ್ರವಾದಿಯ ವಾಸ | 
ಬೆಳಕ ಮೊಳಕೆಗಳೆದ್ದು ಬರಂವ ತಾರೆ 


ಹಗಲ ಹಣೆಗಣ್ಟೆಂಕಿ 

ಬೇಯಿಂಸಂತ್ತಿರಂವಾಗ 
ತಟಗಂಡಂವುದೊಳಗೆ 
ತಣ್ಣೀರ ಚಿಲಂವೆಂ 


ಬಳಲಂದನಿಯಾಲ್ಲಿ 
ಕೊಳಲಂಲಿಯಂಂ ಕೇಳಿಸದಾಯಂಡ್ಮಿ 
ಒಳ ಹೊರಗೆ ಗುದ್ದೂಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೌನ. 


ಪಡಂವಲಿಗೆ ಸಂಡುಗಾಡ 
ಬಯಂಲಂ 

ಕಂರಂಗ ರಾಯನ 
ಅರವಂನೆಯ ಅಂಗಣ 
ಕಂಸಿದ ಕೋಟೆ, 


ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಾಲವನಂ 
ಸಂತ್ರಿ 

ಕಾಯಂಂತ್ಲಿರಂವ 
ದೊಡ್ಡಕಾಯಂದ ನವ್ಮಾ 
ಅಣ್ಣಯ್ಯನಂ, 


ಕಾಯಂದ್ನಿ ಕಂಳಿತೇ ಇದ್ದ 
ನವಕೋಟಿ ಸಿದ್ಧರಂ 


ಯೋಗದಂಡವ ಹಿಡಿದೆ 
ನಡೆದರೆತ್ತ? 
ಯಾವ ಲೋಕವ ಗೆದ್ದ ತರಂಎರೇನನ್ನು ? 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ವಂತ್ರೆ ಮಾಯಾ ಲೋಕ 
ಅಳವಿಗೂ ಮೀರಿದ ಅಲ್ಲಂಡೆಯಂ. 


| ಸೀಳಂ ಬಂಡೆಯಂ ಆಚೆ 
ನಿಂಬೆ ರುರಿಯ ಈಚೆ 


ಅಚ್ಚಂಡೆ ಆಟದ ಮಂಂಜಾಗರ. 


ತೂಗಿತ್ತಿ ನಾಗರ 
ತೂಗಿತ್ತು ಸಾಗರ 
ಯೋಗ ನಿದ್ರೆಯ ಯೋಗಿ ಸರೋವರ, 


ಕತ್ತರಿಸಿ ತಂಂಡಾಗಿ 

ಒಲೆ ಮೇಲೆ ಕಂದಿಯುವ ಜೀವ 
ಸಂಜೀವಿನೀ ಕಡ್ಡಿ ಸೋಂಕಿ 
ಸತ್ತುದಂ ಬದುಕಿ 

ನೆಲದ ಗರಂಕೆಯಂರಸಿ 

ನೆಗೆವ ಚಿತ್ತ, 


ಬೆಟ್ಟ ಮರಿಬೆಟ್ಟ 

ನೀರ ಒಳೆಗಟ್ಟಿ 

ಫಳಫಳ ಗುಟ್ಟು 

ತೆಕ್ಕೆವಂಂರಿ ಬಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯು ಬೆಳಕು 


ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಬನಕಣಿವೆ 
ನಿತ್ಯನಗೆ 
ದಿನದಿನ ದಂಖ 
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ಅಚ್ಚ ಬಿಳಿ 
ಮುಚ್ಚಿದ ಕಪ್ಪು | | 
ಹೂವು ಹೂವಿಗೆ ವಾಸನೆಯ ಧ್ಯಾನವು! 


ಅದರಾಸೆ ಜೀವಕೆ 

ಏಕೆ ಬಡಿವುದೊ ಕಾಣೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯೆ. | 
ಎದಂರಂ ಬದುರು. 
ಉದ್ದ ವಂಳಂಗಾ ಇಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟುಸಾವಿನ ನಡಂವೆ 
ಕಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚು ವ ಒಲವು 


. ಅರೆಗಣ್ಣ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
_ ಅತೃಪ್ತಿಯಂ. 


ಉಭಯ ಕುಶಲೋಪರಿಯಂ . 
ಅಭಖಂವನಂ ಚಿಗಂರಿಸಂವ 
ಯೋಗ ಯೋಗಿನಿ ಸೊಲ್ಲಂ ' 
ಉಲ್ಲಸಿತ ಸೊಪ್ಪೆಲ್ಲ ಧನ್ವಂತರಿ! 


ಇದನೆಚ್ಚೆ 
ಕೌ ಿರ್ಯವನಂ 


ಸದೈನ್ಯವನಂ 


ಸಹಿಸಂತ್ತ ಕೊರಗಿರಂವ 


* ಪಿಸಂಮಾತಂಗಳ ಸನ್ನೆ 
` ಏಕಾಂಗಿ ಶೋಕ ಸಂತಪ್ತ ಧರಣಿ! 


ಯ ಸೀಟಿ, 


ಶೂದ್ರ 


“ಜೀವನವೆಂದರೆ ಉಪದೇಶವಲ್ಲ, ನೋಡುವುದು” 


ಬಿ.ಸಿ. ದೇಸಾಯಿಂಯಂವರಂ ಇತ್ತೀಚಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಸ್ತ ಸಾಓಿತ್ಕಾ ಸಕ್ಷ ರ 
ಗಮನವನ್ನೂ ಸೆಳೆದವರಂ. ತಂಂಬ ಸಂಕೋಚ ಸ್ನ [ಭಾವದ ವ ಪ್ರ ಶಿಯೊಂದಕ್ಕೂ 


. ಹುಡುಗಿಯಂಂತೆ ನಾಚಿಕೊಂಡಂ ಆಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಂತ್ತಿದ್ದ ಚ್‌ ಆದರೆ ಅವರಂ 
: ಬದುಕನ್ನ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರಮವೇ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಜಗತ್ಪಿ ನ ಅತ್ಯುತ್ತವಂ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಸ ವನ್ಗೆ ಲ್ಲ ಓದಿಕೊಂಡಂ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿವಂರ್ಶೆಯಂಲ್ಲಿಯಂ ದೋಷಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಧ 
ವಂತಿಕೆಯಿಂದ ವ್ಮಾಖ್ಶಾನಿಸಂತ್ತಿದ್ದ ರಂ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಕಂಡಂಕ ಮತ್ತೊ ಹಂಚ್ಚ 
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ಎಂದಂ ಶೀರ್ಮಾನಿಸಂವ ಮಟ್ಟಿಗೆ "ಇದ್ದ ರಂ. 

ಒಮ್ಮೆ ಎಂ.ಬಿ. ಸಿಂಗ್‌ರವರು ಸಕ ದ್ದರು. ಆಗ ಸಿಂಗ್‌ ಅವರು ಆ 
ಪ್ರಕಟವಾದ “ಬಲತ್ಕಾರ' ಕಥೆಯನ್ನು ಓದಿ “ಶೂದ್ರ, ಇಡೀ ವರ್ಷ ನಾವು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟರೂ ಇಂಥ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಂವುದಿಲ್ಲ.” ಎಂದರು. ಆಗೆ ಅವರಂ 
“ಸಂಧಾ'ದ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದರಂ, ಸ್ಥಾರಸ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಕಾತೆನ್ನಿ ಸೇರಿಸಂ 
ವುದಂ ಸೂಕ್ತ ಅನ್ನಿಸಂತ್ತದೆ. ಎರಡಂ ವರಂ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಶೂದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾದ ಒಂದಂ ಕಥೆಯಂನಂ, ಓದಿ “ಕಥೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ, ಅವರ ವಿಳಾಸ ಕೊಡಂ” ಎಂದರು. 
ಆಗ “ನಿವ ಪ್ರಜಾವಾಣಿ ಪಶ್ರಿಕೆಯಿಂಂದ ವಾಪಸ್ಸು ಬಂದ ಕಥೆ” ಎಂದೆ. ಆ ಲೇಖಕರ 
ಹೆಸರಂ ಇಲ್ಲಿ ಬೇಡ. 

ಮೂರಂ ನಾಲ್ಕೂ ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ದೇಸಾಯಿ ಅವರಿಂದ ಒಂದೂ ಪತ್ರ ಬಂತಂ. 
ಒಂದೇ ಒಂದಂ ಸಾಲಿನ ಪತ್ರ. ಅದರಲ್ಲಿ “ಶೂದ್ರ, ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಮಳಾದಳಂ” 
ಎಂದಂ ಬರೆದಿತ್ರ, ಆ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಬರೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದಂ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪತ್ರ 
ಬರೆದರೆ ಉತ್ತರಿಸಂವುದಿಲ್ಲವೆಂದಂ ಸಿಟ್ಬಿಗೊಂಡಂ ಪತ್ರ ಬರೆಯಂವುದನ್ನೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದೆ. 
ಆದರೆ ಆಮೇಲೆ ತಪ್ಪು ಅನ್ನಿಸಿತಂ. ಯಾಕೆಂದರೆ ದೇಸಾಯಿಂಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೇ 
ಅಂಥದ್ದಾಗಿರಂವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಬಯಸಬಾರದಂ ಎಂದಂ. ಆತ ಮಾತಾಡಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಬರೆದಿದ್ದರೆ; ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ ಮಂಂದಿಟ್ಟೂಕೊಂಡೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ; 'ಆದರೆ 
ಯಾಕೆ ಬರೆಯಂಬೇಕಂ ? ಅದರಿಂದ ಏನಂ ಸಾಧಿಸಂತ್ತೇವೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಂ 
HE ಖಾಸಗಿ ಪತ್ರ-71 


ಗ್‌ 


ದೇಸಾಯಿಂ ಅವರಿಗೆ ಗಾಢವಾಗಿ ಕಾಡುತ್ತಿತ್ತಿ. ನಾನಂ ನನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಬದುಕಠಿ 
ತ್ತೆ ೯ನೆ; ಅದರ ವಂಧ್ಯೆ ಬರೆಯಂವುದಂ, ಓದುವುದಂ ವಂತ್ತೂ ಅಲೆಯಂವುದಂ ಪಿ ಯಂ 
ವಾದದ, ಅದನ್ನೆ € ಒಂದಂ ಶಿಸ್ತನ್ನಾಗಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ ಎಂದಕ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ 
ಎಸ್ಮ[ ಯಂಗೊಂಡಿದ್ದೆ. ನಂತರ ಅನ್ನಿಸಿತಂ: ಈ ವಂನಂಷ್ಯ ಕಂಡಿತಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣ ಬಲಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಿಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ಸಾಹ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. 
ದೇಸಾಯಿಯಂರಿಗೆ ಈ ಪ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಆತ ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳಂತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯ ತ 
ಸೌವ್ಯೂ ಸ್ವಭಾವದ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಒಮ್ಮೆ ಕಂಡಿದಂ ಶಕ್ತಿಹೀನನಾಗಿದ್ದಾಗ “ಶೂದ್ರ” ಜೀವನ 
ವೆಂದರೆ. .ಉಪದೇಶಿಸಂವೆದಲ್ಲ; ನೋಡಂವುದಂ” ಎಂದಾಗ ಚಕಿತನಾಗಿದ್ದೆ, ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂಂದ.ದೇಸಾಯಿಂಯವರ ಪತ್ನಿಯ ಸಹ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನಿ ನೋಡುಂತ್ತಲೇ 
ಬಂದರಂ, . ಆಕೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ ಅನ್ನಿಸಂತ್ತದೆ. ಈ ಅಂತವಂರ್ಣಖಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂನಲ್ನಿ 
ಹೇಗೆ ತಿದದ್ಧಿವುದಂ ಎಂಬ ಮಾನಸಿಕ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿಯೋ ಕಳೆದಿರಬಹಂದಂ. ದೇಸಾಯಿಂ 
ಯಂಪರ ಪತ್ನಿಯನ್ನ. ಎಂದೂ ನೋಡಿದವನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒವೆ್ಮಿ ನೋಡಂವ ಸಂದರ್ಭ 
ಸಿಕ್ಕಿತು. : ಎರಡಂ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆವಿಂಯಂ ವಿಶೇಷ ಸಭೆ ಬೆಳಗಾಂ 
ನಲ್ಲಿತ್ತು. ಸಭೆಯಂನ್ನು ಮಂಗಿಸಿಕೊಂಡಂ ಕಥೆಗಾರ ವಂತ್ತೂ ರೈತ ಹೋರಾಟಗಾರ : 
ಕಂಂದರನಾಡ ಪಾಟೀಲರೊಡನೆ ದೇಸಾಯಿಯಂವರನ್ನಿ ನೋಡಲಂ ಹೋದೆ. ಆಗಲೇ 
ಸಂಜೆ ಆರೂವರೆಯಾಗಿತ್ತು. ಬೆಳಗಾಂ ಸಂಂದರ ಹವೆಯಂದ “ಹಾಯ್‌” ಅನ್ನಿಸಂ 
ತ್ತಿತ್ತು... ನಗರದ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ ದೇಸಾಯಿಯಂವರ ಮಂನೆಯಿಂದ್ದದ್ದ, ಆದರೆ 
ನಾವು ಹೋದಾಗ ಅವರಂ ಇರಲಿಲ್ಲ. . ಸಾಲಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರಂ. ಅವರ ಜವಿೂನಂ 
ಇದ್ದದ್ದೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ, ನಿರಂತ್ಸಾಹದಿಂದ ವಾಪಸ್ಥಾಗಿ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳೆಗ್ಗೆ 
ಕಂಂದರನಾಡ ಪಾಟೀಲರೊಡನೆ ಹೋದೆ. ಅದೊಂದಂ ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಲ್ಲದ ವಂನೆ. 
ದೇಸಾಯಿಂಯಂವರ ರೀತಿಯಂಲ್ಲಿ ನಿರಾಡಂಬರವಾಗಿತ್ತಿ. ಹೊಸ್ತಿಲನ್ನು ತಂಳಿದಂ ಒಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದೆ. _ ರಾಶಿರಾಶಿ ಪುಸ್ತಕಗಳಂ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಅವು ಕಸಕ್ಕಿಂತ ಕಡೆ 
ಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗೋಡೆಯಂ ಮೇಲೆ ಜೀನ್‌ಪಾಲ್‌ ಸಾರ್ತೆಯ ಭಾವ 
ಚಿತ್ರ ಪಳೆಯಂಂಳಿಕೆಯಾಗಿ ನೇತಾಡಂತ್ತಿತ್ತಿ. ಅದನಕ್ನಿ ಯಾವುದೋ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಂಟಿಸಿದ್ದರಂ. ಒಂದಂಕ್ಷಣ ಗಾಬರಿಗೊಂಡೆ. ದೇಸಾಯಿಂಯಂವರಂ ಬೆಂಗಳೊರಿಗೆ 
ಬಂದರೆ ಲಾಡ್ಜ್‌ ನಲ್ಲಿ ಇದೇ ರೀತಿಯ ದೃಶ್ಯವನ್ನ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಹೊಸದಾಗಿ ಕೊಂಡಂ 
ತಂದ ಪುಸ್ತಕಗಳಂ, ಕಳಚಿದ ಷಟರ್ಣಗಳಂ, ಕುಡಿದ ಬಾಟಲ್‌ಗಳಂ ಇತ್ಯಾದಿ. ನಲವ 
ತ್ತೈದಂ ವಯಸ್ಸನ್ನು ದಾಟದ ದೇಸಾಯಿ. 

ಆ ದೇಸಾಯಿಂ ವಂನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಅಡಿ ವಂಿಂದೆ ಹೋದೆವು. ಕತ್ತಲಂ 
ತಂಂಬಿದ ದೊಡ್ಡದಾದ ಅಂಗಳ ಕಾಣಿಸಿತ್ಲ ಅಂಗಳದ ಮಧ್ಯೆ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ 
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Ne 


ಕ್ಸ್‌ 


ಜಿ 
; 
ಡಿ 


ಮಲಗಿದ್ದರು! . ಬೆಳಗ್ಗೆ . ಒಂಬತ್ತೂವರೆಯಾದರೂ ಮಂಗಿದ್ದಾರಲ್ಲ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೋ ಕ್ಷೀಣ ಸ್ವರ ನವ ಕಡೆ ಅಲೆಅಲೆಯಾಗಿ ಬಂತಂ, ಆ ಧ್ವನಿ ದೇಸಾಯಿ 
ಯವರ ಪತ್ನಿಯಂದಾಗಿತ್ತಿ, ಆಕೆ ಅನಾರೋಗ್ಯದಿಂದ ನರಳಂತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 'ಎಂಬಂದನ್ನ್ನ 
ಇಡೀ ಮನೆಯೋ ಸಾರಿ ಹೇಳಂತ್ತಿತ್ತ. ಆ ಧ್ವನಿಗೆ ಹುಡಂಗನೊಬ್ಬ ಬಂದ. ನವ್ಮನ್ನ್ನ 


ನೋಡಿ “ಅವರಂ ಇಲ್ಲ ಸಾಲಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದ. ಆ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 


ಅನ್ಕೋನ್ಯತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದಂ ರೀತಿಯ ಅಸಡ್ಡೆ ಇತ್ತು, ನಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು 
ನೆನಪಿಸಲು ಚೀಟಿ ಬರೆದಂಕೊಟ್ಟು ಬಂದೆವು. ಆದರೆ ವಿಷಾದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ' ದೇಸಾಯಿಂ 
ಯವರಿಂದ ಪತ್ರಬರಲಿಲ್ಲ. ಬರಂವುದಿಲ್ಲವೆಂದ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಪತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದೆ. 


“ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಥಳಾದಳು” ಎಂಬ ಒಂದಂ ಸಾಲಿನ ಪತ್ರ ವಂತ್ಲೆವಂತ್ತೆ ಆಕೆಯಂ 


ಬಗ್ಗೆ-ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಅಷ್ಟೊಂದಂ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಕೆ ಜೀವನಕ್ಕೆ ವಿವಂಖನಾದ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕಾಡಂತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ 


 ದೇಸಾಯಿಂಯಂವರನ್ನಿ ಭೇಟಿಯಾಗಿರಂವುದೆಲ್ಲ ನಾಲ್ಕೈದಂ ಬಾರಿ ಮಾತ್ರ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಆ ವಂನಂಷ್ಕನ ಹಂಚ್ಚುವಂಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಶೂದ್ರಕ್ಕೆ ಒಂದಷ್ಟು ಉತ್ತವಂ 


ಲೇಖನಗಳನೂ ಬರೆದಾಗ “ಯಾರಂ ಈತ?” ಎಂದಂ ಕೇಳಿದವರೇ ಜಾಸ್ತಿ. ಒಂದರ 
ಹಂತದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಚಿಲಂವೆಂಯಾಗಿದ್ದವರಂ. ದೇಸಾಯಿಂ 
ಯಂವರ ವಕ್ರಬರವಣಿಗೆಯನ್ನೂ ನೀಟ್‌ ಕಾಫಿ ಮಾಡಿ ಕಳಿಸಂತ್ತಿದ್ದವರಂ ಪದ್ಮರಾಜ 
ದಂಡಾವತಿಯವರಂ. ದೇಸಾಯಿಯವರ "ಸಾವು ವಂತ್ತೂ ಇತರ ಕಥೆಗಳಂ' ಸಂಕಲನ 
ಬಂದಾಗ ಲವಲವಿಕೆಯ ಚರ್ಚೆಯಾಯಿಂತಂ. ಹಾಗೆಯೇ ನಂತರ ಏನೂ ಬರೆಯಂದ 


`: ದೇಸಾಯಿ ನವ್ಮ ಓದಂಗರ ನೆನಪಿನಿಂದ ದೂರವಾದರಂ. ಕಳೆದ ತಿಂಗಳಂ ಒಂದು ಪತ್ರ 


ಬಂತಂ: “13-11-90ರಂದಂ ತಂದೆಯವರಾದ ಶ್ರೀ ಬಾಪು ಸಾಹೇಬ ಚಂ. ದೇಸಾಯಿ 
ಇವರಂ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾದರಂ,  ಪುಣ್ಯದಿನವನ್ನು 23ರಂದಂ ಶುಕ್ರವಾರ ಇಟ ಕೊಳ್ಳ 
ಲಾಗಿದೆ” ಎಂದಂ. ವಂಗ ಸಂನೀಲ ದೇಸಾಯಿಂಯಂ ಪತ್ರ. ನಾನಾ ವಿಷಾದದ ನಡಂವೆ 
ತಕ್ಷಣ ಅನ್ನಿಸಿತಂ: . ಈ ವಂಗ ಅಪ್ಪನಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದನೇ ಎಂದಂ. ಆ ಅಪ್ಪ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಅವಂಣಲ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳೆಲ್ಲ ಈಗ ಏನಾಗಿರಬಹಂದಂ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಂ 
ವಂಂದೆಯೇ ಪಳೆಯಂಂಳಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ಸಾರ್ತ್ರೆಯ ಭಾವಚಿತ್ರ ಕಾಣಿಸಿತಂ. ವಂಗ ಸಂನೀಲ 
ದೇಸಾಯಿಗೆ ಪಶ್ಚಬರೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬರೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಆ ವಂಂಗ್ಲ ಹಂಡಂಗ 
ಏಕಾಂಗಿ ಅಲ್ಲವೆ? ಈ ಏಕಾಂಗಿತನದಲ್ಲೂ ತಂದೆಯಂ "ಸಾವು ವಂತೂ ಇತರ ಕಥೆಗಳಂ' 
ಸಂಕಲನವನ್ನು ಓದದಿದ್ದರೆ ಓದಲಿ ಎಂದಂ ಆಶಿಸುವೆ, ಟ್‌ 


8-12-90 -ಶೂದ್ರ ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ 
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ನಿಮರ್ಶೆಗೆ ಬಂದ ಪುಸ್ತಕೆಗಳು-ನಿಮರ್ಶೆಗೆ ಮುನ್ನ 


ಹಾನೆಗೋಡುಮನೆ (ಕವನಸಂಕಲನ) : ಕೆ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ಅಕ್ಷರ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಹೆಗ್ಗೋಡು, ಸಾಗರ(ತಾ), ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ. ಬೆಲೆ: 30 ರೂ. ನಮ್ಮ 
ವಂಧ್ಯೆ ಬೆರೆಳೆಣಿಕೆಯಷ್ಟು ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಕೆ.ಎಜ್‌. 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅವರಂ ಒಬ್ಬರಂ, ಐವತ್ತೊಂದಂ ವರ್ಷದ ಈ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ರಾಜಕಾರಣಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಈ ಸಂಕಲನ ತರಂತ್ರಿದ್ದಾರೆ. ಮ ತರಂತ್ರಿಲ್ಲ. 
ಕವಿಹ ನ ದಯಿಂಯಾಗಿ ತರಂತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಂದೆ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು ತಮ್ಮ 
'ನಲವತ್ತೆ ದನೆಯಂ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಕಲೆಯನ್ನು ಕಲಿತು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಕಲಾವಿದರಾದ 
ದ್ದನ್ನು! ಅನೆ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡಿದ್ದೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರವರ ಈ 
ಸಂಕಲನವೂ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ವಂತೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಸಂಕಲನದ 
ಹೆಸರಿನ “ಕಾನಂಗೋಡಂ ವಂನೆ' ಕವನ ಒಂದು ಉತ್ತವಂ ಕವನವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಹಳ್ಳಿಯ. 
ವಂನೆಯಂನಲ್ಲ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದಂ ಕಾಡಿಸುವ ಕವನ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ಮನೆಗಳು ಇರಂತ್ತವೆ ಅಲ್ಲವೆ? ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ನಾವು ಓದಬಹುದಾದ 
`ಕವನಗಳಿವೆ. : ಪುಸ್ತಕವನ್ನಂತೂ ತಂಂಬ ಅಚ್ಚ್ವಮೆಚ್ಚಾಗಿ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ರವರಂ ಕವಿಯಾಗಂವ ಆತಂರದಲ್ಲಿ ರಾಜಕಾರಣಿಯಾಗಿ ಮಂಂದಂವರೆಯಂವುದನಲ್ನಿ 
ವರಿರೆಯಂದಿರಲಿ ಎಂದಂ ಆಶಿಸಂವೆ. 


| ಕರ್ಪುರದ ಕಾಯೆದಲ್ಲಿ (ಕಥಾಸಂಕಲನ). ; ರಾಜಶೇಖರ ನೀರಮಾನ್ವಿ, 
ಲೋಹಿಯಾ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬಳ್ಳಾರಿ, ಬೆಲೆ: 15 ರೂ. ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಕಪ್ಪುವಂಣ್ಣಿನ ಈ 
ಕಥೆಗಾರ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ನನಗೆ ವೆಂಚ್ಚಗೆಯಾದದ್ದು "ಹಂಗಿನರಮನೆಯ ಹೊರಗೆ' 
-ಸಂಕಲನದಿಂದ, ಹಳ್ಳಿಯ ಬದಂಕಿನ ಗಾಢತೆಯಂ ನ್ನು "ದಟ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಂವ ಕಲೆ 
ಗಾರಿಕೆ ರಾಜಶೇಖರ ನೀರವಣನಿ ಿಯಂವರಿಗಿದೆ. | 

ಬಿಂಬ (ನಾಟಕ) :  ಚದಂರಂಗ, ಇಳಾ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರಂ-18, ಬೆಲೆ: 
18 ರೂ. ಹಿರಿಯ ಲೇಖಕರಾದ ಚದಂರಂಗ ಅವರಂ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯಂವುದರ 
ಜೊತೆಗೆ ನಾಟಕ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಲ ಕಳೆಯಲಂ ಬರೆದಿಲ್ಲ.  ಸಂವೇದನಾಶೀಲರಾಗಿ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. (ನಾಟಕ ಹಿಂದೆ ಬರೆದಿದ್ದರೂ) ವಸ್ತ : ರಾಮಾಯಣ. ಜನಾರ್ಧನ 
ಈಗಾಗಲೇ ಇದನ್ನು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಬಿಂದುಬಿಂದಿಗೆ (ಕವನಸಂಕಲನ) : ವೈದೇಹಿ, ಅಕ್ಷರ ಪ ್ಟ ಕಾಶನ, ಸಾಗರ 
(ತಾ), ಹೆಗೋಡಂ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ, ಬೆಲೆ: "20 ರೂ, ವೈದೇಹಿಯವರು ಕನ್ನಡ 
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ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ `` ಕಥೆಗಾರ್ತಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದುನಿಂತಿದ್ದಾರೆ, ಈಗ 
'ಬಿಂದೆಬಿಂದಿಗೆ' ಕವನ ಸಂಕಲನ, ಹೊರಬರುತ್ತಿ ದೆ. ಈ ಸಂಕಲನ, ಕವಿಯಿತ್ರಿ ಶ್ರ್ರಿಯಾಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಂವ ಸಂಕಲನವಂಸಣ ಅಲ್ಲ. ' ಅವರು ದಟ್ಟ ಸಾ ಕನ್ನ ಎದಿರಂ 
ನಿಲ್ಲುವುದೆ ಕಜಿಗಾರ್ತಿಯಾಗಿ,” 


ಡಕ ಕನ್ನೆ pds ಕತ್ತ” ವಿಚಾರಗಳು : 'ಮಹಾಬಲೇಶ್ವ ರರಾವ್‌, 
ಪ್ಪ ಕಾಶನ- ಜಳ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಂಘ, ಡಾ|| ಟಿ.ಎಂ.ಎ. ಪೈ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಹಾವಿದಾ ಲಯ, 
po 25 ರೂ. ಮಹಾಬಲೇಶ್ವ ರರಾವ್‌ ಅವರಂ ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ 

ಸ್ಥೆ ಬಗ್ಗೆ.  ಸೂಕ್ಷ್ಮವ ವಾಗಿ ನೋಡಂವಂಥವರು, ಈ ನಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಒಂದಷ್ಟು 
ಜೈಸಿ ಕಳಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಪ ಸ್ವ ತ ಕ್ಕ ತಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ. | 


ಗ ಮತ್ತೆ ಸೂರ್ಯ ಬರುತ್ತಾ ನೆ (ಕವನ ಸಂಕಲನ) ; ಲೋಕೇಶ ಅಗಸನ. 
ಕಟ್ಟೆ, ಪ್ರಕಾಶಕರು, ಯಂವ ಹಿರಿಯಂ ವಿದಾ ದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಂಘ, ಎಂ. ಬಸವಯ್ಯ ವಸತಿ 
ವಹಾವಿದ್ಯಾ' ಲಯ, ಸಿರಿಗೆರೆ, ಚಿತ್ರದಂರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ, ಇದು ಅಗಸನಕಟ್ಟೆಯಂವರ ಮೊದಲ. 
| ಸಂಕಲನ. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಿರಂವ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ವಿದಾ ರ್ಥಿಸಃ 
ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಮಾ. ನಿಷಾದ, ಬಂದಂ ವಂರ ಹಂಟ್ಟಿ ದ್ದ ರೆ, ಏನಂ ಬರೆಯಲಿ ಗೆಳೆಯ, 
ನಾಗಲಿಂಗ, ಮತ್ತೆ ಸೂರ್ಯ ಬರುತ್ತಾ ನೆ ಜಬ ಆಪ ವಾದವು. ಓದಬಹಂದಾದ 
ಸಂಕಲನ. p. | ಸ 

; ಹುಟ್ಟು ಸಾಮಗ, ಮಧ್ಯೆ (ಲೇಖನಗಳು) : ಶ್ರೀ ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ ಶಿವಾ 
ಚಾರ್ಯ ಸ್ವಾ ಹ ತರಳಬಾಳಂ ಪ್ರಕಾಶನ, ಸಿರಿಗೆರೆ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ, ಬೆಲೆ: 
18 ರೂ. ಶ್ರೀ ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ ಸ್ವಾವಿಂಗಳು ಶೂದ್ರ ದ ಓದುಗರಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತರೇನೂ 
ಅಲ್ಲ, ಸ್ವತಂತ್ಸ ವಾಗಿ ಹ ಇವರರಿ ಮಠದೊಳೆಗೆ ಅವಿತಂ ಕೂತಿರಂವ ಸ್ವಾವಿಂ 
ಗಳಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಜನರ ಬವಣೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಬದಂಕಂತ್ರಿ ಿರುವಂಥ ನರಂ, ಆ ಜನರಲ್ಲಿ 
ನಲಿವು ಕಾಣಲಂ ಬರೆದಂಥ ಲೇಖನಗಳಿವು. ಉತ್ತ ವಂ ಗದ್ಯ ಬರಹಗಾರರು, 

| ಜನಸದ ವಿಚಾರ (ದ್ವೈ ಮಾಸಿಕ) : ಪದ ಸೇವಾ ಟ್ರಸ್ಟ್‌, ಮೇೋಲಂ 
ಕೋಟೆ, ಮಂಡ್ಯ ಜಿಲ್ಲೆ. ಸುರೇಂದ್ರ ಸ ಅಪ್ಪ ಟ ಗಾಂಧೀವಾದಿ. ಎಲ್ಲೆ. 
ವಂರೆಯಂ ಕಾಯಿಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಂಡಿಯಂಂತ್ತಿ ರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಈ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಜೀವಂತವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ ದೆ, ಗೆಳೆಯ ಕೆ.ಪಿ. les uke ಇದರಲ್ಲಿ ದುಡಿಯ 

ತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. 


-ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ 


ಶೂದ್ರ ಜು | #49 


ಪುಸ್ತಕ ನಿಮರ್ಶೆ 
ಸ್ನಿಗ್ಗ ಭಾವದ ಕಾವ್ಯ - ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬಳು ಶಕುಂತಲೆ 


ತಮ್ಮ ಮೊದಲ ಕವನ ಸಂಗ್ರ ಹ “ಮೊದಲಂ ಗೊತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ'ದ. ಷು ಎದ್ದು 
ಕಂಡ ಕವಿ ಇ. ಎಂ. ಮುನಿಕೃಷ್ಣಪ್ಪ ಅವರ ಎರಡನೆಯ ಸಂಕಲನ... ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಛಂ 
ಶಕಂಂತಲೆ'. . ಕವಿಯ ಭಾವನೋಟದಲ್ಲಾ ದ ಗವಂನಾರ್ಹ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ | 
ನಾವು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದರ ಜೊತೆಗೇ ಅನಂಭವಗಳನ್ನು ಕಲಾತ್ಮ ಕತೆಯೊಂದಿಗೆ 
ದಾಖಲಿಸಂವ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಡಿಲಗೊಂಡಿರುವುದೂ ಕಾಣಂತ್ತದೆ. ಏನಿದ್ದರೂ ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯ ದ ಹಿಂದಿನ ಮೆಟ್ಟಿಲೇರಿ ನಿಂತದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ವನ್ನ ಡಿ ಬರೆದ ಶ್ರೀ 
ಶಂಕರ ಮೊಕಾಶಿ ಸಕಕರ ಅವರಂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ಯಾ ಷ್ಣಪ್ಫ ಪ್ಪ ನವರಂ ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ 
ತಂತ್ರ-ವಿನ್ಮಾಸ-ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ವ ಗೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ, ಪಕ್ಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಸಾವು 
ಎಚ್ಚೆ ರಿಕೆಯಿಂಂದ ಗವಂನಿಸಬೇಕಂ. ಎ ಅಥಪಾ ಅಂತ್‌ ಎರಡೂ ಆ ಶಬ್ದ 'ದಲ್ಲಿವೆ. 
ಕೃ ಪ್ಲಪ್ನ ಪ್ಸನವರ ಕಾವ್ಯಜೀವನ ಇಲ್ಲಿ ಪಕ್ಮಾರಂಭಗೊಂಡಿದೆ ಪ ನಾವು ಭಾವಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಈ ಹಾ ನಾವು ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಶಕಂಂತಲೆಯಂನ್ನ್ನಿ ಓದಬೇಕು... ಸಕು 


' ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕವನಗಳು ಒಂದಿಷ್ಟು, ಕಿರಂಗವನಗಳಂ : ಕಲವು ಇವೆ. 
“ಗಪದ್ಯಗಳಂ' ಎಂದಂ ಕೆಲವು ಕವನಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಸ್ತುವಿನ ಪರಿಧಿಗೆ: 
ಅನಂಗುಣವಾಗಿ ಇವು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಚೀನಾದ ಕವಿ "ಯಾಂಗ್‌ ಕ್ವಾನ್‌” 
ನೆನಪಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲಿನ ಪದ್ಮವೊಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯಂ ಬಹಂತೇಕ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಆಡಿಸಂವ' ಚಾಕಚಕ್ಕತೆ ಕವಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸಂತ್ತಿರಂವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಆದರೆ ಕೇವಲ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತೂ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಅರ್ಹತೆ ಅನಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. ಭಾವ 
ತೀವ್ರತೆ, ಸ್ಪಂದನ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿನ ಕಲುತ ಒರತೆ, ಜೀವನದೃಷ್ಟಿಗೂ ಮಂಖ್ಯವಾಗಂ 
ತ್ರವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ಸಮಗ ಜೀವನದ nar ನೋಟ. ಹಾಕಿದ್ದರೂ. ಅದಂ 
ಆಳವಾಗಿಲ್ಲ, ಅದು ವಾರೆನೋಟವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವಂಖ್ಯ ಕಾರಣ ಕವಿ ಇನ್ನೂ 
ಸಾಧನೆಯಂ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವುದಂ. ಹಾಗಾಗಿ ವಂಂನಿಕ್ಕ ಪಪ ನವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಗಂರಂತಿಸಬೇಕಾದಂದಂ ಓರ್ವ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಯಣವಕವಿಯಾಗಿ. ಜೀವನಸವ ದ್ಮಿ 
ವಂನಂಷ್ಕನಿಗೆ ಆಳವಾದ ಅನುಭವ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಕವಿಗೆ ಅಭಿವ ಕಿಯರಲ್ಲಿ ಸ ಸರಳತೆ 
ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯನ್ನೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಕೊಡಬಲ್ಲಂದಂ. ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆಶಾಭಾವ ಚ 
ಅನೇಕ ಕವನಗಳನ್ನು ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ 


ಬಾಲಭಾವದ ಒಂದೆರಡು ಕವನಗಳಂ ಮೊದಲ ನೋಟಕ್ಕೇ ನಮ್ಮ ನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸು 


ಹೂಲಿಶೇಖರ್‌, ಸಹಾಯಕ (ಕಾಮಗಾರಿ), ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯುತ್‌ ನಿಗಮ 
ಕಾಳಿ ಜಲವಿದ್ಯುತ್‌ ಯೋಜನೆ, ಅಂಬಿಕಾನಗರ (ಉ.ಕ.) 


KM gd ಕ ಸ 
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ತ್ತದೆ, 'ನಗಂವ ಮಕ್ಕಳಂ' ದನಿಗೆ ರಾಗ ಜಾ ಇನ್ನೊಂದಂ ಕವನ *ನಗಂವ 
ಮಗಂವಿನ ನೋಟದಲ್ಲಿ" ಇದೇ ವರ್ಗದ್ದು. “ಜಿನಂಗವ ಹನಿಹನಿ ವಂಳೆಯೂ 
ಮುತ್ತಾಗಂವುದಿಲ್ಲ, ಚಿಪ್ಪಿನೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು" ಹಾಗೇ ಅಡಗಂವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಂಥ ತಾರ್ಕಿಕ ಭಾವದ ಅನೇಕ ಪದ್ಯಗಳಂ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮನತಟ್ಟುವ 
`ಒಂದಂ ಕವಿತೆ "ದೀಪದ ಕಣ್ಣ ಹಂಡಂಗ'. ಅಂಥ ಹಂಡಂಗನನ್ನಿ ಯಾರೂ ನೋಡಿರ. 
ಬಹಂದಂ. ಆದರೆ ಮೇಂನಿಕ್ಕ; ಷ್ಮಪ್ಪನವರ ಇಲ್ಲಿಯ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಆದ್ದ ರ್ರೈವತೆಯಿದೆ.. 


“ನಲಿವ ವಂಕ್ಕ ಳ ನೋಡಿ ಒಳಗೊಳಗೆ ವಂರಿಲಂಗಂವ 
.- ಜೋಪಡಿಯಂ ಬಾಲಗೋಪಾಲನಿರಬೇಕಂ” 


ಎನ್ನಿ ವ ಸಾಲಂಗಳೆಂ ತನ್ನೆ ಹಿಂದೆ ಇರಂವ ನೋವನ್ನೂ ಭಾವಪೊರ್ಜವಾಗ ಇಲ್ಲಿ. 
| “ಕ್ಷಮಿಸಂ ಎದುರಿಸಲಾರೆ ನಿನ್ನ ನೋಟ 
ನಾನೇನಂ ನೀಡಬಲ್ಲೆ ಬರೀ ಕವಿತೆ” Soha 
' ಎನ್ನುವ ಅಸಹಾಯಕತೆ ಕೇವಲ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯಲ್ಲ. ಸಮಗ್ರ ಸಮಾಜದ ಅಸಹಾಯಕತೆ ' 
ಯಾಗಂತ್ತದೆ. ಪರಿಸರದ ಸೂಕ್ಷ ಒಪ್ಪ ಪ್ರಚ್ಞಿಯತ್ರ ಕವಿಯ ಗವಂನ ಹರಿದಿರಂವುದಂ ಇಂಥ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕವನಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಮಂನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯಂಶಸಲ್ಲ ಪಡೆದ ಕವನ "ಇನ್ನೊ ಬ್ಬಳಂ ಶಕುಂತಲೆ'. ಕವಿಯ ತಲ್ಲೀನತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಎದ್ದೂ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ... ಭಾವುಕತೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನುಪಯೋಗಿಸಂವ ಬಂದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ -. 
... ಈ ಕವನ ಇಷ್ಟವಾಗಂತ್ತದೆ. ಸಂತೃಪ್ತ ಕಾವ್ಯಧ್ವನಿ ಇಲ್ಲಿರಂವುದರಿಂದ ವಂತ್ತೊಮ್ಮೊ 
 ಹಿದಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
| ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಂನಿಕೃಷ್ಣಪ್ಪ ವಿಭಿನ್ನ ರೀತಿಯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ - ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರ ಕಿರಂಗವನಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದಂ ಕೊರತೆಯೆಂದರೆ ಚೂಪುತನ ಇಲ್ಲದಿರಂವುದಂ. ಹಸೀ 
ಗೋಡೆಗೆ ಕಲ್ಲಂ ಹೊಡೆದ ಅನಂಭವ ನೀಡಬೇಕಾದ ಕಿರಂಗವನಗಳಂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ. 
“ಸರಳೀಕರಣ'ದಿಂದಾಗಿ ಉದಂರಿ ಬೀಳಂತ್ತವೆ. . ಬಹಂಶಃ ವಸ್ತೂವಿನ ಆಯ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿನ. 
| ಗೊಂದಲವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹಂದಂ. ಉಳಿದಂತೆ ವಂದಿಕೃಷ್ಣಪ್ಪ ಹಿಂದಿನ 
... ಭರವಸೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಂ ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದಾರೆ. ಪುಣೇಕರರಂ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ 
ಪಕ್ವತೆಯಂನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿ ಅವರ ವಂಂಂದಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಮಾರ್ಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಹ್‌” ಅವರ ಮಂದಿನ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಕಾಯಂವ ಕಂತೂಹಲವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಡಂತ್ತಾ of 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ವಂಂದ್ರಣ, ಸಂಂದರ ವರ್ಣಚಿತ್ರದ ಹೊದಿಕೆ ಹೊಂದಿರಂವ "ಇನ್ನೊಬ್ಬಳೆರ 
ಶಕಂಂತಲೆ" ನೋಡಲೂ ಅಂದವಾಗಿದೆ. -.ಹೂಲಿಶೇಖರ್‌ 
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`ನಮ್ಮ ಸುತ್ತ, ದೂರದ ಉತ್ತ ರ | ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಃ ವಲ್ಲ, ಹತ್ತಿ ರದ. ಹಾಸನ, 
ಸಕಲೇಶಪುರ: ದಾವಣಗೆರೆಗಳಲ್ಲೂ ರಾಜಕೀಯ ಕಾರಣಗಳಿಗೆ. ಆಗುತ್ತಿ ರಂವ ಕೊಲೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಇತ್ತಾ ದಿಗಳಂ' marginal. ಅನ್ನಿಸುತ್ತವೆ. 
' ಆದರೆ ವಂತ್ತೊಮ್ಮೆ ಯೋಚಿಸ ಅಲ್ಲ ಸಾ ಕಾಣಂತ್ರ ದಿ ಇತ್ತಿ ೀಚೆಗಿನ ಕೆಲೆ 
 ಗಳಂ ರಾವಂನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದಿವೆ. ಆದರೆ ರಾವಂ ಒಂದಂ ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಆದರ್ಶ" 
' ಕೂಡ ಹೌದಲ್ಲವೆ ? ಕಡೆಯ ಪಕ್ಷ ಅಡಿಗರ "ರಾಮನವವಿಂಯಂ:ದಿವಸ'ದ ಹಿಮ 
` ಅಂತಹ ಒಂದು ಆದರ್ಶ; ವಂತೀಯವಾದದ ಸಂಕೇತ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಈಗಲೂ ನನ್ನ 
ನಂಬಿಕೆ. 


ತಾತ ಫು ಚ್‌ 


ಉಡಂಬ : ಸ ಜಿ. . ಕಾಭಕೇಬರ್‌ | 


ತ 


ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್‌ ಕುರಿತು ಡು 

ಶೂದ್ರ (17-1, ನವೆಂಬರ್‌, 90) ದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಆರ್‌. ಡಿ. ಹೆಗಡೆ ಅವರು . 
ಬರೆದ ಒಳನೋಟಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವೆಂಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೆಲೇ, ಚರ್ಚೆಗಾಗಿ ಒಂದರಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ತೆ 

ದ್ಯಾಸಂಪರ್ಣಾ ಸಯಂಜಾ ಸಖಾಯ, ರುತ್ತ್ತಿ ಸಮಾನೇ ವೃ್ಕ್ಷೇ ಪುರಂಷೋ 
ನಿವಗ್ಗೋ.... ಎಂಬಶ್ಲೊ ತ್ಲೀಕಗಳಂ 'ಹೆಗಡೆ ಅವರಂ ನೀಡಿರಂವ ಉದಾರ ವಿವರಣೆಗೆ 
ಆಸ್ಪದ ನೀಡಂತ್ರವೆಯೆಂ ! ಎಂಬಂದಂ ಸಂದೇಹ. 

ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹಕ್ಕಿಗಳು, ಆತ್ಮ-ಪರಮಾತ್ಮಗಳೆಂಬ ಸಾಂಪ ಪ್ರದಾಯಿಂಕನಿ ನಿಲಂವೆಂಯೇ . 
ಸರಿಯೇನೋ ಅನಿಸಂತ್ತದೆ. ಅನಶ್ನನ್‌ (ತಿನ್ನ ದ) ಆತ್ರ ವೇ ಸಂಖಿ. ಪಪ್ಪ ಲದ ಫಲ 
ವನ್ನು ತಿಂದಂದಂ, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪ ವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವ, ತ “ಶೋಚತಿ 
ವಂಂಹ್ಯಮಾನಃ” ಇನ್ನೊಂದಂ “ಈಶ ಆಗಿದ್ದು, ಸಂವರ, ನಿದೆ. ಯಾ 


ಹಾಗಾದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ಪ ಪ್ರವ ತ್ತಿ ವಿರೋಧವಾದ, ಸಿ ತಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಗ ಟ್ಟಿ. 
ದೆಯೆ ? ಅಲ್ಲ, "ಪ್ಪ ಲ' (ಲೋಕ, ಭೋಗ)ದ ಮೇಲಿದ್ದೂ, ಸಾ್ಷಿಯಾಗಿರುತ್ತ. 
ಶಾಂತಿಯಂನ್ನೂ ಪಡೆಯಂವ ದೃ ಪ್ಡ ಯಂತ ಜೀವನದೇ ಸ್ಥಿ ತಿ ಎಂಬ. ಅರ್ಥವೆ 1 ಹ 
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ನಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ- ರಾಂ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 


3 ನಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ ಈಗ ವಸ್ತು ್ವನಿಷ್ಕವಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ ಈಚಿನ 
ಮಂಡಲ್‌ ವರದಿ ಹಾಗೂ ರಾವಂಜನ್ಮಭೂವಿಂ ವಿವಾದದ ವರದಿಗಳಂತೂ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ದಿ ತಪ್ಪಿದವಾಗಿದ್ದವು ಎಂದಂ ಹಿರಿಯ ಪತ್ರಕರ್ತ ಹಾಗೂ "ಹಿಂದೂ' ಪತ್ರಿಕೆಯ 

ಹ ಸಂಪಾದಕ ಎನ್‌. ರಾಂ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂಪಟ್ಟರಂ. Wn 


;  ರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ಕಾನೂನು ಶಾಲೆ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ "ಕೋಮುವಾದ ಹಾಗೂ 
ಮಾಧ್ಯ ಮದ ಪಾತ್ರ” ಕುರಿತಂ ಮಾತನಾಡಿದ ಅವರಂ ಮಂಡಲ್‌ ವರದಿ ವಿರೋಧಿ 
' ಚಳವಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾ ಶಸ್ತ್ರ ಕೊಟ್ಟುದನ್ನ್ನ ಗಮನಿಸಿದರೆ "ಪತ್ರಕರ್ತರಂ ವರದಿಗಾರರ 
ಪಾತ ಶ್ರ ವಹಿಸ ಸುತ್ತಿ ಟ್ಷ್ನಿ ಸಾ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


3೬ "ರಾಮಜನ ಒಭೂವಿಂ ಹಾಗೂ ಬಾಬರಿ ಮಸೀದಿ ವಿವಾದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
' ಪತ್ರಕರ್ತರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ನಿಲುವು ಅವರವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಲ ಅನಂಗುಣ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಕಾರಸೇವಕರು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ 


ಚ ಈಗ ಎದ್ದಿ ರಂವ ಹಿಂದೂವಾದ ಒಂದಂ ದೊಡ್ಡ ರಾಜಕೀಯ ಲ ಬೇರೆ 
' ಪಕ್ಷಗಳು ವಿಫ ಫಲವಾಗಿರಂವುದರಿಂದ ಹಿಂದೂ ಹೆಸ ನಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರ ಹಿಡಿಯಲು ಕೆಲವು 
' ಪಕ್ಷಗಳು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ನಿವೃತ್ತ ಹಿರಿಯ ಅಧಿಕಾರಿ ನಿರ್ಮಲ್‌ ವಂಖರ್ಜಿ 

೨ವ ರಂ ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ ಎಂದ ಎನ್‌. ರಾಂ ಅವರು ಕಾನೂನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ಕೋಮು ಕೋಮುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸೌಹಾರ್ದ ತರಲು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾಗಿ ಕಾರ್ಯ ನಿನನ ಹಸ 
ಬೇಕು ಎಂದಂ ಸಲಹೆ ಮಾಡಿದರು. 


; ತ ' ರಾಜಕೀಯ ಮ ಧರ್ಮ ಬೆರೆಯಂಬಾರದಂ ಎಂಬುದೇ ತಮ್ಮ ದೃಢ ನಿಲುವು #3 ತ ` 
ಕ » ಅವರು ಸ್ಟ ಪಡಿಸಿದರು. x 
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ಜನವರಿ 1991ರ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ: 
ಬಿಳಿವಂಲೆ ರಾವಂದಾಸ್‌'- ಪಿ. ವಿ. ಸುಬ್ರಾಯ - ಗಿರೀಶ್‌ ಕಾರ್ನಾಡ್‌ 
ಕಿ. ರಂ. ನಾಗರಾಜ - ಬಳುಗಂಳಿ ರವೀಂದ್ರ ಭಟ್‌ - ಶಶಿಕಲಾ ವೀರಯ್ಯ 
ಸ್ವಾವಿಂ-ಧರಣೇಂದ್ರ ಕಂರಕಂರಿ- ಎಸ್‌. ವಂಂಜಂನಾಥ್‌-ವಂನಂಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಕನಸಿಗೊಂದಂ ಕಣ್ಣು-ಸಂದ್ಹಿಯಂ ಗಂದ್ಧಾಟ-ಪುಸ್ತಕ ವಿವಂರ್ಶೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಏಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷಾಂಕ ಬರಂತ್ರಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಡಾ| ಎಸ್‌. ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡಂವರಂ, ಶೂದ್ರದ ಓದಂಗರಿಗೆ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಬರೆಯಂಬೇಕೆನ್ನಿಸಿದ್ದರೆ ದಯಂವಿಟ್ಪ ಬರೆದಂ ಕಳಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ 


ಸೂಕ್ತವಾದದ್ದನಲ್ನ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌ ಆರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಂವರಂ, ಸಂ. : 
ಕ್ಸು 
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Rebellion cannot exist without the feeling that, 


somewhere and somehow one is wright. 


— Albert Camus 
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